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АЛҒЫСӨЗ 
 
Қазақстан мен Ауғанстан елдері арасында білім беру 

саласында ынтымақтастық байланыс жылдан-жылға ны-
ғайып келеді. Бүгінгі таңда Қазақстанда пушту тілінде жа-
зылған сөздік, тілдескіш жоқтың қасы. Сондықтан Ауған-
станнан Қазақстанға алғаш рет мемлекеттік бағдарламамен 
келіп, бүгінгі таңда журналистика факультетінің 2 курсын 
тамамдаған өз елінің жанашыр азаматы Рахимулла 
Хугиянимен осы тілдескішті жазуды жөн көрдік.  Алғаш 
рет орысша-қазақша-пуштуша ұсынылып отырған тілдес-
кіш өмірде кездесетін əр түрлі аса қажетті тілдік жағдаят-
тарды қамтитын диалогтерден құрастырылған.  

Диалог арқылы тіл үйренушілердің теориялық білі-
мін практика жүзінде бекіту арқылы сөйлеу дағдыларын 
қалыптастыруды көздейді. Тілдескіште сөйлеудің қызметі 
– қарым-қатынас құралы болу жəне оның тіл мəдениетіне 
байланысты қатысымдық функциясы – сөйлеу əрекеттері-
нің қолданыс аясы мен жағдаяттарына қатысты берілген.  

Тілдескіш тіл үйренушілерге күнкөрістік тілге өте 
қажет құрылымы оңай диалогтер мен қажеттілік модаль-
дігін үйретуге, оны қажет болса – сұрай алуға, жөн сұрауға 
үйретуге негізделген. Күнделікті қарым-қатынасқа өте қа-
жетті жəне сауда-саттық жасауға керек диологтерді мең-
гертуге бағытталады. Тілдескіште тілдің коммуникативтік 
функциясына баса назар аударылып, материалдар осы 
бағытта ұсынылады. 

Тілдескішті шығаруға қол ұшын берген Саид Наби 
Ахмад Шинвари, Абдулла Абдулхак, Ғарзай Амирмухамад 
мырзаға алғыс білдіреміз. 
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 سريزه

پښتو ،روسي او قزاقي  فو ژبويعنيمختل خوښ يم چي نن موپه
 چي په دي ژبو ته خپلو ھغو لوستونکو دمحاوري کتاب باندیژبو

.له مانه محترمو استادانو پوھيږی ديو نوی کتاب په څير وړاندی کړ
زمونږ ھغه غوښتنه وکړه چي بايد داسی يوکتاب وليکو ترڅو د

ه چي دروسی ليک دود سره اشنا نه دي او په پښتو ژب لوستونکي
کي چي په خبری وکړي او ھغه لوستون اوقزاقي پوھيږي په روسی

پوھيږي دوياړلو پښتنو په پښتو ژبه خبری  روسی او يا ھم قزاقي ژبه
 داستادانوپه مرستهوکړي.نو ددي لپاره مي وروسته دډير سوچ او فکر

ژبودليکلو ترڅنګ تلفظ روسی او قزاقي  دا کتاب داسی وليکلو چي د
په  په پښتو اوتلفظ مو ورسره ښتو کليمي او جملی مواو دپ پښتو يې په

تونکي دستونزي سره مخ نشی او ترڅو لوس لاتين حروفو وليکلو
سرچينه وګرځي نو په ھمدي موخه مو  لپاره يوه ارزښتناکه دھغوی

وري په څير ديوي رواني محا ورته مټی را ونغاړلي اوداکتاب مو
بی له دي چی دروسی  ي کتاب په وسيله مونږ کولای شو.ددوليکلو

ليک دود سره او ياھم ھغه لوستونکي چی دپښتو دليک دود سره نه 
ه چي وي بلد ديو بل سره خبری وکړي.او زه دټولو دوستانو څخ

اوخاصه مننه کې مرسته کړي مننه کوم. ماسره يې دکتاب په کره کتنه
دمحترم سيدنبي احمد شينواری،محترم عبدالله عبدالخالق اومحترم 

راسره يې کوم چی دچاپ په برخه کې مننه اميرمحمد څخه  غرزی
 مرسته وکړه.
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Кездесу. Сəлемдесу  
 ي)وِ تچي.پريويتسي(فه ستر

 Встреча. Приветствие  
  (کيزديسو.سليم ديسو)

 ليدنه ،کتنه
Lidana ,katana  

  
  سلام 

salam   
Здравствуйте  
  ځدراستويتي

Сəлеметсіз бе?  
  سَليميت سيز بي؟

 سلام
salam  

Привет  
  ويت پرِی

Сəлем  
  سَليم

  !سھارمو په خير
sahar mo pa khair 

Доброе утро!  
  دوُبرۍ وتره

Қайырлы таң!  
  قيَرله تانګ

 ورځ مو نيکمرغه!
wraz mo nikmargha  

Добрый день!  
 دوُبرۍ دين

Қайырлы күн!  
 قيَرله کُون

 ماښام په خير
makham pa khair  

Добрый вечер!  
 ردوُبرۍ ويچَِ 

Қайырлы кеш!  
 قيَرله کِيش

 !راتګ مو مبارک
ratag mo Mubarak  

С приездом!  
 سه پره يزِدم!

Келуіңізбен!  
 کِيلو وه نز بين

 ښه راغلاست
kha raghlast  

Добро пожаловать!  
 دُوبرُو پژَاله وات!

Қош келдіңіз!  
 قوُش کيلده نز!

 !مونږ ډير خوښ يو
mong der khwakh eo  

Мы очень рады!  
 مۍ وُچين رادۍ

Біз өте 
қуаныштымыз!  
 بز وُتيِ قوانشته مز

 مننه
manana  

Спасибо  
 سپسَيبه

рақмет  
 رَقميت

 ډيره مننه
dera manana  

Огромное вам 
спасибо  
 اګَرومنۍ وام سپسَيبه

Сізге көп рақмет  
 سيزګي کُوپ رَقميت

 منندوی مو يم
manandoi mo em   

Благодарю  
 بلګَدَريو

Алғыс айтамын  
 الغس ايَتامن

 زه له تاسی ډير خوشحاله شوم.
za la tase der khoshala 

shom  

Я вам очень 
благодарен  
 يا وام وُچين بلګََدَرين

Мен сізге өте 
ризамын  
 مين سيزګي وُتي رِضا من

 ھيله کوم
hela kawom  

Не стоит 
благодарности  
 ني ستوُ يتِ بلګَه دارنسَتيِ

Алғыс айтуға 
тұрмайды  
 الغس ايَتوغه توُرمايده

 مھرباني...
mehrabbni  

Пожалуйста  
 پژَالوسته

Мархабат етіңіз  
  مرخبت ايَته نز

 



6 

 

  دپام کولو څخه مو مننه 
 (دتوجه څخه مو مننه)

dap am kawalo sakha mo 
manana(da tawajo sakha 

mo manana)  

Спасибо за 
внимание  
 سپسَيبه ځه وَنيمانيه

Көңіл бөлгеніңізге 
рақмет  
 کُونګل بوُلګِينه نزګي رَقميت.

 

 تاسي ډير مھربان ياست
tase der mehraban yast  

  

Вы очень добры 
 وۍ وُچين دُوبرۍ

Сіз өте 
қайырымдысыз  

 سزسيز وُتي قيَرَمده ادم 
 مو مننهنه دميلمه پالني 

da milama palani na mo 
manana  

Благодарю за 
гостеприимство 

بلګّدَريو ځه ګوستي 
 پرِيمستوه

Қонақ жайлылық 
үшін алғысымды 
білдіремін  

وُشن الغسمده  لق قونقَ ژايله
 بلدَريمن

   
 په خير ورسيدي؟

pa khair waraside?  
Благополучно ли 
вы доехал?  

بلګَه پلَوُچنه لي وۍ ده 
 ؟يخِل

Жақсы жеттіңіз бе? 
 ژقسه ژيته نزبي؟

 مننه ،ښه ورسيدم
manana,kha warasedam   

Спасибо, очень 
хорошо доехали  
سپسَيبه ،وُچين خَرَ شُو 

 ييخِلدَ

Рақмет, өте жақсы 
жеттім  
 رقميت ،وُتي ژقسه ژيتم

 
 دقدروړ(ه)

da qadar war(a)  
 محترم(ه)

muhtaram(a)  

Уважаемый(ая) 
господин(жа)  
  وُ وا ژايمۍ(يا)
 ګسپه دين(ژا)

Құрметті мырза 
(ханым) 
 قوُرميتته مرزا (خانم)

 ګران ملګری
gran malgari  

Дорогой друг  
 درُوګ دَرَګُوي

Қымбатты дос 
  قمبتته دُوس

 ګران ھمکار
gran hamkar  

Дорогой коллега  
 کَليګي. دَرَګُوي

Қымбатты əріптес  
 قمبتته ارَپتيس

 ؟څنګه يی
sanga ee? 

  

Как ваше дела?  
 کک واشی ديلا؟

Сіздің жағдайыңыз 
қалай?  
 سيزدن ژاغدايه نز قلای؟

 مننه ،ښه يم
manana kha em   

Спасибо, очень 
хорошо  
 سپسَيبه،وُچين خَرَشو

 
 
 
 

Рақмет, өте жақсы 
 رقميت،وُتي ژقسه 
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ډير وخت وشو چی نه مې يې 
 ليدلي

der wakht washo che na 
me ee lidale!  

Давно вас не видел  
 داونو واس ني ويدِل

Сізді көптен бері 
көрмедім  
 سيزده کوپتين بيره کورميدم

  کورکي مو څه حال دي؟
kor ke mo sa hal de 

  

Здоровы ли члены 
ваши семьи?  
ځده رُو وۍ لي چلينۍ 
 واشی سيمي؟

Отбасыңыз аман ба? 
وُتپاسه نز امان به؟(وُتباسه 
ليکل کيږی مګر وُتپاسه 
 لوستل کيږی)

 مننه ټول ښه دي(ګرده سره ښه
 دي)

manana tol kha de.  

Спасибо, все 
здоровы  
سپسَيبه ،فسيو ځده رُو 
 وۍ.

Рақмет, бəрі 
аманшылық  
 رقميت باره امان شلقَ

 دنده مو څنګه ده؟
danda mo sanga da? 

Как ваша работа?  
 کک واشه رَبوته؟

Жұмысыңыз қалай?   
 ژومسه نز قلای؟

دورپيژندلو(معرفی)کولو اجازه 
 راکړۍ.

da war pizhandalo 
(marife)kawalo ejaza 
rakrai  

Разрешите 
представить  
 رازريشيتي پريدستاويت

 

Таныстыруға рұқсат 
етіңіз  
  تانستروغه روقست ايته نز

 زماد ميړه
zma da mirra  

моего мужа  
 -مَيووُ موژه

Менің күйеуімді  
 مينن کِيوَمده

 زما دښځی
zma da khaze  

-мою жену  
 ژينومَيوُ

Менің əйелімді  
 مينن اييلمده

 دپيژندګلوۍ نه مو خوښ شوم.
da pizhandgalwai na mo 

khawkh shom.  

Рад(а) с вами 
познакомиться  
راد(ه)سه وامي پزنه 
 کوميتسيا

Сізбен танысқаныма 
қуаныштымын 
سيزبين تانسقانه مه قوانشته 
 من.

 زه(مونږ) د................
za(mong )da……….  

Я (мы) из …  
 يا(مۍ) يز......

Мен (біз)......  
 مين (بز)

 افغانستان د........
Afghanistan da………  

Афганистана  
 افګانستانه

Ауғанстанның…  
 اوغانستانن............

 غزنی 
ghazni  

- Газни  
 ګزني

Газни  
 ګزني

زه دستاسی ھيواد(ښارته)دلومړی 
 ځل لپاره راغلي يم

Za da stase hiwad (khar 
ta)da lomre zal lapara 

raghali em  

Я впервые в вашей 
стране (городе)  

يا فپيروَۍ فه واشی 
 ستراني(ګورد)

Мен сіздің еліңізге 
(қалаңызда) бірінші 
рет келдім  
مين سيزدن اٻله 
نزګي(قلانزده)برنشه ريت 
 کيلدَم
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 تاسی په .......خبري کولای شۍ؟

tase pa…….khabari 
kawalai shai?  

Вы говорите по ..?  
 وۍ ګوَريتي په......؟

Сіз ......сөйлей аласыз 
ба? 

 سيز ........سُويلی سيزبي؟ 
 انګزيزی(انګلش)

angrize(English)  
-английски  
 انګليسکي

Ағылшын тілінде  
 اغلشن تلندي

 پښتو
Pashto   

- Пушто   
 پشتو

 Пушто тілінде  
 پشتو تلندي

 روسی
russi(Russian )  

-русский  
 روسکي

Орыс тілінде  
 وُرس تلندی

 ھو، زه په .......خبري کولای شم.
ho za pa ……khabare 

kawalai sham .  

Да, я говорю по…  
 دا،يا کَوَريوُ په.......

Иə, мен ..сөйлеймін  
 يا ،مين ....سُويليمن

نه ،زه په ..........خبری نشم 
 کولای.

na za pa …khabari 
nasham kawalai.  

Нет, я не могу 
говорить по…  
نيت يا ني مګوګَوَريت 
 په.....

Жоқ мен,... сөйлей 
алмаймын  
ژوق مين ،..... سُويلي 
 المايمن.

 ته زما په خبرو پوھيږی؟
ta zma pa khabaro 

pohege?  

Вы меня 
понимаете?  
 وۍ مينيا پنَيمايتي؟

Сіз мені түсінесіз бе? 
 ه نيسز بي؟سيز مينه توُس

 دی ته په روسی کې څه وايی؟
de ta pa russe ke sa waee?  

Как это сказать по 
русский?  
کک ايته سکَزات په 
 روسکي؟

Бұны орыс тілінде 
қалай айтады?  
بوُنه وُرس تلندي قلای 
 ايَتلَاده؟

 داڅنګه ترجمه کيږي؟
da sanga tarjoma kige?  

Как это перевести?  
 ی ويستي؟کک ايته پير

Бұны қалай аударуға 
болады?   
 بونه قلای اوداروغه بولاده؟

 ايا تاسي په روسي ښه پوھيږۍ؟
aya tase pa russe kha 

pohegai?  

Хорошо ли вы 
знаете русский 
язык?  

خرَشو لي وۍ زنايتي 
 روسکي يزَيک؟

Сіз орыс тілін жақсы 
білесіз бе? 
 سيز ورس تلن ژقسه بليسزبه؟

 ط لږ په پوھيږم.نه،فق
na ,faqat lag pa pohegam  

Нет, только 
немного знаю 

 نيت ،تولکه نيمنوګه ځنايو 

Жоқ, тек аздап 
білемін  
 ژوق ،تيک ازداپ بليمن.

 نه،نه پوھيږم.
na,na pohegam  

Нет, почти не знаю  
 نيت ،پچَتي ني ځنايو

Жоқ, білмеймін  
 ژوق بلميمن.
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 دالله په امان
da allah pa aman  

До свидания! 
 دَسويدانيا

Сау болыңыз!  
 سَو بوله نز

 
 ترسبا پوری!

tar saba pore  
До завтра!  

  ځفتره دَه
Ертеңге дейін!  
  ايِرتين ګي ديين

 تربيا ليدو پوری
tar bya lidani pore  

До встречи!  
 دَه فه ستريچی

кездескенше!  
 کيزديسکينشی

 ښه شپه
kha shpa  

Спокойной ночи!  
 سپکَوۍ نه نوچی

Қайырлы түн!  
 قيَرله توُن

 ښه سفر
kha safar  

Счастливого пути!  
 سچَستليوه وُ پوُتي

Сəт сапар!  
 سات سپر

 وبخښه
wabakha  

Извините  
 يزِوينيتي

кешіріңіз  
 کيشرنز

 بخښنه غواړم
bakhana ghwaram  

Прошу прощения  
 پرَشُو پرَشِينيا

Ғафу етіңіз  
 غفو ايته نز

 شوم ،بخښنه غواړم ځنډ
zand shom bakhana 

ghwaram  

Извините за 
опоздание  
 يزِوينيتي ځه اپازدانيی

Кешіккеніме кешірім 
сұраймын 

کيشک کينمَي کيشرَم 
 سورايمن

 وبخښه غلط شوم
wabakha ghalat shom  

Извините, 
ошибся(лась)  
 يزِوينيتی،اشيبسيا(لاس)

Кешіріңіз, қателестім 
 تيليستمکيشرنز،ق

 مزاحم شوی خو به نه يم؟
muzahem shawe kho ba 

na em?  

Не помешаю?  
 ني په ميشايوُ؟

Бөгет болмадым ба?  
 بوُګيت بولمادم با؟

 ،ھيله کوم،مھربانينه
na,hela kawom,mihrabani  

Нет, ни в коем 
случае, 
пожалуйста 
نيت،نی فه کُويم 
 سلوچای،پژالوسته

Жоқ, ешқандай да  
 ايِشقندای ده ژوق

 افسوس
afsos  

Жаль  
 ژال

өкінішті  
 وُکَنشته

 افسوس دداسی پيښی.
afsos da dase pikhe  

Жаль, что так 
случилось  
 ژال ،شتو تک سلوچيلس

Бұлай болғаны 
өкінішті-ақ  
 بوُلای بولغانه وُکَنشته اق

 زه ددي په اړه ډيرخفه يم 
za da de pa ara der khafa 

em  

Я очень сожалею 
об этом  
 يا وُچين سَژاليو اوُبه ايتم

Мен бұл жайлы 
өкінемін  
 مين بوُل ژايله وُکَنيمن

  ه يمزه په شوو پيښو خف
za pa shawo pikho khapa 

Я очень сожалею о 
случившемся  

Мен болған жағдайға 
өкінемін  
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em    يا وُچين سَژاليو
 اوُسَلوچيوشيمسيا

کَنی مين بولغان ژاغدای غه وُ 
 من

 
 بخښنه کوه

bakhana kawa  
Извините, 
пожалуйста 
 يزِوينيتي،پژالوسته

кешіріңізші  
 شهکيشرنز

دنا راحت کولو درنه بخښنه 
 غواړم.

da na rahat kawalo darna 
bakhana ghwaram. 

Извините, за 
беспокойство  
يزِوينيتي ځه بيسپکَوۍ 
 ستوه

Мазалағаным үшін 
кешіріңізші 

 غان وُشن کيشرنزمزالَ 

 دازما ګناه ده 
da zma guna da  

Это моя вина  
 ايته مَيا وِينه

Бұл менің кінəм  
 بول مينن کنام

 خفه نشی
khafa nashe.  

Не сердитесь  
 ني سيرديتيس

ренжімеңіз  
 رينجيمينز

 ما نه غوښتل چی تاسی خفه کړم
ma na ghokhtal che tase 

khafa kram  

Я не хотел вас 
обидеть  
 يا ني ختيل واس ابيديت

Мен сізді ренжіткім 
келмеп еді  
مين سيزده رينجيتکم کيلميپ 
 ايده.

ويريږم چی تاسی سره به مي 
 دمرستي وس ورسيږی اوکه نه.
weregam che tase sara ba 

me da mraste was wa 
rasege au ka na?  

Боюсь, что не 
смогу вам помочь  
ام بيَوُس،شتو ني سمګو و
 پمَُوچ

Сізге көмектесе 
алмаймын ба деп 
қорқамын  
سيزګي کوميکتيسی المايمن با 
 ديپ قوُرقام

  چي نشم يې کولاینه، متاسفانه،
na mutasefana che 

nasham ee kawalai! 

Нет, к сожалению, 
не могу  
 نيت ،که سَژَلينيوُ ،نی مګو

Жоқ, өкінішке орай, 
жасай алмаймын 

شکې اوُرای ژوق ،وُکه ن
 ژاسای المادم

 زه ھمغږي يم(موافق يم)
za hamghage em  

Я согласен  
 يا سګلاسين

Мен келісемін  
 مين کيلسَيمن

 نه يم ھمغږی  زه
za na em hamghage   

Я не согласен  
 يا ني سګلاسين

М ен келіспеймін  
 مين کيلسپيمن

 سمه ده
sama da  

хорошо  
 خَرَشو

Жақсы   
 ژقسه

 ډيرښه
der kha  

прекрасно  
 پريکراسنه

Керемет  
 کيريميت

ً  ھو ،حتما
ho hatman  

Да, конечно  
 دا،کَنيشنه

Иə, əрине  
 يه ،اريني

 ھو،دا ھمداسی ده.
ho ,da hamdase da.  

Да, это так  
 دا،ايته تک

Иə, бұл солай   
 يه ،بول سولای
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تاسي په حقه ياست
 

Вы правы 
وۍ پراوۍ

Сіздікі дұрыс   
 روسسيزدکه د

فکر کوم ھمداسی ده.
fekara kawom hamdase 

da. 

Думаю, что так 
 دُومَيو شتو تک

Солай деп ойлаймын   
 سولای ديپ وُيلای من

بي دکومه نظره سم دي.
be da koma nazara sam de 

Совершенно верно 
سَويرشينه وِيرنه

Сөзсіз дұрыс   
 سوزسز دروس

ھو ،زه يې کولای شم
ho,za ee kawalai sham  

Да, я могу 
 دا، يا مګو

Иə, мен жасай 
аламын  
 يه مين ژاسای الامن

دامې خوښيږي
da me khwakhige 

Это мне нравится 
ايته مني نراويتسيه

Бұл маған ұнайды   
 بول مغان وُنايده

نه ،مننه
na manana 

Нет, спасибо 
نيت ،سپسَيبه

Жоқ, рақмет  
 ژوق ،رقميت

،مننه.فکر مه کوه
fekar ma kawa, manana  

Не беспокойтесь, 
спасибо  
ني بيسپکَوۍ تيس،سپسَيبه.

Уайымдамаңыз, 
рақмет  
 وا يمدامانز،رقميت

که ستونزمنه درته نه وی
 د.......لار خو را وښاياست.

ka stonzmana darta na we 
da……..lar kho ra 

wakhayast. 

Если не трудно, 
покажите дорогу в  
ايسلي ني ترودنه،پکه 
 ژيتي دروګو فه....

Қиын болмаса жол 
сілтеп жіберіңізші…   

...ژول سلتيپ قين بولمَسه 
  نزشه.ه رژيب

  
پوھنتون-

pohanton 
-университет 
وُنيويرسيتيت

- университет  
 وُنيويرسيتيت

بازار-
bazaar 

базар- 
بازار

- базар  
 بازار

ميلمستون-
milamsatoon 

-гостиница 
ګسته نيڅه

-қонақүй  
 قونق وُی

(دوکان)مغازه
maghaza(dukan) 

-магазин 
مګزين

-дүкен  
 دوکين

زه دستاسي په خدمت کي يم
za da stase pa khedmat ke 

em  

Я к вашим 
услугам, 
пожалуйста  

يا که واشيم وُسلوُګم 
،پژالوسته

-Мен сіздің 
қызметіңізге əзірмін 

زميته نزګي مين سيزدن ق
 ازرمن

لږ صبر وکړه
lag sabar wakra  

Подождите 
немного 
پدَژديتي،نيمنوګه

Кішкене (азырақ) 
күте тұрыңыз  
 کشکيني(از رق)کوتي تورنز

په مھربانۍ سره لږ چابکي
 وکړه(تيزشه)

pa mehrabanai sara lag 
chabake wakra(tez sha) 

Пожалуйста, 
поторопитесь 

 ترََپيتيس پژالوسته ،په

Өтінемін, тездетсеңіз 
екен! 
 وُتنَيمن،تيزديتسينز يکين!
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 مھرباني وکړه تکرار يې که .
mihrabane wakra tekrar ee 

ka.  

Прошу повторить  
 پرَشو پفَترَيتي

Қайталап 
жіберуіңізді өтінемін   
قيَتلَاپ ژيبيروه نزده وُتنَيمن 

 زه يو وړانديز لرم(غوښتنه)
za yew wrandez 

laram(ghokhtana)  

У меня просьба  
 وُ مينيا پروسبا.

Менің өтінішім бар 
 مينن وُتنَشَم بار.

 وغواړه! را ھغه
hagha ra waghwara  

Пригласите его(ее)  
 پريګلاسيتی اوُِ(ييِوُ)

Оны шақырып 
жіберіңізші  

 ژيبيره نزشهاونه شاقه رپ 
 نيکي راسره وکړه.

neke rasara wakra  
Будьте добры,  
 بودتي دوبرۍ.

Қайырым етіңіз,   
 ايته نزشه قۍَ رم

 ويې لولۍ
wa ee lwalai  

прочтите  
 پرَچتيتي

оқыңыз   
 نزاوُقه 

 يې کړۍترجمه 
tarjoma ee krai  

переведите  
 پيری ويديتي

аударыңыз   
 اوَداره نز

 پوه مي کړه(معلومات راکړه)
poh me kra (malomat 

rakra)  

объясните  
 بيسنيتيا

түсіндіріңіз   
 تسُُندره نز

  که ګرانه درته نه وي... را وښايه
ka grana darata na we 

……. rawakhanya. 

Если не трудно, 
покажите........  

ايسلی ني ترودنه .....پکَه 
 ژيتي.

Егер қиын болмаса…  
көрсетіңізші 
ايګير قيين 
 بولماسا....کورسيته نزشه.

 كتاب-
kitab  

-книгу  
 کنيګو

- кітапты  
 هتکتاب

 مجله-
mujala  

журнал-  
 ژورنال

- журналды  
 ژورنالده

 جامي(ګردي لمني والا)-
jame  

платье-  
 پلاتي

-көйлекті  
 کُوی ليکته.

 ټيکري (څادر)-
tikre(sadar)  

-платок  
 پلَتوک

-орамалды  
 اوُرَمالده

 بوټان-
botan  

-туфли  
 توفلي

-туфлиді  
 توفليده

 
 خولۍ-

khwalai  
шапку -  
 شاپکو

-бас киімді  
 باس کييمده

 ګ(ډيکشنري)فرھن
farhang(dictionary)  

словарь -  
 سلوَار

-сөздікті  
 سوزدکته
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 Жас шамасы. Отбасы  
  وُتپاسه. ژاس شَماسه.

Возрост. Семья  
  وز روست.سيميا
 عمر(سن).کوره نۍ

 
څو کلن يې؟

so kalan ee?  
Сколько вам 
лет?  

 ه وام ليت؟سکولک

Сіздің жасыңыз 
қаншада?  
  سيزدن ژاسه نز قنشه ده؟

په کوم کال کې زيږيدلي يې؟
pa kom kal ke zegedale ee?  

В каком году вы 
родились? 
فه ککُوم ګدو وۍ 
 رَديلسيا؟

Сіз қай жылы 
туылдыңыз?  
  سيز قۍ ژله تولده نز؟

زه شل کلن يم
za shal kalan em  

Мне двадцать 
лет  
 مني دواتڅات ليت.

Менің жасым 
жиырмада  
  مينن ژاسم ژيرماده.

تا واده کړي؟ (ته واده شوی يې؟)
ta wada kare(ta wada shawe ee?)  

Вы женаты 
(замужем)?  
  وۍ ژيناتۍ(ځه موژيم)

Сіз үйленгенсіз  
(тұрмыстасыз ба?) 
бе?  
 سيز وُی لينګين سز به 
  (تورمسته سزبه)بي؟

زه واده شوي يم)ما واده کړي (  
ma wada kare(za wada shawe em) 

Я женат 
(замужем).  
  يا ژينات(ځه موژيم)

Мен үйленгенмін 
(тұрмыстамын) 
مين وُی لينګين 
  من(تورمسته من)

زه مجرد(ه) يم
za maujarad(a) em  

Я холост (не 
замужем)  
يا خلوست(ني 
 زاموژيم)

Мен бойдақпын,  
  مين بوی داق پن.

ڼه لري؟ورو
wrona lare?  

У вас есть 
братья?  
  وُ واس يسِت براتيا

Сіздің аға-інілеріңіз 
бар ма?  
سيزدن اغا ايِنه ليره نز 
  بارمه؟

  
خورګاني دي شته؟

khorgane de shta?  
У вас есть 
сестры?  
وُ واس يسِت 
 سيوسترۍ؟

Сіздің əпкеңіз бар 
ма?   
 سيزدن اپکي نز بارمه؟

  
لرم.زه دوه خويندي

za dwa khwainde laram.  
У меня две 
сестры  
  وُ مينيا دوي سيوسترۍ.

Менің екі əпкем 
(қарындасым) бар  
مينن ايکه اپکيم 
  (قرَنداسم)بار
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 )وروڼه دري(-
dre wrona)-  

-(три брата)  
  تری براتيا

- үш ағам (інім)  
  وُش اغام(اينم)

 بچيان دي شته؟
bachayan de shta?  

У вас есть дети?  
  وُ واس يست ديتي؟

Сіздің балаларыңыз 
бар ма?  
  سيزدن بالا لاره نز بارمه؟

 ھو ، يو بچي لرم.
ho,yew bache laram  

Да, у меня один 
ребенок 
دا،وُ مينيا ادين 
  ريبيونک

Иə, менің бір балам 
бар  
  يا،مينن بربالام بار

 زما بچيان نشته.
zama bachyan nashta.  

У меня нет детей  
  وُ مينيا نيت ديتي

Менің балам жоқ   
  مينن بالام ژوق

 ؟زوی دي څو کلن دي
zoi de so kalan de? 

  

Сколько лет 
вашему сыну?  

سکولکه ليت واشيمو 
  سينو؟

Ұлыңыздың жасы 
нешеде?  
  وُله نزدن ژاسه نيشی دی؟

 ھغه دولس کلن دي.
hagha dolas kalan de  

Ему двенадцать 
лет  

  ويناتڅات ليتايمو د

Ол он екі жаста  
  اوُل اوُن ايکه ژاسته

 ؟لور دي څو کلنه ده
lor de so kalana da?  

Сколько лет 
вашей дочери?  
سکولکه ليت واشي دو 
  چيري؟

Қызыңыздың жасы 
нешеде?  
 قزه نزدن ژاسه نيشی دی؟ 

 ھغه نه کلنه ده.
hagha naha kalana da  

Ей девять лет  
  ايِ ديويات ليت

Ол тоғыз жаста  
  اوُل توغز ژاسته

  نيکه
nika  

дедушка  
  ديدوشکه

Ата   
  اتا

 نيا
nya  

бабушка  
  بابوشکه

Əже   
  اژی

 پلار
plar  

отец  
  اتيڅ

Əке   
  اکي

 مور
mor  

мать   
  مات

Ана   
  انا

(مشره خور)عمومي ښځو ته يې ،ترورخور
اجازه شته. خو په دي شرط چی  لداستعما

 وي(ډير وی) دانجيلۍ عمر له تا څخه لوړ
khor  

тетя (по линии 
отца)  
  تيوتيا(په لينيني اتڅا)

Əпке   
 اپکي 

(مشر ورور)عمومي مشرانو ،ترهورور
خلکو ته يې ھم استعمالولي شی لکه دزمونږ 

 او ستاسی( ورور)کلمه
wror  

дядя (по линии 
отца)   
  ديا ديا(په لينيني اتڅا)

Аға   
  اغا
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 ترور(دمور خور)
tror  

тетя (по линии 
матери)  
تيوتيا(په لينيني 
  ماتيری)

Нағашы əпке  
  نغَاشه اپکي

 ماما
mama  

дядя (по линии 
матери)  
دياديا(په لينيني 
  ماتيری)

Нағашы аға  
  نغَاش اغا

 زوم
zom  

жених  
  ژينيخ

Күйеу   
  کِيو

 اوخي (خور ميړه،ترور ميړه،توړۍ ميړه.)
awkhe  

зять  
  زيات

Жезде   
  ژيزدي

 مُھر
muhar  

невеста  
  ني ويسته

Қалыңдық   
  قالندق

 ورندار
wrandar  

сноха  
  سنخَه

Келін  
  کيلن

 ميړه
mirra  

муж  
  موژ

Ер   
  ايِر

 ښځه 
khaza  

жена  
  ژينا

Əйел   
  ايَلِ

 لمسي،لمسۍ
lmase,lmasai  

внук, внучка  
  فنوک،فنوچکه

Немере   
  نيميري

 خپل،ريشته دار
khpal  

родственник  
  رادستوينيک

Туыс   
  توُس

 وانخپل
khpalwan  

родственники  
  دستوينيکيرو

Ағайын-туыстар  
  اغاين ـ توستار
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 Айналысатын кəсібіاينالاساتن کاسپ
  Род занятий رود ځنياتي 

  کار(دنده)
Kar(danda) 

 
 تاسي په څه مصروف ياست؟
tase pa sa masrof yast?  

Чем вы занимаетесь? 
  چيم وۍ ځنيمايتيس؟

Сіз немен айналысасыз?  
  سيز ني مين ايَناله ساسز؟

تاسي کار کوۍ او که درس 
 واياست؟

tase kar kawai au ka dar 
wayast? 

Вы работаете 
(учитесь)?  
  وۍ رَبوتايتي(وُچيتسيا)

Сіз жұмыс істейсіз бе 
(оқисыз)?  
سيز ژومس ايستی 
  سيزبي(اوُقيِسز) ؟

 زه کار کوم
za kar kawom  

Я работаю  
  رَبوتيَويا 

Мен жұмыс істеймін  
  مين ژومس ايِستيمن

 زه درس وايم 
za dars waem  

Я учусь  
  يا وُچوس

Мен оқимын  
  مين اوُقيمن

 څه دنده ترسره کوۍ؟
sa danda tar sara kawai?  

Кем вы работаете?  
  کيم وۍ رَبوتايتي؟

Сіз кім болып жұмыс 
істейсіз?  
  سيز کم بولپ ژومس ايستيسيز؟

 زدورکار يم (کارګر)زه م
za mazdor kar em 

(karigara )  

Я рабочий  
  يا رَبوچيِ 

Мен жұмысшымын  
  مين ژومسشه من

 انجينر
enjener   

инженер  
  اينژينير

Инженер   
  اينژينير

 استاد
ostad 

учитель  
 وُچيتيل

Мұғалім   
  موغالم

 ډاکټر
daktar  

врач  
  وراچ

Дəрігер   
  داره ګير

 (منيجر)مدير
moder( manejar)  

менеджер  
  مينيژير

Менеджер   
  مينيژير

 رئيس
raees 

директор  
 ديريکتر

Директор   
  ديريکتر

 سيکرتر
sakartar  

секретарь-референт  
  سيکريترـ ريفيرينت

Хатшы-референт  
 خطشه ـ ريفيرينت

 ترجمان(ه)
tarjoman(a)  

переводчик(ца)  
  پيريوُدچيک(څه)

Аудармашы   
 اوَدارماشه

زده کړيال(ه)( محصل(ه) زه 
 ه)()يم

za zda kryal(a) em 
mahsl(a) em.  

Я студент(ка)  
  يا ستودينت(که)

Мен студентпін   
  مين ستودينت پن

 زه په .............. درس وايم
za pa……dars waem  

Я учусь в…  
   يا وُچوس فه.............

Мен …оқимын   
  مين .............اوُقيمن
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 پوھنتون کې
pa pohanton ke 

университете  
 وُنيويرسيتيتی

университетте  
  وُنيويرسيتيت تي

 مکتب کې
maktab ke  

школе  
  شکولي

мектепте  
  ميکتيپ تي

 کې اينسټيټوټ
institute ke  

институте  
  اينستيتوتي

институтте  
  اينستيتوت تي

تاسی په کوم پوھنتون کې درس 
 وايۍ؟

tase pa kom pohanton ke 
dars wayai?  

В каком 
университете вы 
учитесь?  
فه کَکوم وُنيويرسيتيتي وۍ 
 وُچيتيس؟

Сіз қай университетте 
оқисыз?  
سيز قۍ وُ نيويرسيتيت تي 
  اوًقيسيز؟

زه د......... پوھنتون کې درس 
 وايم.

za da……pohanton ke 
dars waem  

Я учусь в… 
университете   
يا وُچوس 

  رسيتيتيفه.........وُنيوي

Мен …университетінде 
оқимын   
  مين .....وُنيويرسيتيتندي اوُقيمن.

 کابل-
Kabul- 

Кабулском -  
کابولسکم.

Кабул   
  کابول

لفارابي په نوم دقزاقستان ملي ا-
 پوھنتون 

 al- farabi pa nom da 
Kazakhstan mele 

pohanton ke 

-КазНУ  
  کاز.ن.و

ҚазҰУ  
  قاز.وُ.اوُ.

 ؟کې يي په څوم ټولګي
pa som tolge ke ee?   

На каком курсе вы 
учитесь?  
نه کَکوم کورسي وۍ 
  وُچيتيس؟

Сіз қай курста оқисыз?   
 سيز قۍ کورس ته اوُقيسيز؟

زه په دوھم(اخري)ټولګي کې 
 يم.

za pa doham(akhere) 
tolge ke em.  

Я учусь на втором  
(на последнем) курсе   
ه يا وُچوس نه فترَوم(ن

  پسَليدنيم)کورسي.

Мен 2-курста ( соңғы) 
оқимын  
مين ايِکنشه کورس ته(سونغه) 
 اوُقيمن.

 په کوم پوھنځي کې؟
pa kom pohanzi ke?  

На каком 
факультете?  
  نه کَکوم فاکولتيتي؟

Қай факультетте?  
  قۍ فاکولتيت تي؟

 ....پوھنځي کې
...pohanzi ke.  

На факультете…  
  .نه فاکولتيتی..

…Факультетте   
  ....فاکولتيت تي

 ژورناليزم-
journalism - 

журналистика -  
 ژورناليستيکه

-журналистика  
  ژورناليستيکه

 تاريخ-
tarikh  

-историческом  
  ايسترَيچيسکَم.

-тарих  
  تاريخ

 فلسفه-
falsafa-  

-философии  
  فيلسَوفیِ

-философия  
  فيلسَوفيا
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  ؟دڅه شی درسونه لولۍ
 

da sa she darsona lwali?  

Какие предметы 
изучаете?  
  کَکيِ پريدميتۍ يزِوچايتي؟

Қандай пəндер оқып-
үйренесіңдер?  
  قندای پندير اوُقپ وُی رينيسندير؟

  مونږ......لولو.
mong……lwalo. 

Мы изучаем…  
 يزِوچايم...............امۍ

Біз … оқимыз   
  بز........اوُقيمز.

 ـ قزاقي ژبه
kazaki zhaba-  

казахский язык -  
  کَزاخسکي يزَيک

-қазақ тілін  
  قزاق تلن

 ـ روسی ژبه
rusi zhaba-  

-руский язык  
  روسکي يزَيک

-орыс тілін  
  وُرس تلن

 دقزاقستان تاريخ-
Kazakhstan tarikh -  

-историю Казахстана  
  يسِتوريه کزاخستانه.

-Қазақстан тарихы   
  قزاقستان تاريخه

 کار کومزه په ...
za pa...kar kawom 

Я работаю на(в)…  
 ...يا ربوتيَو نه(فه)

Мен. .. жұмыс істеймін  
  مين ...ژومس ايستيمن

 ـ فابريکه کې
fabrika ke-  

-заводе(фабрике)  
  ځه وُدي(فابريکي)

Зауытта (фабрикада)  
  ځه وُت ته(فابريکه ده)

 ـ مکتب کې
maktab ke  

-школе  
  شکولي

-мектепте  
  تيپ تيميک

 ـ پوھنتون کې
pohanton ke- 

-университете  
 وُنيويرسيتيتي

-университетте  
  وُنيويرسيتيت تي

 ـ مرضتون کې.
marazton ke  

-больнице  
  بلَنيڅي

-ауруханада  
  اوروخانه ده

 ـ نفتو په کمپنۍ کې
nifto pa kampanai ke  

-нефтяной компании  
  نيفتنوی کمپانيا

-мұнай компаниясында  
  مونای کمپانياسنده.

 ـ شرکت کې
sherkat ke-  

-фирме  
  فيرمي

-фирмада  
  فيرمه ده

په اونۍ کې څو ورځي کار 
 کوۍ؟

pa aunai ke so wrazi kar 
kawai?  

Сколько дней в 
неделю работаете?  
سکولکه دني فه نيديليو 
  ربوتايتي؟

Аптасына неше күн 
жұмыс істейсіз? 

مس اپته سنه ني شي کون ژو
  ايِستيسز؟

 زه پنځه ورځي کار کوم .
za pinza wrazi kar 

kawom.  

Я пять дней работаю   
  يا پيات دني ربوتيَو

Мен бес күн жұмыс 
істеймін  
  مين بيس کون ژومس ايِستيمن

 په ورځ کې څو ساعته کارکوۍ؟
pa wraz ke so sata kara 

kawai?  

Сколько часов в день 
работаете?  

سوف فه دين سکولکه چِ 
 ربوتايتي؟

Күніне қанша сағат 
жұмыс істейсіз?  
کونه ني قنشه ساغت ژومس 
  ايِستيسز؟

زه دسھارنھو نه دماښام ترپنځو 
 بجو پوری کار کوم.

za da sahar naho na da 
makham tar pinzo bajo 

pore kar kawom.  

Я работаю с 9 утра 
до 5 вечера  

ده يا ربوتيَو سه ديويت وُتره 
  پيات ويچيره.

Мен таңғы 9-дан кешкі 
5-ке дейін жұмыс 
істеймін  
مين تانغه توغزدان کيشکه بيس 
  کي ديين ژومس ايِستيمن.
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 زما خپل کار خوښيږي.
zma khpal kar 

khwakhige  

Мне нравится моя 
работа  
  مني نراويتسيا مَيا رَبوته.

Маған өз жұмысым 
ұнайды 
  دهمغان اوُزه ژومس وُناي

 اوس مھال زه استراحت کوم.
os mahal za estirahat 

kawom  

В данное время я 
отдыхаю  
  فه دانوُی وريميا يا اديخايو.

Қазір мен 
демалыстамын  
  قزر مين ديمالسته من

 معاش مو څنګه دي؟
mash mo sanga de?  

Какая у вас 
зарплата?  
  کَکَيا وُ واس زرپلاته؟

Сіздің жалақыңыз 
қандай? 
  سيزدن ژالاقه نز قندای؟

کارونو کونکي ښځه  دزه دکور
  يم.

za da kor da karono 
kawonke khaza em.  

Я домохозяйка  
  يا دَمه خځيايکه.

Мен үй шаруасындағы 
əйелмін  
  مين وُی شارواسنداغه اييل من

 ھغه تقاعد دي(ه)
hagha taqawot de(a)  

Он(она) 
пенсионер(ка)  

  يانير(که)اوُن(انا)پينس

Ол зейнеткер  
  اوُل زينيتکير

 ته دينداره،مؤمن (ه)يې؟
ta dindara,momen (a)ee?  

Вы верующий?  
  وۍ ويرو يوشيی؟

Сіз діндарсыз ба?  
  سيز دندار سيز به؟

 ھو ،زه ديندار(ه ) يم
ho,za dindar(a) em  

Да, я верующий(ая)  
  دا،يا ويرو يوشيی(يا)

Иə, мен діндармын   
  دندار من. يه ،مين

 زه مسلمان(ه) يم
za musalman (a)em  

Я мусульманин(ка)  
  يا مسلمانين(که)

Мен мұсылманмын   
   مين مسلمان من

 ذاستا
ostaz  

преподаватель  
  پريپه دَواتيل

оқытушы  
  اوُقتوشه

 شاګرد(ه)
shagerd(a)  

школьник(ца)  
  شکولنيک(څه)

оқушы  
  اوُقوشه

 ټولګي
tolge  

класс  
  کلاس

сынып  
 سنپ

 ټولګي ،صنف
tolge,senaf  

курс  
  کورس

курс  
  کورس

 بدل عايشه
badal aisha  

стипендия  
  ستيپينديا

шəкіртақы  
  شاکرت اقه

 ماسټر
master  

магистрант  
  مګيسترانت

магистрант  
  مګيسترانت

 مي وډاكا وعلومد
da aulomu akadumi  

Академия Наук  
  اکاديميا ناوک

Ғылым академиясы  
  کاديمياسهغلم ا

 عالم ،پوه
alim,poh  

ученый  
  وُچينۍ

ғалым  
  غالم

 څيړونکي
seronke  

исследователь  
  يسِليده واتيل

ізденуші  
  ايزدينوشه
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 دوکتور
doctor  

доктор  
  دکتور

доктор  
  دکتور

 پرو فيسر
profaisar  

профессор  
  پرَ فيسر

профессор  
  پرَفيسر

 دپوھنتون رئيس
 da pohanton raees  

ректор  
  ريکتر

ректор  
  ريکتر

 ريئس پوھنځي  
 pohanze raees  

декан  
  ديکان

декан  
  ديکان

 ژب پوه
zhab poh  

языковед  
  يازيکوويد

Тіл маманы  
  تل مامانه

  پوه  اقتصاد
eqtisad poh  

экономист  
  ايکَنوميست

экономист  
  ايکَنوميست

 پوهحقوق 
huquq poh  

юрист  
  يوريست

заңгер  
  زنګير

 سياستمدار
syasatmadar  

политолог  
  پلَيتلَوګ

политолог  
  پلَيتلَوګ

 ،رسامنقاش
naqash,rasam  

художник  
  خودوژنيک

суретші  
  سوريتشه

 عكاس
akas  

фотограф  
  فوته ګراف

фотограф  
  فوته ګراف

 جارت
tojar  

бизнесмен  
  بيزنيس مين

кəсіпкер  
  کاسيپکير

 دھقان
dihkan  

крестьянин  
  کريستيانين

дихан  
  نديخا

  دوکاندار
dokandar 

продавщица  
  پرَداوشيڅه

сатушы  
  ساتوشه

 پيلوټ
pilot  

летчик  
  ليتچيک

ұшқыш  
  وُشقش

 پوليس
police  

полиция  
  پلَيڅيا

полиция  
  پلَيڅيا

 ژورنالست
journalist  

журналист  
  ژورنالست

журналист  
  ژورنالست

 انجينر(د نقشی اچونکی)
enjenar  

архитектор  
  ارخيتيکتور

сəулетші  
  سَوليتشه

 وكيل
wakil  

адвокат  
  ادوه کات

қорғаушы  
 قوُرغاوشه

 ديپلومات
diplomat  

дипломат  
  ديپله مات

дипломат  
  ديپله مات

 موزيک غږه ونکي
music ghagawonke  

музыкант  
  موزيکانت

музыкант  
  موزيکانت
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 اکټر(ه)
actor(a)  

актер (актриса)  
  اکتيور(اکتريسه)

əртіс  
  ارتس

 غاړی(ي)سندر
sandarghare  

певец(певица)  
  ويڅه) ويڅ (پی پی

əнші  
  انشه

 ليکوال
likwal  

писатель(ница)  
  (نيڅه)پيساتيل

жазушы  
  ژازوشه

 شاعر
shaer  

поэт  
  پوُيتِ

ақын  
  اقَن

 پستچي
postche  

почтальон  
  پوچتالون

пошташы  
  پوشتاشه

 نايې
naee  

парикмахер  
  پاريکماخير

шаштараз  
  شاشترَاز

 ريورډ
driver  

водитель  
  واديتيل

жүргізуші  
  ژورګزوشه

 آشپز
ashpaz  

повар  
  پوََار

аспаз  
  اسپز

 هبيكار
bikara  

безработный  
  بيز رَبوتنۍ

жұмыссыз  
  ژومس سز
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 ) swalona)،سُوراقتار) سوالونهСұрақтар 
 ) swalonaواپروسۍ) ,سوالونهВопросы  

 
  ؟څوک

sok?  
Кто? و؟کت  

 
Кім? کم؟ 

  ؟ته څوک يې 
ta sok ee?  

  ؟ھلته څوک دي
halta sok de?  

  ؟څوک راغي
sok raghe?  
  ؟څوک وايې

sok waee?  
  

  ؟څوک څه وايې
sok sa waee?  

Кто вы  
 ؟ ۍوکتو 

Кто там?  
 کتو تام؟
Кто пришел?  
 کتو پريشول؟
Кто скажет?  

  ژيت؟اسکو کت
 
Кто что скажет?  

  ژيت؟اتو سکشکتو 

Сіз кімсіз?  
  سيز کم سز؟
Онда кім бар?  

 ونده کم بار؟اُ 
Кім келді?  
 کم کيلده؟
Кім айтады?  

  يتاده؟اَ م ک
 
Кім не дейді?  

 ديده؟ يکم ن
وک  ی)ژبه څ ه قزاقي(روس پ

  ؟پوھيږي
pa kazaki(russi)zhaba sok 

pohege?  
  

 ؟دچاسره اړيکي لری
da cha sara ariki lare?  

Кто знает казахксий 
(русский) язык?  

ييت کزاخسکی انځو تک
  زيک؟(روسکی) يَ 

С кем вы общаетесь?  
  يتيس؟اشبْ اَ  ۍکيم و هس

  

Кім қазақ (орыс) 
тілін біледі ?  

 رس)تلن بليده؟کم قزاق(وُ 
  
Сіз кіммен 
араласасыз?  

  سز؟ اسه سيز کم مين آرال
 ؟څه

sa?  
  ؟داڅه شی دي

da sa shai de?  
  ؟څه خبره ده

sa khabara da?  
  ؟لڅه يې ووي

sa ee wawel?  
ی  ه ش ه اړه لری(څ ي ت ه ش څ

  ؟غواړي)
sa she ta arra lare?(sa shai 

ghwari?)  
  ؟ستا څه پکار دي

sta sa pa kar de? 
  ؟ ده ددي څه معنی

da de sa mana da?  
  

Что? شتو؟ 
 

Что это?  
 شتو ايته؟
Что случилось?  
 شتو سلوچيلس؟
Что сказали?  

 ؟يلازشتو سکَ 
Что вы хотите?  

  ختيتی؟ و وۍشت
 
 
Что Вам нужно?  

 وژنه؟م نُ اشتو و
Что это значит?  

 چيت؟انځشتو ايته 
  

Не?    ؟ين
 

Бұл не?  
 ؟نيبول 

Не болды?  
 بولده؟ ين

Не айтты?  
 تته؟ايَنی 

Сізге не қажет?  
  ژيت؟ای نی قګسيز 

 
 
Сізге не керек еді?  

يده؟ ی نی کيريک اِ ګسيز 
Бұл нені білдіреді?  

 ريده؟دَ بل هبول نين
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 ؟چيرته
chirta  
  ؟تاسي چيرته درس وايۍ

tase chir ta dars wayai?  
  ؟چيرته ځی

chirta zi?  

Куда? Где?
؟ يدګوده؟ کُ   

Где вы учитесь? 
چيتيس؟وُ  ۍدی وګ  

Куда идете?  
  وتی؟ييداکوده 

Қайда? 
 قيده؟

Сіз қайда оқисыз? 
وقيسز؟سيز قيده اُ   

Қайда барасыз?  
  سز؟ بارا قيده

  ؟چيرته دیتون درمل
darmalton chir ta de?  

  ؟کوم ځای نه راغليد 
 da kom zai na raghli?  

  ؟کوم ځای نه راځيد
da kom zai na razi 

 
  

زه.....په کوم ځای کې پيداکولي 
 ؟شم

za …pa kom zai ke paida 
krram?  

Где находится аптека?  
  نخوديت سيه اپتيکه؟ يدګ

Откуда пришел?  
 ؟اتکوده پريشول
Откуда вы идете?  

 يدوتی؟اِ  ۍاتکوده و
 
 
Где я могу найти …?  

  ؟.....یتِ ۍ و نګم اي یدګ

Дəріхана қайда 
орналасқан?  

  لسقن؟اورنخانه قيده اُ ه راد
Қайдан келдің?  

 ن کيلدن؟ادۍ ق
Сіз қайдан келесіз?  

 ن کيلی سز؟ادۍ سيز ق
 
Мен... қайдан 
табамын?  

  من؟ابن تَ ادۍ ..ق..مين.

  
 ؟څه وخت

sa wakht  

 
Когда? 

؟ کَګده   

 
Қашан? 

شن؟ قَ   
  ؟څه وخت سره ګورو

sa wakht sara goro?  
Когда встретимся?  

  ستريتيم سيه؟فه  کَګده
Қашан кездесеміз?  

  يز ديسيمز؟شن کِ قَ 
  ؟څه وخت ځي

sa wakht zi? 
Когда уезжаете?  

 ؟وُيژِايتيکَګده
Қашан жүресіз?  

 يسز؟شن ژورِ قَ 
  ؟خت وزګاريږيڅه و

sa wakht wazgarige?  
  ؟څه وخت راځي

sa wakht razi?  
  ؟قزاقستان ته څه وخت راغلي يې

Kazakhstan ta sa wakht 
raghali ee?  

Когда освобождаетесь? 
 ؟ه بژدايتيساسو کَګده

Когда придете?  
  تی؟يپريد کَګده

Когда вы приехали в 
Казахстан?  

 فهپرييخلی  وۍ کَګده
  ن؟کزاخستا

Қашан қолыңыз 
босайды? 

 يده؟انز بوسه قشن قول
Қашан келесіз?  

 شن کيلی سز؟قَ 
Қазақстанға қашан 
келдіңіз?  

  نز؟ه قزاقستانغه قشن کيلد
    
 ؟ولي

wali? 
почему?

يمو؟چِ پَ   
Неге? 

؟ ګيينِ   
  

  ؟بس ولي ځنډيږي 
bus wali zandige? 

 
 

  
Почему автобус 
опаздывает?  

  يت؟وايزدِ ايمو افتوبوس اپچِ پَ 
 

  
Автобус неге 
кешігіп жатыр?  

پ ه ګی کيشګافتوبوس ني
  ژاتر؟
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 تاسي ولی نه ځۍ؟
tasi wali na zai?  

  ؟په خاطرولي؟دڅه 
wali ?da sa pa kahter?  

  ؟څه مقصد لپارهد
da sa maksad lapara?  

  ؟پاره يې استفاده کويدڅه ل
da sa lapara ee estifada 

kae?  
ويزه دکوم مقصدلپاره اوږده 

  وي(تمديده وی)
visa das a lapara 

awgdawe(tamdidawe?)  

Почему вы не идете?  
 وتی؟ييدنی اِ  ۍيمو وچِ پَ 

Почему? Для чего?  
 يوو؟يمو؟ دليه چِ چِ پَ 

С какой целью?  
 و؟يليُ څ کَکُویه س

Для чего 
используетсея?  

 ؟ياتسيِ  وزُ سپولايِدليه چيوو 
С какой целью хотите 
продлить визу?  

دليت پرَ  ختيتیو يليُ څ کَکُوی هس
  ويزو؟

Сіз неге бармайсыз?  
 سز؟ یای بارمګسيز ني

Неге? Не үшін?  
 شن؟وُ  يی؟ نګني

Қандай мақсатпен?  
 ی مقصد پين؟اقند

Не үшін 
қолданасыз? 

 ناسز؟اشن قولدنی وُ 
Визаны қандай 
мақсатпен созбақ?  

ی مقصدپين اقند نهه ويز
  سوزبق؟

      
 څنګه؟

snga ?  
 

  ؟تاسي څه فکر کوۍ
tasi sa fikar kawai? 

  
  ؟داکومه کوڅه ده

da koma kosa da? 
  

  ؟څه رقم موزيک سره مينه لري
sa rakam music sara mina 

larai? 
  ؟ستاسي کور په څوم پوړ کې دي
 stase kor pa som porr ke 

de?  

какой? 
؟یککو  
 

Каково ваше мнение?  
  ی؟ننيشی مَ او ککووه

 
Это какая улица?  

 ه؟څليايته ککايه وُ 
  
вы какую музыку 
любите?  

 ککويو موزيکو لوبيتی؟ ۍو
ваша кавартира на 
каком этаже?  

  ژی؟اکوم ايتشه کوارتيره نه کَ او

Қандай?  
ی؟ اقند  

 
Сіздің пікіріңіз 
қандай?  

 ی؟انز قنده زدن پکريس
Мынау қандай 
көше?  

 ی کوشی؟او قندامن
Сіз қандай əнді 
ұнатасыз?  

  سيز؟اناتوُ ی انده اسيز قند
Сіздің пəтеріңіз қай   
қабатта?  

  تته؟اقب ۍنز قه تيرسيزدن پَ 
  ؟ته کوم مکتب ته ځی

ta kom maktab ta zi?  
  
  

  ؟ته په کومه ليکه(قطار)کې کيني
ta pa koma lika(Qatar) ke 

kine? 
 ؟په کومه کوټه کې اوسيږي

pa koma kota ke osege?  

Какую школу вы 
ходите?  

  خوديتی؟ وۍ ککويو شکولو
 
В каком ряду вы 
сидите?  

 سيديتی؟ ۍه ککوم ريادو وف
Вы в какой комнате 
живешь?  

 تی ژيوکومنَ  کَکُویفه وۍ 
  ش؟ويُ 

Сіз қай мектепке 
барасыз?  

ميکتيپ کی  ۍسيز ق
 باراسز؟
Сіз қай қатарда 
отырсыз? 

 راسز؟وتَ قتارده اُ  ۍسيز ق
Қай бөлмеде 
тұрасың?  

  راسن؟وت ديبولمي ۍق
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  ؟څنګه؟ څه رقم
sa raqam?sanga?  

  ؟څنګه يې
sanga ee?  

как? 
 کک ؟

Как ваши дела?  
  ؟شه ديلااکک و

Қалай? 
ی؟قلا  

Жағдайыңыз қалай?  
  ی؟نز قلاه ياغدژَ 

  ؟په قزاقي ژبه کي دی ته څه وايې
pa kazaki zhabaki de ta sa 

waee? 
  

  ؟ته څه فکر کوي
ta sa fikar kawe?  
  ؟دلته څه رقم راغلي يې

dalta sa raqam raghаlаi ee?  
  
  

  ؟دابه څنګه شی
dab a sanga shi?  

 ؟بازارته څه رقم ولاړشم
bazaar ta sa raqam walar 

sham?  

Как называется это  по 
казахски?  

 هواييتسيه ايته پځه کک ن
 کزاخسکی؟
Как вы думаете?  

 يتی؟ه دوم ۍکک و
Каким образом вы 
оказались здесь?  

زاليس وکَ اُ  ۍو مه ځوبرکيم اُ کَ 
  ديس؟ځ

Как это будет?  
  کک ايته بوديت؟
Как можно доехать до 
базара?  

  بازاره؟ يخت دَ يِ  کک موژنه دَ 

Бұл қазақша қалай 
аталады?  

 ی اتالاده؟ بول قزاقشه قلا
 
Сіз қалай ойлайсыз?  

 ی سز؟يلای وُ سيز قلا
Сіз мұнда қалай 
келдіңіз? 

  نز؟ه ی کيلدسيز مونده قلا
  
Бұл қалай болады?  

  ی بولاده؟بول قلا
Базарға қалай 
баруға болады?  

ی باروغه بازار غه قلا
  بولاده؟

 ؟څو
so? 

  ؟څو کلن يې
so kalan ee?  

Сколько? 
 سکولکه؟

Сколько вам лет?  
  م ليت؟اسکولکه و

Қанша? 
 قنشه؟

Сіздің жасыңыз 
қаншада?  

  نز قنشه ده؟ه سيزدن ژاس
  ؟داپه څودي(ه)

da pa so de(a)  
Сколько это стоит  

  ت؟يِ  يته ستوسکولکه اِ
Бұл қанша тұрады?  
  بول قنشه توراده؟

تر استاني پوري څو  الماتي نه
  ؟ساعته لارده

Almaty na tar Astani pore 
so sata lar da?  

  
 څو داني؟

so dani?  

Сколько часов езды От 
Алматы до Астаны?  

ات  ۍزدسکولکه چسوف يِ 
 استانه ؟ هد ۍآلمات

  
Сколько штук?  
  سکولکه شتوک؟

Алматыдан 
Астанаға дейін 
қанша жүреді?  

ن استانه غه ديين اده آلمات
 نشه ژوريده؟ق

Қанша дана?  
  قنشه دانه؟

  ؟څو ځلي
so zali?  

Сколько раз?  
  ز؟اولکه رکُ سْ 

Қанша рет?  
  شه ريت؟نْ قَ 

  ؟و بجي دیڅ
so baje?  

Который час?  
  س؟چَ  ۍورتُ کَ 

Сағат қанша болды?  
  ساغت قنشه بولده؟

  ؟يپه څو بج
pa so baji? 

В котором часу?  
  سو؟کتورم چَ  فه

Қай сағатта?  
  ساغتته؟ ۍق
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Жауаптар    َتر وابژ      Ответы zawabona ځوابونه         ۍيتوِ تْ اَ                   
  ښه

kha  
Хорошо  

  وشُ رَخَ 
Жақсы  

 قسهژ
 ښه تر

kha tar  
Прекрасно  

  سنهاپريکر
Керемет  

 ريميتکِ 
ً  ھو،حتما

ho hatman  
Да, конечно  

  نهشني؛ کَ اد
Иə, əрине  
 يه, ارينی

 زه ھمغږی يم(موافق يم)
za hamghage em(mwafiq 

em)  

Я согласен  
  سين لاګس اي

Мен келісемін  
  يمنه سمين کيل

 
 يم زه له تاسي سره ھمغږي

za la tase sara ham ghage 
em  

Я согласен с вами  
  میاو هسين س لاګس اي

Мен сізбен 
келісемін  

 يمنه سمين سيز بين کيل
 ھو،دا ھمداسي ده

ho ,da hamdasi da  
Да, это так  

  يته تک؛ اِاد
Иə, бұл солай  
 یيه؛ بول سولا

 ښه فکر(نظر)
kha fikar(nazar)  

Прекрасная мысль  
 سلۍ يه منَ ساپريکر

Керемет ой  
 یريميت وُ کِ 

ستاسي خبره صحيح ده(تاسي په 
 حقه ياست)

stase khabara sahih da(tase 
pa haqa yast)  

Вы правы  
  ۍپراو ۍو

Сіздікі дұрыс  
 دروسه که سيزد

 فکر کوم چي ھمداسی ده
fikar kawoom che hamdasi 

da  

Думаю, что так  
  و, شتو تکيُ دومَ 

Осылай деп 
ойлаймын  

 ی منيلای ديپ وُ لاه وساُ 
 ھو ،زه يې کولي شم

ho, za ee kawalai sham.  
Да, я могу  

  وګم ا, ي اد
Иə, мен жасай 
аламын  

 ی الامناسيه؛ مين ژَ 
  چي نشم يې کولای نه, متاسفانه

na ,mutasefana che nasham 
ee kawalai.  

  
 ھغه داسي نه دهنه, 

na ,hagha dasi na da.  

Нет, к сожалению, я не 
могу  

  وګم ين اژالينيو, ينيت, که سَ 
  
Нет, это не так  

  ی تکنيت, ايته نِ 

Жоқ, өкінішке орай 
жасай алмаймын  

ی ارشکی وُ نَ کَ وق؛وُ ژ
  ی المايمناساژ

 
Жоқ, бұл олай емес  

 يميسی اِ ولاوق؛ بول اُ ژ
 زه ھمغږی نه يم

za hamghage na em  
Я не согласен  

  ينګلاسنی س اي
Мен келіспеймін  

 س پيمنمين کيلَ 
 سمه ده

sama da.  
 پوه شوم

poh shom  

Правильно  
 پراويلنه
Понятно  

  نياتنهپَ 

Дұрыс  
 دروس
Түсінікті  

 نکتهتوسَ 
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 صحيح خبره کوي.
sahih khabara da 

Правильно говорите 
 يتیرِوَګَ پراويلنه

Дұрыс айтасыз  
 دروس آيتاسز

سمه ده.
sama da  

Ладно 
  دنهلا

Жарайды(мақұл)  
 قول)اريده(مجَ 

ريښتيا؟
rikhtya? 

Правда?! 
 دهاوپر

Рас па?!  
 س په؟!ار

امکان نلري!
emkan na lari 

Не может быть! 
 تينی موژيت ب

Мүмкін емес!  
 يميس!ممکن اِ 

نه پوھيږم
na pohigom 

Не знаю 
 يوانځين

Білмеймін  
 لمی منبَ 

پوه نه شوم(ه)(ستا په مطلب پوه نه
 )شوم

poh na shom(a)( sta pa 
matlab poh nashom)  

Я вас не понял (а) 
  (ه)س نی پونيلاويا 

Сізді түсінбедім  
 وسنبيدمسيزده تُ 

ذھن کې مې نشته
zehan ke me nasht 

Не помню 
 يونی پومنِ 

Есімде жоқ  
 وقي ژيسمداِ 

فکربه وکړم
fekar ba wakram 

Подумаю 
يومَ دوُپَ 

Ойланып көремін  
 نپ کوريمنلا یوُ 

نه يې اورم.
na ee awram 

Не слышу 
 يشونی سلِ 

Естімей тұрмын  
 می تورمنييستاِ 

وا مي نه اوريده.
wa mi na awrida 

Не слышал(а) 
 (ه)ليشَ نی سلِ 

Естімедім  
 دميمي ايست

داسي ده؟
dasi da 

Так?! 
 تک!

Осылай?!  
 ی؟!لاه اوس

نه،داسي نه ده.
na dasi na da. 

Нет, не так 
 نيت, نی تک

Жоқ, бұлай емес  
 ی ايميسوق؛ بولاژ

او که داسي شي؟
au ka dasi she 

Возможно, так 
 زموژنه, تکوَ

Мүмкін, осылай  
 یلاه ممکن؛ اوس

  
Мүмкіндік (ممکندک)      Возможность وژنست) زمُ (وَ            امکانات  Emkanat 

زه يې جوړه ولای شم
za ee jora walai sham. 

Я смогу сделать
 تديلَ سْ وګمساي

Мен жасай аламын  
 ی الامنامين ژس

زه مرسته نشم درسره کولای
za mrasta nasham dar 

sara kawalai 

Я не могу вам 
помочь  

 چموُم پَ او وګنی ماي

Мен сізге көмектесе 
алмаймын  

 يمنای کوميکتيسی المګمين سيز
نشم کولاي

na sham kawalai 
Не могу 
 وګنی م

Жасай алмаймын  
 ی منای الماسژَ 

 په روسي ژبه ښه نشم غږيدلای.
pa russi zhaba kha 

nasham ghagidalai. 
 

Я не очень говорию
по-русски  
 - يا ني وُچين ګَوريوُ په 
روسکي

Орысша жақсы сөйлей 
алмаймын  

 ويلی المای منسه سُ ژقشه  رسوُ 
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امکان نه لری
emkan na lari 

Это не возможно 
 وژنهزمُ وَيايته ن

Бұл мүмкін емес  
 يميسبول ممکن اِ 

 تاسي يې کولای شۍ
tasi ee kawalai shai.  

Вы сможете   
  يتیوژمُ ۍ سو

Сіздің қолыңыздан 
келеді 
  سيزدن قوله نزدان کيليده.

 
Қиындық (قيين دق)   Затруднение ) يِ نييودنترُ ځَه (              ستونزي    stonzi 

 ماته روسي ژبه ستونزمنه ده.
mata russi zhaba 

stonzmana da 

Русский язык труден 
для меня 

دليا  هودنزيک ترُ روسکی يَ 
 مينيه

Мен үшін орыс тілі 
қиын  

 .قيين هرس تلشن وُ مين وُ 

 زما لپاره دايوه اسانه موضوع ده.
zma lapara da yewa asana 

mauzo da. 

Для меня эта легкая 
тема 

 يه تيمهمينيه ايته ليخکَ ادلي

Бұл мен үшін оңай 
тақырып  

 قربات ۍونشن اُ بول مين وُ 
ستاسي لپاره سخته نه ممکن دابه 

  وي
mumkin da ba stasi lapara 

sakhta na we.  
که چيري تاسی ته ستونزمنه نه 

 وی......
ka chere tasi ta stonzmana 

na we………  

Возможно это вам не 
трудно   

  وام ني ترودنه.زموژنه ايته وَ 
 
Если вас не затруднит 
.....  

ځَه  يس ناايسلی و
  ترودنيت......

Мүмкін, бұл сіз үшін 
қиын емес  

 شن قيين وُ ممکن, بول سيز 
 ايميس
Егер сізге қиын 
болмаса 
.....  

قيين  ګيير سيزيګا
 ....سهابولم

  ستونزي منځ ته راوړي
stonzi manz ta rawre  

 ستونزمن نه دي
stonz man na di  

Возникли проблемы  
 ۍبليماپر يزنيکلوَ 

Нет проблем  
  بليمانيت پر

Мəселе туындады  
 مسيلي توُ وُنداده
Ешқандай қиындық 
жоқ  

 وقژندق ی قييِ اقند ايش
     

 مينه لرل،خوښول
mina laral,khwakhawal  

  مينه درسره لرم
mina dar sara laram  

Любить 
  تلوبي

Люблю              
  لوبلو

Жақсы көру, ұнату 
  ژقسه کُورو ،وُناتو

Сүйемін, жақсы 
көремін  

 قسه کوريمنژمن,  ېسوي
ايادستاسی خوښيږی؟(خوښ مو 

  شو؟)
aya da stasi 

khwakhige(khwakh mo 
sho)  

  زما خوښيږی.
 zma khwakhige  

Вам нравится 
(понравилось)?  

 س)؟ويلَ  م نراويتسيه(پنرااو
  
 
Мне нравится  

 نی نراويتسيهمَ 

Сізге ұнайды ма? 
(ұнады ма?)  

 ه ونادمه ؟(اُ ده ياونی اُ ګسيز 
  مه؟)

  
Маған ұнайды  

 يدهاونن اُ اغمَ 
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  نه مې خوښيږی.
na me khwakhige  

  ه لرم.لوستلو سره مين زه دکتاب
za da kitab lostalo sara 

mina laram  
  زما چکروھل خوښيږی

zama chakar wahal 
khwakhige. 

  

Мне не нравится  
 نراويتسيه ينی نِ مَ 

Я люблю читать книгy 
 وګنييتات کَ لوبلو چِ  اي

Мне нравится 
путешествовать  

ه يشيستومنی نراويتسيه پوتِ 
 وات

Маған ұнамайды  
 يدهامنَ ن وُ امغ

Мен кітап оқығанды 
ұнатамын  

 تامنناونده اُ اغاوُقه مين کتاب 
Маған саяхатқа шығу 
ұнайды  

 يدهاونغو اُ قه شَ  ن سياختامغ

 حيرانونکي(جالب)
hairana wonke(jalib)  

  
Интересно 

 ريسنهيينتاِ

 
Қызықты 
 قزقته

  ډيره جالبه وه 
dera jaliba wa.  

Было очень интересно  
  ريسسنهينتيوچين اله اُ ۍ ب

Өте қызық болды  
 تی قزق بولدهوُ 

 ستړی کونکي ؤ(وه)
stare kawonki wo(a)  

Было скучно  
  له سکوچنهۍ بَ 

Іш пыстырарлық 
болды  

 ولدهرلق بُ اره يش پستاِ 
  ؟موزيک سره شوق لرۍ

music sara shawq larai?  
 
  

  دا يو جالب فيلم دی.
da yew jalib film de 

  
  دا دومره جالب نه دی.

da domra jalib na de 
  

Вы увлекаетесь 
музыкой?  

 فليکايتيس موزيکوی؟وُ  ۍو
 
Это интересный 
фильм  

 فيلم ۍريسنيينتايته اِ 
Это не очень 
интересно  

  ريسنهينتيوچين ااُ  يايته ن
  

Сіз музыкаға 
қызығасыз ба?  

سز  اغه سيز موزيکه غه قز
 به؟
Бұл қызық фильм  

 ول قزق فيلمبُ 
 
Бұл онша қызықты 
емес  

 يميسونشه قزقته اِ بول اُ 

 غوښتني
ghokhtani 

Желание 
ېلانيژي   

Қалау 
ولاقَ    

  څه شی سره مينه لری؟
da sashe sara mina lare?  

  ؟تاسی څه شی غواړۍ
tasi sa she ghwarai?  

Что вы любите?  
 تی؟يلوبۍ شتو و

Что вы желайте?  
  ژيلاييتی؟ ۍشتو و

Сіз нені жақсы 
көресіз?  

 قسه کوريسز؟ژسيز نينه 
Сіз нені қалайсыз?  

 ی سز؟لاسيز نينه قَ 
 څکي؟(څښي)چای 

chai ske(skhe)  
Вы хотите пить чай?  
  وۍ ختيتي پيت چای؟

Шай ішкіңіз келе ме?  
 مې؟ شای ايِشکه نز کِيلیِ
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  مبارکي او دعا
mubaraki au dua  

 
زيږون(تولد)ورځ دي مبارک د

  شه!
da zigon (tawalod)wraz de 

Mubarak sha!  

Поздравления и 
пожелания  

  ژيلانيهه پ ېينيه ياولزدرپَ 
Поздравляю с днем 
рождения! 

  ژدينيهاوم ريدن هليايو ساودرزْ پَ 

Құттықтау жəне 
тілек 

 و ژنی تليکاوتيقتقُ 
Туған күніңізбен 
құттықтаймын!  

نزبين قوتيقتای ه ونن کُ اوغتُ 
 من!

  نکاح ورځ مو مبارک شه!د
da nikah waraz mo 

Mubarak sha!  
  
  نوروز مو مبارک شه!د

da nawroz mo Mubarak 
sha!  

  
  ... زه تاسي(تا)ته

za tasi(ta)ta…….  
  سرلوړي(کاميابي) درته غواړم! -

sar lwarre (kamyabi)darta 
ghwaram!  

خلاصه(تل نه) ........درته ازړه دد
  غواړم.

da zra da ekhlasa(tal 
na)…..dar ta ghwaram  

Поздравляю с днем 
бракосочетания!  

م ويدن هليايو ساوپزدر
 نيه!اتيسوچکَ برَ 

Поздравляю с 
праздником Наурыз!  

م کزدنياپر هليايو ساوپزدر
  !نوروز
Я желаю вам (тебе) …  

 م(تيبی)ايه ژيلايو و
Желаю вам больших 
успехов  

 وسپيخفم بلشيخ اُ اژيلايو و
От всей души 
желаю…  

  ييلايوژی وشِ دُ  ات فسيیِ 

Некелесу күніңізбен 
құттықтаймын!  

بين قوتيقتای زنه ونو کُ سيلينيک
  من!
Наурыз мерекесімен 
құттықтаймын  

مين ه نوروز ميريکيس
قوتيقتای مين! 
Мен сізге (саған)...  

  ...ن) ای (سغګمين سيز
Сізге үлкен табыстар 
тілеймін  

 بستر تلی منالکين تی وُ ګسيز
Шын жүректен... 
тілеймін  

 من لیِ تَ  .....ينتشن ژوريک 

 بخت - 
bakht  

-счастья  
  ستيهاسچ

-бақыт  
 قتاب

 (لاس ته راوړني)کاميابی-
kamyabi (last a rawrani)  

Удачи  
  -چیادوُ 

-табыстар  
 بسترات

 
 اوږد عمر - 

awgad aumar  
-долгих лет жизни  

  يخ ليت ژيزنیګولدُ 
-ұзақ өмір  

 روُمق ازوُ 
 ناروغه مه شي

narogha ma she  
Не болейте  

 لييتی ی بَ نِ 
Ауырмаңыз  

 زانرموَ اَ 
 خپل ځان دي وساتي.

khpal zan de wa sati  
Берегите себя  

  يتی سيبيهګرييب
Өзіңізді сақтаңыз  

 نزاقتاه سدنزه زواُ 
 بختور شۍ(بختور اوسۍ)

bakhtawar shai(bakhtawar 
osai)  

Будьте счастливы  
  وۍستلييسچ تيبود

Бақытты болыңыз  
 نزه ولقتته بُ اب
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sifat کمپليمينتۍ           صفت Комплименты             َقادم Мадақ  
 نن ډيره ښه ښکاري

nan dera kha khkare. 
Вы хорошо выглядите

  ليديتیګيْ و وَ شُ رَ خَ  ۍو
Сіз бүгін жақсы 
көрінесіз  
  سيز بوُګن ژقسه کوره نيسز

نن ډيره ښکلي ښکاري
nan derra khkoli 

khkare. 

Ты сегодня прекрасно 
выглядишь 

 ديشيګليْ سنه وَادنيا پريکريوُ سِ ۍت

Сен бүгін көріктісің  
  سنه ن کوريکتګوسين بُ 

داکورتۍ درسره ښه ښکاری.
da kortai dar sara kha 

khkari 

Вам идет этот костюм 
 ومييدوت ايتت کستم اِ او

 

Бұл костюм сізге 
жарасады  

  راسادهژای ګوم سيزيستبول کَ 
دارنګ درسره ښه ښکاری.
da rang dar sara kha 

khkare 

Вам идет этот цвет
  ويتڅْ تت ييدوت ام اِ او

Бұл түс сізге жарасады  
  راسادهژای ګسيز سبول تو

دابلوز درسره ښه ښکاريږي.
da bloz dar sara kkha 

khkare 

Вам к лицу эта блузка
  و ايته بلوزکهڅم که لياو

Бұл блузка сізге лайық  
  لايق یګبول بلوزکه سيز

بچي مو ډير جذاب او ښکلي.
bache mo der jazab au 

khkoli de 

У вас прелестный 
ребенок 

 ونکيريبۍس پريليستناو وُ 

Сіздің балаңыз неткен 
сүйкімді  

  کمدهويْ سيزدن بالانز نيتکين سُ 
لور مو څومره خوږه ده.

lur mo somra khwaga 
da. 

Какая у вас милая дочка 
 يه دوچکه ه س ميلاو کايه وُ کَ 

Сіздің қызыңыз неткен 
сүйкімді  

  ويکيمدهنز نيتکين سُ ه سيزدن قز
  

  Благодарность Алғыс         مننه
manana الغس               بله ګَدارنست  

  مننه
manana 

Спасибо 
 سپسَيبه

Рақмет  
  رقميت

ډيره مننه
derra manana  

Большое вам 
спасибо 

سپسَيبهماوویبلشُ 

Сізге үлкен рақмет  
  لکين رقميتوُ  ګيسيز

زه درنه خوشحاله يم.
za darna khoshala em 

Я вам признателен 
 م پريزناتيليناواي

Мен сізге ризамын  
  ضا منی رِ ګزيمين س

تاسی ډير جذاب ياست
tasi der jazab yast

Вы очень любезны 
 ۍچين لوبيزنوُۍو

Сіз өте сүйкімдісіз  
  سزه کمد تی سویسيز وُ 

تاسي ډير مھربان ياست
tasi der mehraban yast  

Вы очень добры 
  ۍچين دوبروُ  ۍو

Сіз өте 
қайырымдысыз  

  رمده سزۍ قَ  يتسيز وُ 

ډيره مننهځنيستاسي د .....
stase da….zane derra 

manana  

Большое спасибо 
вам (тебе) за …  

م(تيبی) او سپسَيبهوی بلشُ 
 ....ځه

Сізге (саған)....бұл 
үшін үлкен рақмет  

شن ن)... بول وُ ا(سغګيسيز
  لکين رقميتوُ 
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 غم مه کوه
gham makawa  

Не стоит  
  ستويت ين

Əуре болмаңыз  
  نزمابول يوراَ 

 ھيله کوم
hila kawom  

Не за что  
  شتو ځهنی 

Оқасы жоқ  
  وقژسه اقوُ 

 دمنني وړ نه ده
da manani war na da  

Не стоит 
благодарности 

  یستندارګَ ت بلَ ويِ نی ستُ 

Алғыс айтуға 
тұрмайды  
  الَغس ايَتوُغه توُرمايده.

ددي جوړول زما لپاره ستونزمن نه 
 ؤ

dadi jorawal zma lapara 
stonz man na wo.  

Мне нетрудно было 
это сделать 

له ايته ۍ منی نی ترودنه ب
  ديلتځ

Маған мұны жасау 
қиын болмады  

  دهاو قيين بولماسژن مونه امغ

دازما لپاره يوشی ھم نه دي.(اسان 
دی )ددوی اصطلاح ده اومونږ ھم 

 ورته اصطلاح لرو)
da zma lapara yew shai ham 

na de.  

Мне это не 
составило труда  

 ويله ترودهامنی ايته نی سست
  

Бұл маған түкке 
тұрмайды  

  يدهاورمتُ  ېن توک کابول مغ

 
 هخدمتونصحي

Sihe khidmatona  
  

. Медицинская 
помощь ميديڅينسکيا

  پوُمَش

Дəрігерлік көмек 
 دراره ګيرلک کُمِک

  
 څنګه يې؟

sanga ee?  
Как вы себя 
чувствуйете?  

  چُوستوَۍ تي؟ ابيکک وۍ سي

Өзіңізді қалай 
сезінесіз? 

  قلای سيزه نيسز؟ دهاوُزه نز
 ښه نه يم.

kha na em  
Мне не здоровится  
  مَني ني زده رو ويتسيا.

  

Менің денсаулығым 
болмай тұр  
  مينن دينساولغم بولمای توُر

 ډاکتر راوغواړه
dakter rawaghwara  

Вызовите, 
пожалуйста, врача  
  وۍ ځه ويتي پژالوسته وراچه

 Дəрігерді 
шақырыңызшы  

  شاقره نزشه دهداره ګير
 يخنۍ وھلي يم

yakhnai wahale em   
Я простудился  
  يا پره ستوُديلسيا

Мен суықтап қалдым   
  مين سُوقتاپ قالدم

 يم ولګي(زکام)
zokam em   

У меня насморк  
  ؤ مينيا نسَمُورَک

Мен тұмауратып 
қалдым  
  مين توماو راتپ قالدم

 ه می دهتب
taba me da 

температура –  
 تيمپيراتوره

-ыстығым көтерілді  
  اْستغَم کُوتيرلده

 ټوخيږم
tokhegam  

кашель  
  -کاشيل

-жөтелемін  
  ژوتيليمن

 بې اشتھايې
be eshtihaee  

-пищевое отравление  
  پيشيوۍ اترافلينيې

-тамақтан уланып 
қалдым  
  تمقتان وُلانپ قالدم
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 په معده مې درد دي
pa maida me dard de  

-боли в желудке  
  فه ژيلودکې ولیب

-асқазаным ауырып 
тұр  

  توُر اسقزَانم اورپ
دزړه درد (دزړه حمله)

da zra dard (da zra hamla) 
-сердечный приступ 
 سيرديچنۍ پريستوپ

-жүрегім ауырып тұр  
  ژوريګم اورپ ترُ

لمر وھلي
lmar wahale 

-солнечный удар 
 سلنيچنۍ وُدار

-күн өтіп кетті  
  کُون وُتپ کيتته

زما...........دردکوي
zma…….. dard kawe  

У меня болит … 
  ؤ مينيا بليت.....

Менің .......ауырып 
тұр  
  مينن.....اورپ ترُ

سر
sar 

голова 
 -ګله وه

-басым  
  باسم

ستوني
stone 

горло 
 -ګورلو

-тамағым  
  تماغم

معده
maida 

желудок 
 -ژيلوُدک

-асқазаным  
  ماسقزَان

زړه
zra 

-сердце 
 سيرڅي

-жүрегім  
  ژوريګم

مزه د ........الرژي لر
za da ……alirge laram 

У меня аллергия … 
 ؤ مينيا اليرګيا......

Менде ..... аллергия  
  ميندي......اليرګيا

پوستکي
postake 

-кожная 
 کوژ نيَا

-тері  
 تيِره 

يغذاي
ghezaee 

пищевая 
 -پيشيويا

-тамақтан  
  تمقتان

ېداروي
daro ee 

-лекарственная 
 ليکارستوينه يا

-дəріден   
  ره ديندا

بوی
boe 

-запахи 
 ځاپخَِي

-иістен  
  يسِتين

 دګل ګرده
Da gul garda 

цветение- 
 څويتينی

-тозаңданудан  
  توزاندانودان

زنګون مي زخمي کړ
zangon me zakhme kar  

Я ушиб колено 
  يا ؤشيب کَليِنه

Мен тіземді жырып 
алдым  
  مين تزيمده ژرپ الدم

زړهاشتھا نه لرم (خوراک ته مي
 نه کيږي)

eshtiha na laram 

У меня нет аппетита
  ؤ مينيا نيت اپيتيتا

Менің тəбетім жоқ  
  مينن طَبيتم ژوق

 
دناروغۍ معلومونه

Da naroghai malomawana  
Какой вы ставите 
диагноз? 

 وۍ ستاويتي دياګنوز؟کَکُوی

Сіз қандай диогноз 
қойдыңыз?  
 سيز قندای دياګنوز قوُيده نز؟

بايدخوراک کم کړي
baed khorak kam kre 

Надо соблюдать 
диету  
 ناده سه بلوُدات دِيتو

Диета сақтау керек 
  دِيتا ساقتاو کيريک



34 

 

دوا د ورځي دری وخته 
 مخکي(وروسته) له ډوډۍ نه خوره
dawa da wraze dre wakhta 

makhke (wrosta)la dodai 
na khora.  

Принимайте 
лекарство 3 раза в 
день перед едой 
(после еды)  
پرينيمايتي ليکارستوه تری 

پيريد  رازه فه دين
  يدِوۍ(پوسلي يدِۍ)

Дəріні үш мезгіл 
тамақтан бұрын 
(тамақтан кейін) 
ішіңіз  
داره نه وُش ميزګل تمقتان 
  بوُرن (تمقتان کيين)ايِشه نز

  تاسی بايد بسترشۍ
tase baed bestar shai   

Вам необходим 
постельный режим  
وام ني ابخه ديم پستيلنۍ 
 ريژيم.

Сізге үйде жатып 
емделу керек 
سيزګي وُی دي ژاتپ ايِمديلو 
  کيريک

 نسخه راته وليکه
noskha rata walika  

Выпишите, 
пожалуйста, рецепт  
 وۍ پيشيتي پژالوسته ريڅيپ

Рецепт жазып 
беріңізші  
  ريڅيپت ژازپ بيره نزشه

 ه رقم درکړم؟زه څومر
za somra raqam dar kram  

Сколько я должен 
заплатить вам? 
سکولکه يا دولژن ځپلاتيت 
  وام؟

Мен сізге қанша 
төлеуім керек?  
مين سيز ګي قنشه توُليوم 
  کيريک

 په غاښ مي درد دي
pa ghakh me dard de  

У меня болит зуб  
  ؤ مينيا بلَيت زوب

Менің тісім ауырып 
тұр  

   ينن تسم اورپ تورم
 دي؟نږدي درملتون چيرته 

negde darmalton cherta de  
Где ближайшая 
аптека?  
  ګدي بليژايشه يه اپتيکه؟

 Жақын 
жерде дəріхана бар 
ма?  
ژاقن ژيردِی داره خانه 
  بارمه؟

 ددي نسخي دوا راکه.
dade nuskhe dawa raka  

Мне нужно лекарство 
по этому рецепту 

نوژنه ليکارستوه په ايته مني 
  وتمو ريڅيپ

Мына рецепт 
бойынша дəрі 
беріңізші  
منا ريڅيپت بوُينِشا داره بيره 
 نزشه

 دسر درد دارو راکه
da sar dard dawa raka  

Дайте мне, 
пожалуйста, что-
нибудь от головной 
боли  

 –دايتي مني پژالوسته شتو 
نيبود ات ګلوَنوُۍ بوُلي

Бас аурудың дəрісін 
беріңізші  
باس اورودن داره سن بيره نز 
 شه 

 دا دوا به څه وخت اماده شي؟
da dawa ba sa wakht 

amada she?   

Когда будет готово 
это лекарство?  

ګَتوَُه ايته  بوديت کَګده
 ليکارستوه ؟

Мына дəрі қашан 
дайын болады? 
  منا داره قشَن داينِ بولاده؟



35 

 

 ماتي کړیما چشمي(عينکي) 
ma choshme mate kre   

Я разбил очки  
يا رازبيل ا چکي 

Мен көзілдірігімді 
сындырып алдым  

سنده رَپ  مين کوزلدريګمده
  الدم

 نوي چشمي چيرته خرڅيږی؟
nawe choshme cherta 

kharsege?  

Где я могу 
приобрести новые 
очки? 

مګو پريوبريسيتی نو  يا ګدي
 اچکي ؤۍ

Жаңа көзілдірікті 
қайдан алуға болады?  
ژانه کوزلدريک قيدان الو غه 
  بولاده؟

 لاس مي غوڅ کړ
las me ghwas kar  

Я порезал руку  
يا پرَيځَل روکُو 

Мен қолымды кесіп 
алдым  

 مين قوُلمده کيسپ الدم 
 ښپه

khpa  
-ногу  
 نګو ـ

-аяғымды  
 ـ  دهاياغم

 خوله وازه که
khola waza ka  

Откройте рот, шире  
 اتکرُويتِي روت،شيری

Аузыңызды қаттырақ 
ашыңыз   

  اشه نزفاتته اوَزه نزده 
 ژبه راښکاره که

zhaba rakhkara ka  
Покажите язык  
 پکَژيتي يزيک

Тіліңізді көрсетіңіз  
  تلنَزده کورسيته نز

  
 ځنډيدلي تنفس واخله

zandedale tanafos wakhla  
Дышите глубоко   
 هديشيتی ګلوبک

Терең тыныс алыңыз  
 تيرينګ تنس الَه نز

 
 
  

 وينه چيرته ګوري؟(معاينه کوي)
wena cherta maina kawe?  

  

Где берут анализы?  
 ګدي بيريوت اناليزۍ

Анализ жасату үшін 
қанды қайда 
тапсыруға болады?  
اناليز ژساتو وُشن قن ده قيده 
  تپسيروغه بولاده؟

 ھغه ،ددھليز په اخرکې 
hagha da dahlez pa akher 

ke  

Вот там, в конце 
коридора  
 ؤت تام ،فه کَنْڅي کريدوري

Əне, дəліздің соңғы 
жағында 
  اني،داليزدن سونغه ژاغنده.

سھارته به وينه او ادرار معايني ته 
 راکړی

sahar tab a wena au edrar 
main eta rakre  

Утром сдадите кровь 
и мочу на анализ 

  موچو يې سْدايتي کروف وُترم
 نه اناليز 

Таңартең қан мен зəр 
тапсырыңыз  
تنګ ايرتين قن مين زار 
  زتپسيراس

 اوس به دي فشار وګورم
os ba de fishar wagoram  

Сейчас измерим 
давление  

داولينيه  سيچس يزِميريم

Қазір қан қысымын 
өлшейік 
 قاَزر قن قسََمن ولشييکِ 
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 ده ؟اشتھا دي څنکه 
eshtiha de sanga da?  

Какой у Вас аппетит?  
 واس اپيتيت؟ کَکُوی

Тəбетіңіз қалай?   
  ز قلای؟نطبيت

 زه دکومي غذا څخه پرھيز وکړم؟
za da kome ghiza sakha 

pariz wakram 
  

Что мне нельзя есть?  
 يسِت؟ نيلزيا شتو مني

Маған қандай 
тағамдарды жеуге 
болмайды?  

ی طغامدر ژِييوُ ګي مَغان قندا
  بولمايده؟

  غوښه
 او سره کړي شيان مه خوره.

ghwakha au sra kare 
shayan ma khora  

Воздержитесь от мяса 
(особенно жирного), 
масла и жареных 
блюд  
وزديرژيتي ات مياسه 

،ماسله   ژير نه وو) (اسوبينه
يې ژارينخ بلوده

Ет жемей тұрыңыз 
(əсіресе майлы), май 
мен қуырылған 
тағамдарды  

(اثير يسِی   يتِ ژيمي توُر نز
مايله)،مای مين قوُرَلغان 
  طغامدر.

سباته دي ايکسرۍ اخستلو لپاره 
 بيايې

sabat de eksrai akhistalo 
lapara byaee  

Завтра вас отведут 
рентген - кабинет,  
زفتره واس اتويدوت رينګين 
 کابينيت ،

Ертең сізді рентген 
кабинетке апарады  
يرِتينګ سيزده رينګين 
 کابينيت کې اپاراده 

 تلويزوني معاينه
talvizone maina  

УЗИ  
 و ز ي

УЗИ-ге  
  وُز ی ـ ګي

دي درو راسره مرسته وکړه (ويې 
 نکړه)

de daro ra sara mrasta 
wakra(wa ee nakra)  

Это лекарство мне 
помогло (не помогло)   

ني پمََګاله(ني ايته ليکارستوه م
 پمََګاله)

Бұл дəрі маған 
көмектесті 
(көмектеспеді) 
بول داره مغان کوميکتيسته 
 (کوميکتيسپيده)

ھر سھار .د درد ده  دا دوا د زړه
به يوه ګولۍ خوری تر لسو ورځو 

 پوري.
da dwa da zra da dard da. 

har sahar ba yewa golai 
khore tar laso wrazo pore.  

Это лекарство против 
сердечной боли, 
будете принимать по 
утрам по 1 таблетке, в 
течение 10-ти дней  
ايته ليکارستوه پرُوتيف 
سيرديچنۍ بولي،بوديتي 
پرينيمات په وترام په ادين 
تابليتکي، فه تيچنيي ديسيت 
 دني

Бұл дəрі жүрек 
ауыруына қарсы, 
таңертең 1 данадан 
10 күн қабылдайсыз  
بول داره ژوريک اورُو نه 
قارسه،تنګ يرَتين بر دانه دان 

  قبَلدايسز اوُن کُون

 ډاکټر
daktar 

врач, доктор  
وراچ،دوکتور

дəрігер, доктор  
  داره ګير،دوکتور

 ناروغ
narogh  

больной  
 بلنوۍ

ауру, науқас  
  اوَرُو،نوَ قص

 جراح
jarah  

хирург  
 خِيرُورګ

оташы  
  وُتاشه
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 ل ډاکټرد بدن داخ
da badan dakhel daktar  

терапевт  
 تيراپيفت

терапевт  
  تيراپيوت

  ستني کونکي
stane kawonke 

окулист  
 اوُکو ليست

окулист  
  اوُکوليست

 غاښو ډاکټر
ghakho daktar  

стоматолог  
 سته ماته لوګ

тіс дəрігері  
  تس داره ګير

 اپريشن
aprishan  

операция  
 اپيراڅيا

операция, ота  
  يراڅيا،وُتااپ

 مرضتون
marazton  

больница  
 بلنيڅه

аурухана  
  اوَروخانه

 کلينيک
klinik  

клиника  
 کلينيک

клиника  
  اکلينيک

 درملتون 
darmalton  

аптека  
اپتيکه 

дəріхана 
  داره خانه

 دارو
daro  

лекарство  
ليکارستوه 

дəрі  
 داره 

 ستنه 
stana  

укол  
 وُکول

ине, укол  
  ينِی ،وُکول

 نبد
badan  

тело  
تيله 

дене  
ديني 

 سر
sar  

голова  
 ګَلوَه

бас  
 باس

 مخ
makh  

лицо  
 ليڅه

бет  
  بيت

 سترګي
starge  

глаза  
 ګلازه

көз  
  کوز

 پوزه
poza  

нос  
 نوس

мұрын  
  مُورَن

 ستوني
stone  

горло  
 ګورله

тамақ  
  تمق

 خوله
khola  

рот  
 روت

ауыз  
  آوز

 غاښ
ghakh  

зубы  
 زوبۍ

тіс  
  تس

 ژبه
zhaba  

язык  
 يازيک

тіл  
  تل

 څټ،غاړه
sat,ghara  

шея  
 شِيا

мойын  
  مُوينَ

 لاس
las 

рука  
روکه

қол  
  قول
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 ښپه
khpa  

нога  
 نګه

аяқ  
  اياق

 زنګون سترګه
zangon starga  

колено  
 کَلينه

тізе  
  تزي

 تلي(دښپي لاندي برخه)
tale  

ступня  
 ستوپنيا

табан  
  تبَان

 ورغوي
warghawe  

ладони  
 لادوني

алақан  
  لاقانا

 ګوته
gwata  

палец  
 پاليڅ

саусақ  
  سَوسق

 سينه
sena  

грудь  
 ګرود

кеуде  
  کيودي

 شا
sha  

спина  
 سپينه

арқа  
  ارقه

 ملا
mla  

поясница  
 پيَاسنيڅه

бел  
 بيل

 ھډوکي
hadoke  

кости  
 کوستی

сүйек  
  سُويکِ

 زړه
zra  

сердце  
 سيرڅي

жүрек  
  ژوريک

 سږي
sage  

легкое  
 ليخکوۍ

өкпе  
  وُکپی

 معده
maida  

желудок  
 ژيلودُک

асқазан  
  اس قزَان

 کلمه
kolma  

кишечник  
 کيشيچنيک

ішек  
ھشيک(اشيک)ـ(دلته موږ 
داسی حرف نه لرو چي تلفظ 
  ته ورته يی وليکم)

 وينه
wina  

кровь  
 کروف

қан  
  قن

 ولګي(زکام)
zokam  

грипп  
 ګريپ

тымау  
  تمَاو

 يخ وھلی
yakh wahali  

простуда  
 پرستوده

суық тию  
  وق تی يوس

 سوځيدلي
sawzedale  

ожог  
 اوُژوګ

күйік  
  کُويکِ

 زخم
zakham  

рана  
 رانه

жара  
  ژره

 ھډوکي ماتوالي
hadoke matwale  

перелом костей  
 کوستيی پيريلوم

сүйектің сынуы  
  سُويکِتن سناو
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  بنديدل(تشناب ته بی حاجته کيدل)
bandidal  

запор  
 ځاپور

іш қату  
  ايِش قاتو

 ته)اسھال(نسناس
eshal  

понос  
 پوُنسَ

іш өту   
  ايِش وُتو

 دويني فشار
da wene fishar  

давление  
 داولينيه

қан қысымы  
  قن قسمه

 دمعدي التھابات
da maide eltihabat  

гастрит  
 ګسترينت

Гастрит  
  ګسترينت

 ملھم
malham  

мазь  
 ماز

мазь, май  
  ماز،مای

 کپسول
kapsol  

капсула  
 کپسوله

капсула  
  کپسوله

 ويټامين
vitamen  

витамины  
 ويتامينۍ

дəрумен  
  دارومين

 ګرده
gorda  

почки  
 پچکي

бүйрек  
  بوی ريک

  
  څنګلي سر

sangale sar   
локоть  
 لوکوت

шынтақ  
  شنتاق

 
 څټ
sat  

плечо  
 پليچه

иық  
  ييق

 ملا تير
mla ter  

позвоночник  
 پزَه وَنوُچنيک

омыртқа  
  اوُمرتقه

 جنيټيک
jenetek  

гинеколог  
 ينوکولوګګ

гиниколог  
  ګينو کولوګ

 اليرژيست
alirjest  

аллерголог  
 اليرګولوګ

аллерголог  
  اليرګولوګ

 نوملړ ليکني کتابچه
nomlar likane kitabcha  

регистратура  
 ريګيستراتوُره

тіркеу  
  ترکيو

 نوم ليکنه
nom likana  

запись  
 ځه پيس

жазылу  
  ژازه لو

 بيمه
bima  

мед. Страховка  
 تره خوفکهميد.س

дəрігерлік 
сақтандыру  
  داره ګيرلک ساقتاندرو
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  Поштаپوشته Телефон تليفون .
 پوچتهПочта. Телефонتليفون .

 پوسته،تليفون
Post …..teliphone  

  
 غوښتل مي چی يو خط وليږم.

ghokhtal me che yew 
khat waligam.  

Я хотел (а) бы 
отправить письмо  

اويت يا ختيل(ه)بۍ اتپر
 پيسمو

Мен хат жіберейінші деп 
едім  
  مين خط ژيبيرينِشه ديپ ايدم.

غوښتل می تلګرام ........ته 
 واستوم

ghokhtal me 
 telegram …….ta 

wastawom  

Я хочу послать 
телеграмму в …  

تيليګرامو  يا خچو پوسيلات
 ...... فه

Мен .......... телеграмма 
жіберейін деп едім  

.......تيليګرامه ژيبيرين ديب مين ..
  ايدم

 ـ استاني ته
Astani ta   

-Астану  
 استانو

-Астанаға  
  استانه غه

 ل تهکاب
Kbul ta   

Кабул  
 - کابول 

-Кабулға  
  ـ کابول غه

 دوبۍ
Dubai ta  

Дубай  
 - دوبۍ

-Дубайға  
  دوبۍ غه

 دپست اداره چيرته ده؟
da post edara cherta da?  

Где находится 
почта?  
 ګدي نخوديتسيه پوچته؟

Пошта қайда орналасқан?  
  پوشته قيده اوُرنالسقن؟

خط پوښ او مارک خو 
 راکړۍ.

 khat pokh au mark kho 
rakrai.  

Дайте, пожалуйста, 
конверт с маркой  
دايتي پژالوسته کنويرت سه 
 مارکُوۍ

Маркасымен конверт 
беріңізші  
  مارکه سه مين کَنويرت بيره نزشه.

 څو درکړم؟
so darkram?  

Сколько с меня?  
 سکولکه سه مينيه

Қанша төлейін?  
  قنشه تولييِن؟

 دپست صندوق چيرته دي؟
da post sondoq cherta 

de?  

Где находится 
почтовый ящик?  
ګدي نخوديتسيه پوچته وۍ 
 ياشيک؟

Пошта жəшігі қайда 
орналасқан? 

  يده اوُرنالسقن؟قَ  پوشته ژاشه ګه

 اته خو به خط نه وي راغلي؟م
mata kho ba khat na we 

raghale? 

Есть ли письма для 
меня?  
 يست لي پيسمه دليا مينيا؟

Маған хат жоқ па екен?  
  مغان خط ژوق په يکين؟

 دلته تليفون چيرته دی؟
dalta tliphone cherta 

de?  

Где здесь телефон 
(автомат)?  
ګدي ځديس تليفون(افته 
 مات)

Осында телефон бар ма?  
 اوُسنده تليفون بارمه؟
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ستا دتليفون څخه زنګ وھلی 
 شم؟

sta da tlipon sakha zang 
wahali sham?  

Можно позвонить от 
вас?  
 موژنه پزوَنيت ات واس؟

Сіздің телефоныңыздан 
хабарласуға бола ма?  
سيزدن تليفونه نزدان خبرلاسوغه 
  بولامه؟

راته ډايل دغه شميره خو 
 ..........کړه

dagha shmera kho rata 
dail kra………..  

Наберите мне, 
пожалуйста, номер 
…   
نبيريتی مني پژالوسته 
 نومير...

Маған телефон нөмірін 
теріп беріңізші…  
مغان تليفون نوميرن تيرپ بيره نز 
   شه....

 دتليفون شميره دي څو ده؟
da tliphone shmira de so 

da?  

Какой номер вашего 
телефона?  

و نومير واشه  کَکُوی
 تليفونه؟

Телефон нөміріңіз қандай 
еді? 
  تليفون نوميره نز قندای ايده

 ؟.…دالماتي شميره دي
da Almaty shmira 

de………?  

Номер в 
Алматы……?  
 نومير فه الماتۍ

Алматыдағы 
нөміріңіз……..?  
  الماته داغه نوميره نز

 .......زما نمبر..
zma number…………  

Мой номер …  
 مُوۍ نومير....

Менің нөмірім…  
  مينن نوميرم.....

 تليفون څوک پورته کوي؟
talipon sok porta kawe?  

Кто у телефона?  
 کتو وُ تليفونه؟

Байланыста кім?  
  بيَلانسته کم؟

 په لوړ اواز خبري وکړه
pa lwar awaz khabare 

wakra.  

Говорите громче  
 ګوَريتي ګرومچي

Қаттырақ сөйлеңізші  
  قاته رق سويلينزشه

 غږ دي ښه نه اورم
ghag de kha na awram  

Вас плохо слышно  
 واس پلوخه سليشنه

Нашар естіліп тұр   
  نشَار يستيلپ توُر

 شبکه مصروفه ده
shabaka masrofa da  

Линия занята  
 لينيا زانيته

Желі бос емес  
  ژيله بوس يميس

 درکړي فرمايش مي نه اخلم
darkare farmaesh me na 

akhlam.  

Я снимаю заказ  
 يا سنيمايو ځکاز

Мен тапсырысымнан бас 
тартамын  
  مين تپسرسمنان باس تارتامن

 .......تليفون ته را وغواړه.
……. talipon ta 

rawaghwara  

Пригласите к 
телефону …  
 پريګلاسيتي که تليفونو ......

Телефонға... 
шақырыңызшы  
  تليفون غه .......شَقرنزشه

 صبر وکړه اوس يی راغواړم
sabar wakra os ee 

raghwaram.  

Подождите, сейчас 
приглашу 
 پدژديتي سيچس پريګلاشو.

Күте тұрыңыз, қазір 
шақырамын 
  کوتي توُره نز،قزَر شَاقه رامن

 تکرار يی که
tekrar ee ka.  

Скажите еще раз  
 ژيتي ايشيو رازسک

Тағы қайталаңызшы  
  تاغه قيتلَانزشه

 تاسي سھوه شوي ياست
tase sahwa shawe yast.  

Вы не туда попали  
 وۍ ني توده په پالي

Сіз қателестіңіз  
  سيز قتيليسته نز
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 ھغه اوس نشته
hagha os nashta  

Его (ее) сейчас нет  
 ايوو (ييو)سيچس نيت

Ол қазір жоқ   
  ژوق اوُل قاَزر

 لږ وروسته زنګ راووھه
lag wrosta zang 

rawawaha   

Перезвоните позже  
 پيريزوَنيتي پوژي

Кейінірек хабарласыңыз  
  کييِنريک خبرلاسه نز

 نيم ساعت بعد-
nem sat bad-  

через полчаса  
 چيريز پول چيسه

Жарты сағаттан соң  
  ژارته ساغت تان سون

 ديوساعت بع-
yew sat bad  

через час  
 چيريز چَس

Бір сағаттан соң  
  بر ساغت تان سون

 ماښام کې
makham ke  

вечером  
 ويچيرَم

кешке  
  کيشکي

 تهسبا 
saba ta   

завтра  
 زفترا

ертең  
  يرِتين

 فکس
faks  

факс  
 فکس

факс  
  فکس

 ھوايې پوست
hawa ee post  

авиапочта  
 اوياپوچته

əуепоштасы  
  اوَي پوشته سه

 عاجل خط
ajel khat  

срочное письмо  
 سروچنوی پيسمو

жеделхат  
  ژيديل خط

 فرمايشی خط
farmaishe khat  

заказное письмо  
 ځَکازنوُی پيسمو

тапсырысхат  
 تپسيرس خط

 كارت
kart  

открытки  
 اتکريتکي

открытки  
  اتکريتکي

 کمپيوتر
cumpioter  

компьютер  
 کمپيوتر

компьютер  
  کمپيوتر

 ټرنيټاين
internet  

интернет  
 اينترنيت

интернет  
  اينترنيت

 ايميل 
emaile  

электронная почта  
 اليکترون نيَه پوچته

 электронды пошта  
  اليکترونده پوچته

  کريدت کارت
kredet kart  

телефонная карточка  
 تليفون نيَه کار تو چکه

телефон карточкасы  
  تليفون کارتوچکاسه

 موبايل
mobile  

сотовый телефон  
 توََۍ تليفونسُو

ұялы телефон  
  وُياله تليفون

  وړه تحفه
wra tohfa 

посылка  
 لکهپسَي

сəлемдеме  
  سليمد يمي

 لارښود
larkhod  

справочное бюро  
 پرَوُچنوُی بيو رو

  
  
 

анықтама бюросы  
  انقتامه بيوروسه
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 .Саяхат سياخت
  Путешествиеپوتوُشيستوي 

  (теміржол, ұшақ, көлік) (تيمرژول،وُشَق،کولکَ) 
 (железная дорога, самолет, автомобиль) (ژيليزنيَا دَروګه،سَمليوت،افته مابيل) 

 چکر(اورګادي ،الوتکه،موټر)
Chakar(orgady,alotaka,moter) 

  
اورګادي تمځای ته څرنګه

 ورشم؟
orgady tamzai ta 

saranga warsham? 

Как проехать на вокзал? 
 يخِت نه واکزال کک پره

Бекетке қалай баруға 
болады?  
  بيکيت کې قلای باروغه بولاده؟

اورګاډی په څو بجو حرکت
 ؟کوي

orgady pa so bajo 
harakat kawe? 

В котором часу отходит 
поезд?  
 ؟دفه کتورم چسو اتخوديت پوُيزِ

Пойыз нешеде жүреді?  
  پوُيزِ نيشيدی ژوريده؟

دسھار په نھو،دماښام په
 يوولسو 

 د ورځی په دری بجو.او 
da sahar pa naho,da 

makham pa yewolaso 
au da wrazi pa dre 

bajo. 

В 9 утра (в 11 вечера, в 
3 часа дня)  

ديويت وُتره،(فه ادينتڅات  فه
 ويچيره،فه تری چسه دَنيا)

Таңғы 9-да (кешкі 11-
де, күндізгі 3-те)   
تانغه توغز ده(کيشکه اوُن 

  تي بردي، کوندزګه وُش

ماته دکټ لرونکي واګون دوه
ټيکټونه تر...........پوری 

 راکه.
mata da kat laronke 
wagon dwa tikatona 

tar……..pore raka. 

Дайте, пожалуйста, 2 
билета в спальный 
вагон до …  
دايتي ،پژالوسته،دوه بيليته فه 
 سپالنۍ واګون دا........

Маған жайлы вагонға 
екі билет 
беріңізші.......дейін 
مغان ژايله واګونغه ايکه بيليت 
  بيره نزشه.......ديين

اورګاډي........ته څه وخت
 رسيږي؟

orgady……ta sa wakht 
rasige? 

Когда поезд прибывает 
в …?  

 پوُيزِ پريبۍ وايت فه........؟ کَګده

Пойыз...... қашан 
жетеді?  
  پوُيزِ.......قشن ژ يتيده؟

داديزما ټيکټ
zma tikat da de. 

Вот мой билет 
وُت مُوی بيليت

Міне, менің билетім  
  مني مينن بيليتم

دواګون ميلمستون چيرته دی؟
da wagon milmaston 

cherta de?  

Где находится вагон-
ресторан?  
ګدي نخوديت سيا واګون 
ريستوران؟

Вагон мейрамханасы 
қайда орналасқан? 

انه سه قيده واګون ميرامخ
  اوُرنالسقن؟

ساعته وشوه چی٢۴تقريبآ
 حرکت مو کړي

taqreban 24 sata 
washwa che harakat 

mo kare.  

Почти сутки в дороге 
 پچتي سُوتکي فه دروګي

Жолда келе жатқаныма 
бір тəулік  
ژولده کيلی ژاتقانه ما بر تاوه 
 لک
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 ګرته څنګه ورشم؟ ھوايي ډ
hawaee dagar ta sanga 

warsham?  

Как проехать в 
аэропорт?  
 کک پره ايخت فه ايره پورت؟

Əуежайға қалай баруға 
болады? 

  اوَِيژايغه قلای باروغه بولاده؟ 
.......نمبر الوتکه څه وخت 

 الوتنه کوي؟
……number alotaka sa 

wakht alotana kawe?  

Когда отправляется 
рейс №…? 

ريس اتپراوليايتسيا  کَګده
 نومير.......

 … рейс қашан ұшады?  
  ......رِيس قشَن وُشاده؟

څو مره وخت لپاره الوتنه 
 ؟کوي

somra wakht lapara 
alotana kawe? 

Какова 
продолжительность 
полета? 
کَکُوه پرودلژيتيلنوست پلَيته؟

Қанша уақыт ұшады?  
  قنشه وقت وُشاده؟

کټ يماته د........ پرواز يو ټ
 اکه.ر

mata da ……..parwaz 
yew tekat raka.  

Пожалуйста, мне один 
билет на рейс № …  
پژالوسته مني ادين بيليت نه ريس 
 نومير.....

Маған №... рейске бір 
билет беріңізші  
مغان نومير......رِيس کي بر 
  بيليت بيره نزشه.

دټکټ کنټرول څه وخت 
 ؟شروع کيږی

da tekat kantrol sa 
wakht shoro kige? 

Когда регистрация?  
 څيهاريګيستر کَګده

Регистрация қашан?   
  ريګيستراڅيا قشن؟

 ؟ داګنډه دځان سره وړلي شم
da ganda d azan sara 

wrale sham?  

Я могу взять эту сумку 
с собой?  
يا مګو فزيات ايتو سومکو سه 
 سبوی؟

 

Мен мына қол жүгін 
өзіммен бірге алуыма 
бола ма?  
مين منا قوُل ژوګن اوُزم مين 
  برګي الوُمه بولامه؟

  ځان راته جوړ نه ښکاري.
zan rata jor na khkare. 

  

Я не совсем хорошо 
себя чувствую 
يا نی سفسيم خرَشو سيبيا چوستوه 
يو

Мен өзімді нашар 
сезініп тұрмын  
مين اوُزمده نشار سيزه نپ 
  تورمن

 راوړه لږی اوبه خو
lage auba kho rawra.  

Пожалуйста, принесите 
воды  

وُدۍپژالوسته پرينيسيتی

Маған су əкеліп 
беріңізші  
  مغان سو اکيلپ بيره نز شه

 الوتکه څه وخت کيني؟
alotaka sa wakht kine?  

Когда самолет должны 
приземлиться? 

مۍ دلژنۍ پريځيمليتسيه کَګده

Ұшақ қашан қонады?  
  ن قوناده؟وُشَق قش

 ...........ته څه رقم ولاړ شم؟
……….ta sa raqam 

wlar sham? 

Как доехать до …?  
 کک ده ييخت ده............؟

…қалай баруға 
болады?  

   قلای باروغه بولاده....
پوري څو کيلو متره ……تر

 ؟لار ده
tar……..pore so 

kilometra lara da?  

Сколько километров до 
…?  

 کيلومتروف ده.......؟سکولکه 

…дейін қанша 
шақырым?  
  ......ديين قنشه شاقه رم؟



45 

 

زه ........ته په ھمدی لاره 
 ؟صحيح روان يم 

za…..ta pa hamde lara 
sahih rawan em?  

Правильно ли я еду в 
…?  
 پرويلنه لي يا ييدو فه........؟

Мен… дейін дұрыс 
бара жатырмын ба?   

دروس بارا مين .......ديين 
  ژاترمن به؟

 موټر اسناد مي دادي.
moter asnad me dade.  

Вот мои документы на 
машин 

 وُت موی داکومنت نه ماشيني

Міне, менің мəшинеге 
құжаттарым  

مني،مينن ماشينی ګي 
  قوژاتتارم.

دلته نږدی دتيلو پمپ چيرته 
  ؟دی

dalta negde da telo 
pump cherta de? 

  

Где ближайшая 
бензоколонка?  
 ګدی بليژايشَيا بينزه کلونکه؟

Жақын маңда 
жанармай құятын жер 
қайда?  
ژاقن مَنده ژانارمای قوُياتن 
  ؟قيَده

 يو ليتر پټرول په څو دي؟
yew liter petrol pa so 

de?  

Сколько стоит 1 литр 
бензина?  
 سکوکه ستويت ادين ليتر بينزينه؟

1 литр жанармай 
қанша   
тұрады?  
  بر ليتر ژانار مای قنشه توراده؟

زما .......ليتره تيل په کار 
 دي.

zma ……..litara tel pa 
kar de.  

Мне нужно … литров 
бензина  
 مني نوژنه......ليتروف بينزينه.

Маған… литр 
жанармай керек 
  مغان.....ليتر ژانار مای کيريک

 زه مي بايد موټر ووينځم.
za me baed moter 

wawenzam.  

Мне нужно вымыть 
машину  
 مني نوژنه وۍ ميت ماشينو

Маған көлігімді жуу 
керек еді  
 مغان کوليګم ده ژوو کيريک
  ايِده

 تاسي موبلاين لرۍ؟
tase moblin lrai?  

У вас есть моторное 
масло?  
وواس يست موتورنۍ ماسله ؟

Сізде мотор майы бар 
ма?  

  رمه؟سيزدي موتور مای با
زما موټرته خو موبلاين 

 ورواچوه.
zma moter ta kho 

moblain warwachawa.  

Прошу вас заправить 
машину  

 رَشو واس ځپرا ويت ماشينو.پَ 

Менің көлігіме май 
құйып беріңізші  
مينن کوليګم مي مای قوُيپِ بيره 
  نز شه.

 ؟وړ کړمموټرمي چيرته ج
moter me cherta jor 

kram?  

Где можно 
отремонтировать 
машину?  
ګدي موژنه ات ريمانتيره وات 
ماشينو؟

Көлігімді қайда 
жөндетсем болады?  
 کوليګمده قيده ژونديتسيم بولاده؟ 

 ننوتل
nanawatal  

вход  
 وُخود

кіру  
  کرو

  وتل
watal 

выход  
 وۍ خود

шығу  
  شغو
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 خپل ځان ته
khpal zan ta  

к себе  
 که سيبی

өзіңе  
  وُزه ني

دخپل ځا نه
da khpal za na 

от себя 
ات سيبيا

сыртқа   
  سرتقه

بند دي
band de 

закрыто 
ځکريته

жабық  
  ژابق

ننوتل منع دي
nanawatal mana de 

вход воспрещен 
وخود وسپريشين

кіруге рұқсат жоқ  
 کروګي روقست ژوق

لاره بنده ده
lara banda da 

проезд закрыт 
پره يزِد ځکريت

жол жабық  
  ژول ژابق

موټر تاويدو ځای
moter tawedo zai 

объезд 
اب ييِزد

айналма жол  
  اينالما ژول

موټرنه ځان وساتۍ
moter n azan wa satai  

берегитесь автомобиля 
 بيريګيتيس افته مَبيليا

автомобильден 
сақтаныңыз 
  افته مبيل دين ساقتاز

احتياط کوه
ehtyat kawa 

осторожно 
تروژنهاس

абайлаңыз  
 ابايلانز

خطرناك
khatar nak 

опасно 
اپاسنه

қауіпті  
  قاوُپته

ګپاركين
parking 

стоянка  
ستيَانکه

тұрақ  
  توراق

پارکينګ منع دی
parking mana de 

Стоянка запрещена 
ستياَنکه ځپريشينه

тұруға рұқсат жоқ  
  توُروغه روقست ژوق

بس تمځای
bus tamzai 

Остановка автобуса 
استنَوفکه افتوبوسه

автобус аялдамасы  
  افتوبوس ايالدامه سه

لارښود (معلومات ورکولو
 )دفتر

larkhod 

Справочное бюро 
 سپراوُچنوۍ بيورو

анықтама бюросы  
  انقتامه بيو روسه

 
سګرټ څکول منع دید

segrat sakawal mana 
de 

Курить запрещено 
 کوريت ځپريشينه

Темекі шегуге рұқсат 
жоқ 
   تيميک شيګوګي روقست ژوق

سګرټ څکولو ځای
da segrat sakawalo zai 

Место для курения 
ميسته دليا کورينيا

Темекі шегетін орын  
 تيميکه شيګيتن اوُرن

تشناب
toshnab 

туалет 
تواليت

дəретхана  
  داريتخانه

يېزنانه
zanana ee 

для женщин- 
نېدليا ژينشي

əйелдер  
  اييلدير

نارينه يې
narina ee

-для мужчин 
دليا موژشينه

ерлер  
  يرلير

 ملابند وتړۍ
mala bandona watarai  

Застегните ремни  
 ځستيګنيتي ريمني

Белдіктеріңді 
тағыңыздар  

 .دَرتاغه نزبيلدک تيرَنده 
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 وتلو لپاره احتياطي دروازه
watalo lapara ehtyaty 

darwaza  

Запасной выход  
 وُخود ویځپاسن

қосалқы есік  
 قوسالقه يسَِک

 ترافيکي ايشاره
trafike eshara  

светофор  
 سويتا فور

бағдаршам  
 باغدارشام

 اورګاډی تمځای
da orgady tamzai  

вокзал  
 واکځال

Бекет  
 بيکيت

 موټرو تمځاید
da motaro tamzai  

автовокзал  
 افته واکځال

Автобекет  
 افته بيکيت

 دټيکټ خرڅولوځای
da tekat kharsawalo zai   

билетная касса  
 بيليت نيا کاسسه

билет кассасы  
 بيليت کاسسه

 مسافر 
musafer  

пассажир  
 پسَه ژير

жолаушы  
  ژولاوشه

 بيک
bek  

багаж  
 بګاژ

жүк  
  ژوک

 لاسی ګنډه
lase ganda  

ручная кладь  
 روچنيَا کلاد

қол жүгі  
 قول ژوګه 

  ھوايې ډګر
hawaee dagar  

аэропорт  
 ايرپورت

əуежай  
  اوِيژای

 دواګون مامور
da wagon mamor 

проводник  
 پره وُدنيک

жолсерік  
 ژول سيرک

په الوتکه کې دمسافرو 
 هخدمتګار

pa alotaka ke da 
musafero khedmatgara  

стюардесса  
 ستيوارديسه

əуе серігі  
 اوي سيره ګه

 مھالويش(تقسيم اوقات)
mahalwesh  

расписание   
 راسپيسانيه

... кестесі  
 کيستيسه

 بس
bus  

автобус  
 افتوبوس

автобус  
  افتوبوس

 اورګاډي
orgady  

поезд  
 پويزِد

пойыз  
  پوُيزِ

سيکيورټي کمره(ساتونکي 
 کمره)

sekiorete karma  

камера хранения  
 کاميره خرانينيه

сақтау камерасы  
 ساقتاو کاميراسه

 الونانتظار ص
 entizar salon  

зал ожидания  
 ځال اوُژيدانيه

күту залы  
  کوتو ځاله

 سيده
seda  

прямо  
 پرِيامه

тура, түзу  
  توره ،توزو

 ښی لاس ته
khe las ta  

направо  
 نه پراوه

оңға  
  اوُنغه
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 چپ لاس ته
chap las ta  

налево  
 نه ليوه

солға  
  سول غه

 پياده رو
pyada raw  

тротуар 
 ترو توار

жиекжол  
  ژول ژييک

 تيګينه لار(دتيګو جوړه لار)
tegena lar  

шоссе 
 شوسي

тас жол  
  تاس ژول

 ګمرک
gomrak  

таможня  
 تموژنه

кеден  
  کيدين

ګمرک پاڼه(څومره مصرف 
په مال شوی ،څومره دلاري 
مصرف يعنی ټوله خرچه يی 

 په کي ليکل کيږی)
gomrak pana  

декларация  
 ديکله راڅيه

декларация  
 ديکله راڅيه

کوټو والا واګون(دی واګون 
کی کوټی وی او په ھره کوټه 

کې يې څلور کټه وي خپله 
 دروازه لری)

koto wala wagon  

купейный вагон  
 کوپينۍ واګون

купелі вагон  
  کوپی له واګون

  
 

کټونو والا واګون (دا واګون 
خاص کټونه لری او عمومي 

  دھليز!
 ( يعني کوټی نلری)

katono wala wagon  

плацкартный вагон  
 واګون پلاڅ کارتنۍ

плацкартты вагон  
  پلاڅ کارته واګون

  
  
  
 

عمومي واګون(چي دبار لپاره 
 وي)

amome wagon  

общий вагон  
 اوُبشی واګون

жалпы вагон  
  ژالپه واګون

  پيلوټ
pilot 

летчик  
 ليتچيک

ұшқыш  
  وُشقش

 ورکشاپ(موټر وينځلو ځای)
warakshap  

автомойка  
 کهافته مُوي

көлік жуу  
 کوليک ژُوو
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  Кеден کيدين 
  Таможняتموژنه 

 Gomrak مركګ
  

ګمرکي تشريفات چيرته 
 ؟کيږي

gomrake tshrifat 
cherta kige? 

  

Где производится 
таможенное 
оформление?  
ګدي پره يځِوديتسيا تموژنوۍ 
 افرملينيه؟

Кедендік рəсімдеу 
қайда жүргізіледі?  

يد يندک رسمديو قيده ژورګزه ک
 ليده؟ 

 زما پاسپورت او ويزه دا ده.
 zma passport au visa 

da da.  

Вот мой паспорт и виза  
 پاسپورت يې ويزه. وُت مُوی

Мынау – менің 
төлқұжат пен визам  
 مَناو مينن تول قوژات پين ويزَم

 زه افغان تابعيته يم.
za afghan tabyata em .  

Я гражданин ( -ка) 
Афганистана 

 يا ګراژدانين(که)افګانستانه 

Мен Ауғанстанның 
азаматымын  
 مين اوغانستانن ازَمَته من

 داټول شيان ستا دي؟
da tol shayan sta de?  

Все это ваши вещи?  
 فسيو ايته واشي ويشي؟

Мынау сіздің 
заттарыңыз ба?  
 مناو سيزدن زاتتاره نز به؟

 دیھو ،زما شيان 
ho,da zma shayan de  

Да, это мои вещи  
 دا،ايته مُوی ويشی

Иə, менің заттарым  
 يه ،مينن زاتتارَم

  داټولي دزما ګنډی دی.
da tole da zama gande 

de. 

Весь этот багаж мой  
 ويس ايتت بګاژ مُوی

 

Мынаның бəрі – менің 
жүктерім  
 منانن باره مينن ژوک تيرم

دوړلو اجازه ........ځان سره 
 شته؟

…… zan sara da 
wralo ejaza shta ?  

Разрешается ли … взять 
с собой?  
راز ريشايتسه لي......فزيات سه 
 سبوی؟

Өзіммен бірге ... алуға 
рұқсат етіле ме?  
اوُزم مين برګي ......الوغه 
 روقست ايتهَ لي مه؟

ھغه کوم شيان دي چی 
 ګمرک پری نه راځي؟

hagha kom shayan de 
che gomrak pre na 

raze?  

Какие вещи провозятся 
беспошлинно? 

بيس  ککيِ ويشی پره وځياتسيا
 پشلينه؟

Қандай заттар алымсыз 
тасылады?  
 قندای زاتتار الم سز تاسه لاده؟

 ؟په دي شيانو ګمرک راځي
pa de shayano gomrak 

raze?  

Взимается ли с этих 
вещей пошлина? 

 يتِسيا لي ايتيخ ويشی پشلينه؟فزيما

Мына заттарға алым 
салына ма?  
 منا زاتتارغه الم ساله نامه؟

ماسره بھرته دشيانو دليږد او 
 راليږد جوازشته.

ma sara bahar tad a 
shayano da ligd au ra 

ligd jawaz shta.  

У меня есть лицензия 
на ввоз (вывоз)   
 وُمينيا يسِت ليڅينځيا نه فه
 وُز(وۍ وز)

Менің шеттен əкелуге 
(шетке шығаруға) 
лицензиям бар  
مينن شيتتين اکيلوګي (شيتکي 
 شغاروغه)ليڅينځيام بار.
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زما مصرف پاڼه داده 
 (ګمرک پاڼه)

zma masraf parra da 
da(gomrak parra)  

Вот моя декларация 
  
 وُت مَيا ديکله راڅيه

Міне – менің 
декларациям  

 ن ديکله راڅيمَمني مين

پاسپورت،ويزه او دسامان 
 الاتو اسناد مو را وښاياست.

passport,visa au da 
sama alato asnad mo 

ra wakhayast.  

Предъявите 
пожалуйста, паспорт, 
визу и   
документы на ваши 
вещи  

پريدياويتي پژالوسته، 
پاسپورت،ويزو يې داکومينتۍ نه 

  واشی ويشۍ.

Төлқұжат, виза жəне өз 
заттарыңызға 
құжаттарыңызды 
көрсетіңіз  
تول قوژات،ويزه ژاني اوُزه 
زاتتاره نزغه قوژاتتاره نزده 
 کورسيتنَز.

  دابکس خلاص کړه.
da baks khlas kra. 

Откройте пожалуйста, 
этот чемодан 
اتکرُوی تي پژالوسته ايتت 
 چيمودان.

Мына шабаданды ашып 
көрсетіңіз  

 بدَانده اشپ کورسيتنَزمنا شَ 

 ته بايد ګمرک تحويل کړي.
ta baed gomrak tawel 

kre 
 

Вы должны уплатить 
пошлину в кассу  
وۍ دولژنۍ وُپلاتيت پشلينو فه 
کاسسو.

Сіз алымды кассаға 
төлеңіз  
 سيز الم ده کاسسه غه تولينز

 ما ګمرک تحويل کړ
ma gomrak tawel kar 

Я уплатил пошлину  
ا وُپلاتيل پشلينو.ي

Мен алымды төледім  
 مين الم ده توليدم.

 مھرباني،رسيد مو واخلۍ.
mahrabane,rased mo 

wakhlai 

Вот, пожалуйста, 
квитанция 
وُت ،پژالوسته ،کويتانڅيه

Міне – квитанцияңыз  
 کويتانڅيانز -مني

 لټونه ختمه شوه
latawana khatma shwa  

Досмотр окончен  
 اکنچين دسموتر

Тексеру аяқталды  
 تيکسيرو ايَاقتالده.

زه دلته ديو څو ورځو لپاره 
 يم.

za dalta da yew so 
wrazo lapara em.

Я пробуду здесь 
несколько дней 

ني سکولکه  يا پره بودو ځديس
دنيي.

Мен мұнда бірнеше күн 
боламын  
 مين مونده بر نيشی کون بولامن

راغلی  زه دلته دتجارت لپاره
 يم.

za dalta da tejarat 
lapara raghale em  

Я здесь по 
коммерческим делам 
 يا ځديس په کوميرچيسکيم ديلام.

Мен мұнда 
коммерциялық 
шаруамен жүрмін  
مين مونده کوميرڅيالق شاروامين 
 ژوريم.

زه له دي ھيواد څخه خاص 
 تيريدونکی يم.

za la de hiwada sakha 
khas teredonke em.   

Я только проездом  
 يا تولکه پره يزدم

Мен тек жолай соқтым  
 مين تيک ژولای سوقتم
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دغه کارت دقزاقستان نه 
  بايد وساتي.پوری تروتلو 

Dagha kart da 
Kazakhstan na tar 
watalo pore baed 

wasate  

Эта карточка должна 
быть сохранена до 
выезда из Казахстана  

  کارتوچکه دلژنه بيَتّايته 
  وۍ ځدا سخره نينه ده

 يز قزاخستانه. 

Бұл карточка 
Қазақстаннан 
шыққанша сақталынуы 
тиіс  
  بول کارتيچکه قزاخستاننان

 ساقتاله نوُه تييس  شق قانشه 
 پوله

pola  
граница  
 ګرانيڅه

шекара  
 شيکاره

 تبعه
taba  

гражданин (подданный) 
 ګراژدانين

азамат  
 تازَمَ 

 تيعابت
tabyat  

гражданство, 
подданство 
 ګراژدانسوه،په دانستوه

азаматтық  
 ازَمَتتق

 پيسه
paisa  

валюта  
 وتهيوال

валюта  
 وتهيوال

 بھرنۍ پيسی
bahranai paise  

иностранная валюта 
 ينِسَتراننيه والوته

шетелдік валюта  
 شيتيلدک والوته

 ګمرکي تحويلات
gomrake tahwelat  

таможенные пошлины  
 نۍ پشلينۍيتموژ

кедендік алымдар  
 کيديندک المدر

 ګمرک کونکي مامور
gomrak kawonke 

mamor  

инспектор таможни  
 يسپيکتور تموژني

кеден инспекторы  
 کيدين يسپيکتوره

 ګمرکي قوانين
gomrake qawanen  

таможенные правила 
 نۍ پراويلهيتموژ

кедендік ережелер  
 ندک ايِريژيلير.کيدي

 ګمرکي محدوديتونه
gomrake 

mahdodyatona  

таможенные 
ограничения 

 ژنۍ اوُرګانيچينيايتمو

Кедендік шектеулер   
 کيديندک شيکتيولير

 مصرف پاڼه (ګمرک پاڼه)
masraf parra(gomrak 

parra)  

таможенная декларация 
 نيَا ديکله راڅيهيتموژ

кедендік декларация  
 ندک ديکله راڅيهکيدي

 ګمرکي محصول
gomrake masol  

таможенный тариф  
 تموژينۍ تاريف

кедендік тариф  
 کيديندک تاريف

 اسناد
asnad  

документ  
 داکومنت

құжат  
 قوژات

 توريستي اسناد.
toriste asnad  

туристические 
документы 
 توريستيچيسکي داکومنتۍ

туристік құжаттар  
 توريستک قوژاتتار

 محصول
mahsol  

пошлина  
 ينهلپش

алым  
 الم
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  ګمرکي محصول ورکول
gomrake mahsol 

warkawal  

платить таможенную 
пошлину 

 پشلينو پلاتيت تموژينو يو

кедендік алым төлеу  
 کيديندک الم توليو

 بي ګمرکه(بي محصوله)
be masola 

беспошлинный  
بيزپشلينۍ

алымсыз   
 الم سز

 ولصادر
saderawal  

вывозить 
(экспортировать) 
وۍ وزيت(ايِکسپرتيره وات)

шетке шығару 
(экспорттау)  
 شيتکي شغارو(ايکسپورتتاو)

 صادراتي شيان
saderate shayan  

экспортные товары  
 ايکسپورتنۍ توارۍ

экспорттық тауарлар  
 ايکسپورتتق توَارلر

 ولوارد
waredawal 

  

ввозить 
 ( импортировать)  

  وزيت فه
(يمپرتيره وات)

шеттен əкелу 
(импорттау)  
 شيتتين اکيلو (يمپورتتاو)

 واردي شيان
warede shayan  

импортные товары  
 يمپورتنۍ توارۍ

импорттық тауарлар  
 يمپورتتق توَار لر

 پاسپورت
passport  

паспорт  
 پاسپورت

төлқұжат  
 تول قوژات

 پاسپورت ليدنه(چيکينګ)
passport 

lidana(chiking)  

паспортный контроль 
 پاسپورتنۍ کنترول

төлқұжаттық бақылау  
 تول قوژاتتق باقه لاو

 سفر ھدف
das afar hadaf  

цель поездки  
 په يزِدکي څيل

сапар мақсаты  
 سپر مقصته

 مھر
muhar 

штамп, печать  
شتامپ،پيچات

штамп, мөр  
 شتامپ،مور

 اقامت
eqamat  

пребывания  
 يهپريبۍ وان

мекендеу  
 ميکينديو

 وخت اقامت د
da eqmat wakht  

срок пребывания  
 سروک پريبۍ وانيه

келіп-кету мерзімі  
 کيلپ کيتو ميرزمه

 يمسافر
musafare 

поездка  
په ييزدکه

сапар  
 سپر

 معموريت
mamoryat  

командировка 
 کمانديروفکه

іссапар  
 ايس سپر

 توريستي سفر
toriste safar  

туристическая поездка 
 توريستيچيسکَيه په ييزده

туристік сапар  
 توريستک سپر

 هويز
visa 

виза  
ويزه

виза  
ويزه 

 دوتلو ويزه
da watalo visa  

въездная виза  
 فه يزِدنيَا ويزه

шығу визасы  
 شغو ويزه سه

 ننوتلو ويزه
dakhelido visa  

выездная виза  
 وۍ يزد ويزه

кіру визасы  
 هکرو ويزه س
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 ترانزيتي ويزه
tranzete visa  

транзитная виза  
 ترانزيتنيَه ويزه

транзитті виза  
 ترانزيتته ويزه

 ويزي تمديدد
da vise tamded  

продление визы  
 پره دليني ويزۍ

визаны ұзарту  
 ويزه نه وُزارتو

پاسپورت نمبر او د ورکړي 
 وخت يې

da passport number au 
da warkre wakht ee  

номер заграничного 
паспорта и дата выдачи 
نومير ځه ګرانيچنه وو پاسپورته 

 داته وۍ داچي. يې

шетелдік төлқұжат 
нөмірі жəне берілген 
уақыты  
شيتيلدک توُل قوژات نوميره 
 ژاني بيرلګين واقتته

دپاسپورت دورکړي مشخص 
  ځای.

da paspor da warkre 
mushakhas zai  

пункт, место 
назначения  
 پونکت،ميسته نځنه چينيه.

 

пункт, белгіленген 
орын  
 پونکت،بيلګه لنګين اوُرن
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  Қалаقلا
  Городګورد 

  Мекенжайميکين ژای .Адрес ادريس .
 adres  ادرس ، ..kharښار.

 
دقزاقستان پلازمينه کوم ښار 

  دي؟
Da Kazakhstan 

plazmena kom khar 
de? 

Какой город является 
столицей 
Казахстана? 

د ياوليايتسا گور کَکُوی
  ؟ستاليڅه قزاقستانا

Қазақстанның астанасы 
қай қала?  

  ؟قلا ئسه ق اقزاقستانن استان

  استانې ښار
Astane khar 

Город Астана  
  گورد آستانه

Астана қаласы  
  سه آستانه قلا

يوه  يې کومه مرکزي کوڅه
  ده ؟

Markaze kosa ee koma 
yewa da? 

Какая улица 
центральная?  

  يه؟النَ يڅه څنترلوُ  اکايک

Орталық көше қайсы? 
  سه؟ۍ ق يق کوشالورتاُ 

  مرکزي کوڅه يې ابايه ده.
Markaze kosa ee Abaia 

da. 

Центральная улица – 
проспект Абая  

پرسپيکت  – وُليڅهينترالنايه څ
  .يهااب

Орталық көше –Абай 
даңғылы  

  .دانغله ایاب يلق کوشاورتاُ 

  ؟ھلته څنګه تللای شم
Halta sanga tlalai 

sham? 

Как туда добраться?  
  ؟دبراتسيا کک توده

Оған қалай баруға 
болады?  
  اوُغان قلای باروغه بولاده.

 ....څنګه ورشم؟
…..sanga warsham? 

Как пройти …?  
  کک پريتی؟....

....қалай баруға болады?  
  بولادهِ؟ه باروغ ی....قلا

  ته،اتريت ـ
- Tyater ta, 

-в театр  
  تياترفه  - 

– театрға  
  هتياترغ - 

 ته، يمموز
Musim ta,  

-в музей  
  وزیمُ  فه

– мұражайға  
  مورَژايغه - 

  ندارتون ته،ن
Nandarton ta, 

-на выставку  
  فکوايستوِ هنـ 

– көрмеге  
  ګې،کورمي - 

ميترو نږدي تمځای چيری 
  دي؟

 metro negde tamzai 
chere de? 

Где находится 
ближайшая станция 
метро? 
ګدي نخوديتسيا 

  ستانڅيا ميترو؟بليژايشَيا

Жақын маңдағы метро 
станциясы қайда 
орналасқан?   
ژاقن مانداغه ميترو ستانڅيا قيدا 

  اوُرنالسقن؟
  پلو لار چيري ده ؟

 palu lar chere da? 
  

Где переход?  
  پريخود؟ ګدي

Жаяу жүргіншілер жолы 
қайда? 
  ژاياو ژورګنشه لير ژوله قيدا؟
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......... نږدي تمځای چيري
  دی؟

 …… negde tamzai 
chere de?   

Где находится 
ближайшая 
….остановка 

... بليژايشايا ګدي نخوديتسيا
 استانوفکا ؟

Жақын маңдағы 
...аялдамасы қайда?  

داماسه لا.... اي ....غهاقن مانداژ
  ؟قيدا

 ـ بس،
bus

Автобуса 
 -اافتوبوس

– автобус  
  توبوسفا

 ـ برقي بس،
- Barqi bus, 

- троллейбуса 
 اليبوساترـ

– троллейбус  
  ليبوساترـ 

 ماته ليار نه ده معلومه.
Mata lar na da 

maloma.

Я не знаю дорогу 
  ا نې زنايو دروګو.ي

Мен жолды білмеймін   
  ژولده بلميمن. مين

 ما لار غلطه کړي.
Ma lara ghalata kare.

Я заблудился(лась) 
 س)(لااوديلسيلزباي

Мен адасып қалдым   
  مين اداسپ قالدم.

زه د..........کوڅي په لټه کې
  يم.

Za da …kose pa lata 
ke em .

Я ищу улицу… 
  يا ٻشو وُليڅو........

Мен…көшесін іздеп 
жүрмін  

  زديپ ژورمنيسن اِ ي..کوشمين..

 ...........نمبر کور.
…….number kor.

дом № 
 وم نومير...د

№…үйді 
  وُی ده.نومير ....

 ادرس راته وليکه.…..
Adras rata walika. 

…..Напишите, 
пожалуйста, адрес   
 نپيشيتی، پژاليسته، ادريس

……Мекенжайды жазып 
беріңізші  

  هنزشه زپ بيرژاميکين ژايده 
 ميلمستون

Milamsatoon
-отеля 

 اتيلياـ
– қонақүй  

  یقونق وُ ـ 
 دوکانژَنيتوَه اصيل

zhanitova Asel dukan 
-магазин «Жанитово 
Асел »   

 ژنيتوَه اصيلمګزين

– Жанитово Асел дүкені  
  دوکينه ژنيتوَه اصيل

 شاھي پارک
Shahe park 

Президентского 
парка  

 هـ پريزيدينتسکووُ پارک

«Президент бағын»   
  ينت باغن پريزيدـ 

ازادۍ ډګر
Azadai dagar   

Площади 
Республики»  

 ريسپوبليکهپلوشد

– Республик алаңы 
  ريسپوبليکه الانه

ھغه ليري دی اوکه (نږدي)؟
Hagha lere de au ka 

(negde)؟ 

Это далеко (близко) 
  ؟ليکو(بليزکه)ايته دَ 

Ол алыс па? (жақын) 
  قن)ا؟(ژاآلس پ لاوُ

 
مھرباني وکړه راته وويه چې

 څنګه ورشم ؟ .......ته
Mehrabane wakra rata 

wawaya che …….ta 
zan sanga warasawom. 

Скажите, 
пожалуйста, как 
доехать до …?  

ه سته، کک دوژيتی، پژالاسک
 ...؟ا......يخِت د

Айтып жіберіңізші… 
қалай жетуге болады? 

....قلای ژيتوګې نز شهه آيتپ ژيبير
  بولاده؟
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 ـ ښار منځ
shar manz  

центра города -  
  هدورَا ګينترڅ

– қала орталығына дейін  
  نه ديينلغَ اورتاُ  قلا

 ميلمستونـ 
Milamsatoone  

-гостиницы  
  څۍنيه ستګ

– қонақүйге дейін  
  ديين ګې یقونق وُ 

تمځای چيری  دټکسی نږدي
 دي؟

Da taksi negde tamzai 
chere de?  

Где ближайшая 
стоянка такси?  

بليژايشايا ستيانکه  ګدي
  تکسی؟

Жақын маңдағы такси 
тұрағы қайда?  

  ؟يدهقتکسی توراغه  غهاقن مانداژ

مھربانې وکړه ما تر 
 ........پوري ورسوه.

Mehrabane wakra ma 
tar …….pore wa 

rasawa.  

 Пожалуйста, 
отвезите меня в …  

 فه ااتويزيتی مينيسته، وپژال
...  

Мені… жеткізіп 
салыңызшы 

  نزشهه زب سال... ژيتکَ ينهم

 زه څو درکړم؟
Za so darkram?  

Сколько с меня?  
  مينيه؟ هه سکسکول

Менен қанша  
  ؟نين قنشهميِ 

 ايا ستاسي ښار لوی دي؟
Aya stase shar loi de? 

Ваш город большой? 
 ؟یورد بلشوګشاو

Қалаңыз үлкен бе?   
  ؟يلکين بنز وُ لاق

 ھو ډير لوی دی.
Ho der loi de.  

Да, очень большой  
  ی، وچين بلشواد

Иə, өте үлкен  
  لکينوُ  يتيه، وُ 

،دومره لوی نه دي مګر نه
  ډير ښکلی دی.

Na domra lwai na de 
magar der shkole de. 

Нет, не очень, но 
очень красивый  

چين چين، نو وُ نيت، نی وُ 
 ۍيوسِ کرَ

Жоқ, онша үлкен емес, 
бірақ өте əсем 

ق ايميس، برِالکين ونشه وُ وق،اُ ژ
  .مياس يتوُ 

قزاقستان نور ښارونه کوم د 
 دی ؟

Da kazakistan nor 
sharona kom de?  

Какие еще города 
есть в Казахстане?  

ست و يِ  اوردګو يايش ېککي
  ؟يزاخستانق

Қазақстанда тағы қандай 
қалалар бар?  

  لر بار؟ ی قلااغه قندتا اقزاقستاند

قزاقستان لوی ښارونه د
 عبارت دی له :

Da Kazakhstan loi 
sharona ebarat de la: 

В Казахстане есть 
такие города как:  

ست تکيی يِ اني زاخستق فه
 ده کک:ورَګ

Қазақстанда мынадай 
қалалар бар:  

  لر بار: ی قلااداقزاقستانده من

 تراز
Taraz   

Тараз  
  تراز

Тараз  
  تراز

 مکينتشي
Shimkint   

Шымкент  
  شيمکينت

Шымкент  
  شيمکينت

 ندهاګکر
Karaginda 

Караганда  
 ندهاګکر

Қарағанды  
  غندهِ اقر

 اواقت
Aktau   

Актау  
  وا اکت

Ақтау  
  وااقت

 ورا ات
Atrau   

Атырау  
  وااتر

Атырау  
  اتراو
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 یاقوستنَ 
Kostanai  

Костанай  
  یانکوستَ 

Қостанай  
  یاقوستنَ 

 تاسي چيری اوسږۍ؟
tase chere osegai?  

Где вы живете?  
  تی؟يوُ وژيِ  ۍوګدي 

Сіз қайда тұрасыз?  
  ز قيده توراسز؟يس

 زه په الماته کې ژوند کوم .
za pa Almaty ke 
zhwand kawom.  

Я живу в Алматы  
  آلماتهِ فه  ؤژي اي

Мен Алматыда тұрамын 
  تورا من اده مين آلمات

ويزوف په کوڅه کې ژوند م. ا
 کوم .

 M.Auezof pa kosa ke 
zhwand kawom.  

На улице М.Ауэзова  
  هوم. اويزؤليڅه  ان

М. Əуезов көшесінде 
  ي.سند يويزوف کوشم.اَ 

 مھرباني وکړه خپل ادرس
 راته ووايه.

Mehrabani wakra 
khpal adras rata 

wawaya.  

Скажите, 
пожалуйста, свой 
адрес 

ی سته، سوَ وی، پژالژيتاسک
  .ادريس

Мекенжайыңызды айтып 
жіберіңізші  

  شه.نزه يتپ ژيبيراَ نزده ه ميکين ژاي

مھرباني وکړۍ خپل تليفون 
 شميره راته وليکۍ.

Mehrabane wakrai 
khpal tliphone shmera 

rata walikai. 

Запишите, 
пожалуйста, свой 
номер телефона  

ی وَ سته، سوپيشيتی، پژالاز
  ا.نومير تيليفون

Өзіңіздің телефон 
нөміріңізді жазып 
беріңізші   

تيليفون نوميرنزده ن نزده وزاُ 
  شه.نزه زپ بيراژ

 تليفون شميره دکور
Kor da tliphon shmera  

дом. Телефон -  
  تليفوندوم 

-үй телефоны  
  ی تيليفونهوُ 

 تليفون شميره  د دندي
dande da tliphon 

shmera  

раб. телефон -  
  ربوچی تيليفون

-жұмыс телефоны  
  ژومس تليفونه

 ګرزنده شميره
Gerzanda shmera   

-сотовый  
  ۍوَوتَ سُ 

-ұялы телефон  
  وُياله تليفون

مرکز نه  دايا ستاسي کور
 ؟ليری دی

Aya stase kor da 
markaz na lere de?  

Ваш дом находится 
далеко от центра?  

  دوم نخوديتسيا دليکو اتش او
  ؟څينترا

Сіздің үйіңіз орталықтан 
алыс па?   

  ؟ان الس پاقتالورتنز اُ يه سيزدن وُ 

 ؟ايا ستاسي شرکت ليری دی
Aya stase sherkat lere 

de?  

Ваша фирма далеко?  
  ؟واشه فيرمه دَليکو

Сіздің фирмаңыз алыс 
па?  

  ؟الس پآنز  ان فيرمدسيز
زمونږشرکت په .........کې 

 موقيعت لری.
Zmong sherkat pa…… 
ke maukeyat lare.  

Наша фирма 
находится …  

  .... ياشه فيرمه نخوديتسان

Біздің фирмамыз … 
орналасқан  

  .لسقناورن... اُ ....مز  افيرم ګبزدن
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   .Дүкенде دي دوکين

   В магазине فه مګزيني
  دوکان کې، مغازه کې 

dukan ke , maghaza ke 
 

  يری دی؟عمده توکو پلورنځي چ
aumda tuku ploranzi chere 

de? 

Где находится 
универсальный 
магазин?  
ګدي نخوديتسيا ونيويرسالنۍ 
 مګزين 

Əмбебап дүкен қайда 
орналасқан? 

  لسقن؟اورنامبيباب دوکين قيده اُ 

 کتابتون
Kitbton  

-книжный  
  ۍکنيژن

-кітап дүкені  
  کتاب دوکينه

 شيرين باپ پلورنځي
Sheren bap ploranzai   

кондитерский -  
  کنديتيرسکی

-кондитер дүкені  
  کونديتير دوکينه

 خوراکي توکو پلورنځي
Khwaraki tuku ploranzai  

-продуктовый  
  وَۍ دوکتوپرَ

– азық-түлік дүкені  
  تولک دوکينه- آزق

 ؟لرۍ...  تاسی
Tase…..larai?  

Есть ли у вас …?  
  س...؟او وُ ېيست ل

Сізде… бар ма?   
  ؟هبارم ي...سيزد

 زما.....پکارده
Zma…….pakar da  

Мне нужно…  
  منی نوژنه....

Маған … керек еді  
  ٻدهن...کيريک اامغ

 ؟يې واخلم ......چيرته
…..cherta ee wakhlam?  

Где можно 
купить…?  

  موژنه کوپيت ....؟ ګدي

…қайдан сатып алуға 
болады?   

  ن ساتپ الوغه بولاده؟ا....قيد
 زه ......اخستل غواړم.

Za……akhistal ghwaram.  
Я хочу купить …  

  خچو کوپيت.... اي
Мен… алайын деп 
едім  
  مدمين...الايين ديپ اي

 مھرباني وکړه.....را يې که.
Mehrabani wakra…ra ee 

kra.  

Дайте, 
пожалуйста… 

  سته....ودايتی، پژال

Маған … беріңізші  
  هنزشه ن...بيرامغ

ً  را ښکاره يې کړه....  لطفا
Lutfan……rakhkara ee kra.  

Покажите, 
пожалуйста … 

  ستهوتی، پژاليژاپک

… көрсетіңізші  
  نزشهه ....کورسيت

  
 ؟....په څو دي

…pa so de?  
Сколько стоит …?  

  ت...؟سکولکه ستويِ 
… қанша тұрады?  
  ....قنشه توراده؟

 ؟پيسي چاته ورکړم
Paise chata warkram?  

Где можно 
заплатить?  

  تيت؟پلاځموژنه  ګدی

Қайда төлеуге болады?  
   بولاده؟ وګيقيده تولي

 ؟...... درسره شته
…….dar sara shta?  

У вас есть …?   
  س يست...؟او و

Сізде … бар ма?  
  ...بارمه؟یسيزد
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 قھوهـ 
_ qahwa 

-кофе  
 کوفی

- кофе  
  کوفی

 یچاـ 
_chai  

Чай -  
  چای

– шай  
  شای

 ني اوبهـ معد
_madani auba  

-мин.вода  
  ادامين.و

– минералды су  
  مينرِالده سو

 ـ غوښه
_ ghwakha 

-мясо  
 مياسه

– ет  
  ييت

 ـ شيدي
_ shede  

молоко -  
  مَلکو

– сүт  
  سوت

 پنيرـ 
_ paner  

-сыр  
  سير

– сыр  
  سير

 ـ غوړي
_ ghware  

-масло  
 هماسل

– май   
  مای

 ـ کلبسه
Kalbas  

колбаса -  
  لبسهک

– шұжық  
  قژشو

 بورهـ 
Bora  

-сахар  
  سخر

– қант  
  قنت

 ؟ملي غذا په کوم ځای کې واخلم
Mele ghiza pa kom zai ke 

wakhlem?  

Где можно купить 
блюда 
национальной 
кухни?  

بلوده موژنه کوپيت  ګدی
  ؟نڅنالنۍ کوخنيی

Ұлттық тағамдарды 
қайдан сатып алуға 
болады? 

ن ساتپ ادقي غامدردهلتقّ تَ وُ 
 آلوغه بولاده؟ 

 زمونږ د دوکان ددي برخي ځني
  ،او ياھم د(ملي غداګانو)د دوکان نه

 zmong da dukan ddade 
barkhe zane,aw ya ham 

da(mele ghizagano)da 
dukan na. 

 

В том отделе 
нашего магазина 
или в магазине 
«Ұлттық тағамдар»  

 ازينګو ميُ شِ ان ياتديل متا فه
ق تلوُ  ي(زينګوم يلی

 )تغامدر

Біздің дүкеннің мына 
бөлімінен немесе 
«Ұлттық тағамдар» 
дүкенінен  

ولمنين بُ  ابزدن دوکين نن من
دوکين  )غامدرلتقّ تَ وُ ( ینيميس

  نين
درويشياني په کوم پوړ کې 

 ؟خرڅيږي
Darwishyani pa kom por ke 

kharsige?  

На каком этаже 
продаются 
костюмы?  

 ياوتسدايُ پرَ  يژاککوم ايته ن
  ؟ۍ کستيوم

Костюмдер қай 
қабатта сатылады?  

  ؟تادهسَ  اتتاقب ۍير قدِ  وميکست

 ؟داڅونمبره دي
Da so numbera de?  

Какой это размер?  
  زمير؟اايته ر کَکُوی

Бұның өлшемі қандай?  
  ی؟الشيمه قندونن وُ بُ 

 ؟اغوستلي شم دا
Da aghostali sham?  

Можно примерить?  
  موژنه پريميريت؟

Мынаны киіп көруге 
бола ма?  

  ؟هبولامکوروګی پ يَ نه کيِ امن
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 .زما په وجود کې جوړ ديدا 
Da zma pa wajod ke jor de.   

Это мне подходит  
  ايته منی پدخوديت

Бұл маған шақ екен  
  يکينن شق اِ ابول مغ

 اخلم دا زه
Za da akhlam.  

Я куплю это  
 ته و ايلکوپ اي

Мен мұны сатып 
аламын  
   مين مونه ساتپ الامن

 ؟دا عطر په څو دي
Da ater pa so de?  

Сколько стоит эти 
духи?  

يتی ت اِ ويِ سکولکه ستُ 
   ؟يدوخ

Мына иіссу қанша 
тұрады?  

  يسو قنشه توراده؟اِ  امن

 دا عطر په پنځه زره تنګي دي.
Da ater pa penza zara tenge 

de.   

Духи стоят 5 тысяч 
теңге  

تيسيچ  5ويت ستُ  يدوخ
  ګيينتِ 

Иіссу 5 мың теңге 
тұрады 

  توراده ګینيت ګسو بيس منياِ 

 ؟ګلونه چيرته خرڅيږي
Golona cherta kharsege?  

Где можно купить 
цветы?  

  ؟څويتۍ موژنه کوپيت  ګدي

Гүлді қайдан сатып 
алуға болады? 

ن ساتپ آلوغه اقيد ګُل ده
  بولاده؟

 څانګي ګلونه راکه٧اني وکړه مھرب
.mehrabani waakra wa(7) 

 sange golona raka.  

Дайте, пожалуйста, 
семь штук цветов  

سته، سيم ودايتی، پژال
  ويتوفڅشتوک 

Гүлдің жеті талын 
беріңізші 

  نزشهه تلين بير ژيتهدن  لګ

 ورځپاڼي چيرته خرڅوي؟
Wrazpane cherta kharsege?  

Где я могу купить 
газету?  

  زيتو؟ګو کوپيت ګم اي ګدي

Газетті қайдан сатып 
алуға болады?  

ن ساتپ الوغه ازيتته قيدګ
  بولاده؟

 ښځينه بوټان چيرته خرڅيږي ؟
khazena botan chereta 

kharsege? 
  

Где отдел женской 
обуви?  

 ۍژينسکو اتديل ګدي
  ؟يبوفوُ

Əйелдер аяқкиімі 
бөлімі қайда?  

  ؟يدامه قق کيم بولَ ايلدير ايِ اَ 

 .نمبربوټان راکه ٣٨ ماته
Ma ta ata dersh(38) number 

botan raka.  

Дайте мне туфли 38-
го размера  

ي تريتڅات دايتی منی توفل
  هزميراروَسمُوی وُ

Маған 38-өлшемді 
аяқкиім беріңізші  

ق از ولشيمده ايګتز سيون اُ امغ
  نزشهه کييم بير

 يې وګوره.دلته راشه او خپله 
Dalta rasha au khpala ee 

wagora.  

Пожалуйста, 
проходите сюда, 
сами посмотрите  

ديتی سوده، خَ ه سته، پروپژال
  تريتیمی پسمَ اس

Бері келіп, мына 
жерден өзіңіз қараңыз  

نز ه وزژيردين اُ  اپ، منلبيره کي
  نزاقر

 اندازه يې وګوره.
Andaza ee wagora.  

Примерьте, 
пожалуйста  

 ستهوپريميرتی، پژال

Өлшеп көріңіз  
  نزه ورلشيپ کُ وُ 
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 خپه کې مي جوړ دي.
Khpa ke me jor de.  

Быть по ноге  
 نګي هبيت پ

Аяғыма шақ   
  غمه شقااي

 خپه کې مي تنګ دي.
Khpa ke me tang de.  

Мне жмут  
 ژموت يمن

Аяғымды қысып тұр  
  غمده قسپ تورااي

 کيراڼه سامان(ښځو دسينګار
 سامان) څخه څه شی لرۍ؟

Kerana saman sakha sa she 
larai?   

Что у вас есть из 
женских 
украшений? 

ست ايز س يِ وا وُ شتو 
 ؟ ېکراشينيژينسکيخ وُ

Əшекейлерден не бар?  
  اشيکيليردين نی بار؟

 ھغه له مونږه سره ډير زيات دی.
Hagha la monga sara der 

zyat de  

Их у нас очень 
много  

  هګچين منووُ  سان ايخ وُ 

Əшекейлер бізде өте 
көп 

  کوپی توُ  یاشيکيلير بزد
 ؟څه شي اخلي

sa she akhlai?  
Что вы хотите 
купить?  
  ؟شتو وۍ ختيتي کوپيت

Сізге не керек еді?  
  نی کريک ايده؟ ګيسيز

 زه ......اخلم
za…………akhlam  

Я хочу купить...  
  ...يا خچو کوپيت

Маған… керек еді  
  ن ...کريک ايدهامغ

 ګوتمه (ګوته)
gotma(gwata)  

кольцо -  
  ـ کلڅو

– жүзік  
  وزکژ

 .لاس بند
las band  

браслет -  
  سليتابرـ 

– білезік  
  بليزک

 غاړي ځنځير
ghare zanzer  

-кулон  
  کولنُ

– алқа   
 القه

دا د سروزرو(ميسو)ځنځير په څو 
 ؟دي

da da srozaro (miso) zanzer 
pa so de?  

Сколько стоит эта 
золотая 
(серебряная) 
цепочка? 

ت ايته ويِ سکولکه ستُ 
يه) ريبريانَ يتايه(سلَ وز

  يپوچکه؟څ

– мына алтын (күміс) 
алқа қанша тұрады?   

التن(کومس) القه قنشه نام
  ؟هتوراد

غواړم قزاقستان نه مي 
ښځي(ميړه،زوۍ)ته ډالۍ واخلم په 
انتخاب کولو کې يې راسره مرسته 

 کړه.و
ghwaram Kazakhstan na 

me khaze(mera,zoe)ta dalai 
wakhlam pa entikhab 

kawalo ke ee rasara mrasta 
wakra. 

Хочу купить 
подарок жене 
(мужу, детям) из 
Казахстана, 
помогите, 
пожалуйста, 
выбрать  

رک اخچو کوپيت پد
ژينی(موژو،ديتيم) يز 

، ييتګزاخستانه، پمق
  .براتۍ و سته،وپژال

Қазақстаннан əйеліме 
(күйеуіме, 
балаларыма) сыйлық 
алайын деп едім, 
көмектесіп жіберіңізші   

 لاا، بیوميکی (لمييِ ن اَ اقزاقستانن
يدم، يلق الايين ديپ اِ رمه) سَ لا

  نزشهه سپ ژيبريکوميک ت
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 ؟ شته دلته نږدي بانک
dalta negde bank shta?  

Где находится 
самый ближайщий 
банк?   

 ۍمانخوديتسه س ګدي
  ی بانک؟يبليژايش

Жақын жерде банк бар 
ма?  

  ه؟بانک بارمي قن ژيرداژ

 ډالر په تنګو بدلول غواړم
doller pa tengo badlol 

ghwaram  

Я хочу обменять   
доллары на тенге  

خچو ابمينيات دولر نه  اي
  تينګي

Мен долларды теңгеге 
айырбастайын деп 
едім  

 ګی ګيتين مين دولرده
  يدمن ديپ اِ يِ استاربيِ اَ 

 ؟د ډالرو نرخ په څو دي
da dollar narkh pa so de?  

Какой курс 
доллара?  

  کورس دولره؟ کَکُوی

Доллардың курсы 
қаншадан?  

  ن؟اقنشه د دولردن کورسه
 ګيتن150 =لر ډ 1

1 doller=150 tenge  
1 доллар - 150 тенге  

  تنګي ـ١۵٠ =دولر ـ١
1 доллар 150 теңге  

  ګیبر دولر جوزايلو تين 
 (څانګه)بخش

bakhsh(sanga) 
Отдел  
  اتديل

Бөлім  
  بولم

 اخستل شوي جنس
akhistal shawe jens  

Покупка  
  وپکهکُ پَ 

Сатып алынған зат  
  ن ذاتانغساتپ الَ 

 خزانه 
khazana  

Касса  
  سهاک

Касса  
  هاسک

 خزانه چي
khazana che  

Кассир  
  رسياک

Кассир  
  سيراک

 خرڅونکي
kharsawonke  

Продавец  
  ا ويڅده رپَ 

Сатушы  
  توشهاس

 اندازه کول
andaza kawal  

Примерять  
  ياتپريمير

Өлшеу  
 لشيووُ 

  
 ازهاند

andaza  
Размер  

  زميرار
Өлшем  

  لشيموُ 
 جنس
jens  

Товар  
  راوتَ 

Тауар  
  توار

 لاډم
madel  

Модель  
  موديل

Модель  
  موديل

 كيفيت
kaifyat  

Качество  
  چيستوهاک

Сапа  
  پاسَ 

 ليلام
lilam  

Распродажа  
  راسپره داژه

жаппай сатылым  
  لمه سات اپپایژ

 نوعه 
nawa  

Сорт  
  سورت

Сұрып  
  سورپ
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 حساب
hisab  

Счет  
  شوت (ليکل کيږی سچوت)

Шот  
  شوت

 قيمت
qimat  

Цена  
  ينهڅ

Баға  
  غابَ 

 هقيمت
qimata  

Дорогой  
 دَرَګُوي

Қымбат  
  قمبت

 ارزان
arzan  

Дешевый  
  وۍديشي

Арзан  
  ارزان

 آماده
amada  

Готовый  
  ګتوُ وۍ

Дайын  
  يندايِ 

 (ښايسته) شيك
shek(khayesta)  

Нарядный  
  ناريادنۍ

Сəнді  
  سانده

 پلاستيکي
plastike  

Синтетический  
  سينتيتيچيسکی

Синтетикалық  
  لقاسينتيتيک

 يكتسيمصنوعي،سينت
masnoee,sentestek 

Хлопчато 
бумажный  

  چَته بوماژنۍلوپخَ 

Мақтадан жасалған  
  نالغاسان ژاقته دمَ 

 پنبه اي
ponba ee  

Трикотажный  
  ۍژناتريکوت

Тоқыма  
 توقمه

 وړين
waren  

Шерстяной  
  ۍشيرستيانو

Жүннен жасалған  
 نالغاساژونين ژ

 وريښمين
wrekhmen  

Шелковый  
  ۍوالکوشي

Жібек  
 ژبيک

 اخستل
akhistal  

Купить  
  کوپيت

Сатып алу  
  ساتيپ آلو

 اخستل او پلورل
akhistal au plural  

делать покупки  
  ت پکوپکیديلا

Сауда жасау  
  واساسودا ژ

 خوښول،لټول
khwakhawal  

Выбирать  
  راتيبۍ و

Таңдау  
  اوندات

 چيک ليکنه 
chek likana  

выписывать чек  
  چيک پيسيواتوۍ 

Чек жазу  
  زوژاچيک 

 تبديلول
tabdelawal  

Обменивать  
  ابمينيوات

Айырбастау  
  اوستااييرب

 واپس کول
wapas kawal  

Возвращать  
  شات اور زوَ

Қайтару  
  رواقيت

 فرمايش قبلول
farmaesh qablawal  

принимать заказ  
  ازکځپرينيمات 

Тапсырыс қабылдау  
  اوبلدارس قيتپس

 پيسی ورکول
paise war kawala  

Уплатить  
  وپلاتيتاُ 

Төлеу  
  وليوتُ 
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 وولتا
tawawal  

Упаковывать  
  کُويواتپَ وُ

Орау  
  وار وُ 

 برقي سامان الات
baqi saman alat  

Электротовары  
  ۍرااليکتروتو

Электртауарлары  
  هايليکتر توارلر

 ريکارډر(مګنيتافون )
recorder(magnitafon)  

Магнитофон  
  نيتافونګم

Магнитофон  
  فونايتګنم

 جنس
jens  

Материал  
  متيريال

Материал  
  متيريال

 غوڅه ول
ghwasa wal  

Отрез  
 تريزا

Қиық  
 قيق

 کاټن ټوټي ته چی کرښي ولري
katon  

Ситец  
  څسيتي

Шыт  
  شت

 ساتين رخت
sateen rakht  

Сатин  
  ساتين

Сəтен  
  تيناس

 اطلس
atlas  

Атлас  
  اطلس

Атлас  
  اتلس

 مخمل
makhmal  

Бархат  
  بارخط

Барқыт  
  بارقت

 چترۍ
chatrai  

Зонтик  
  زونتيک

Қолшатыр  
  تراقولش

 غاښوکريم
ghakho kreem  

зубная паста  
  زوبنايا پاسته

Тіс пастасы  
  سهاستاس پتْ 

 غاښو برس
ghakho bors  

зубная щетка  
  زوبنايا شيتکه

Тіс щеткасы  
  سهاتس شيتک

 صابون
saboon  

Мыло  
  ميله

Сабын  
  صابن

 چشمي
chishme  

Очки  
  اچکی

Көзілдірік  
  کوزلدرک

 نيکتايي
niktaee  

Галстук  
  الستوکګ

Галстук  
  لستوکګا

 خولۍ
khwalai  

головной убор  
  ربوُ ۍونُ ولګ

Баскиім  
  س کييمبا

 لاس بکسه
las baksa  

сумка дамская  
  مسکايهاسومکه د

Əйелдер сөмкесі  
  سهکياييلدير سوم

 سفری بکسه
safari baksa  

сумка дорожная  
  هسومکه دروژني

Жол сөмкесі  
  ژول سومکيسه
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 Базардаزاردهبا
 На базар نه بازاري 

  په بازار کې
Pa bazaar ke 

 
 ؟په ښار کې مو څو بازارونه دي

pa khar ke mo so bazarona 
de? 

Сколько рынков у 
вас в городе? 

س او وُ  سکولکه رينکوف
  ګورَدي فه

Қалаңызда қанша базар 
бар?  

  قنشه بازار بار؟ انزدلاق

څو  پنځه لوی بازارونه، او يو
 دی بازارګي

penza loi bazarona aw yew 
so bazarge de  

У нас в городе пять 
больших, и 
несколько мелких 
рынков.  

پيات  يوردفه ګس ان وُ 
سکولکه  ين یلشيخ، يبَ 

  ميلکيخ رينکوف

Үлкен бес базар, 
бірнеше шағын базар 
бар 

غن شَ ي ولکين بيس بازار،برنيش
  بازار بار.

 ?دتګ لار را وښايېبازارته 
bazaar tad a tag lar ra 

wakhaee?  

Покажите, 
пожалуйста дорогу 
на рынок? 

 وګسته درووژيتی، پژالاکپَ 
  رينک؟ نه

Базарға баратын жолды 
көрсетіп жіберіңізші  

 سيتپبازارغه باراتن ژولده کور
 هنزشه ژيبر

  
بس  ١۶که له دی تمځای څخه په 
)بازارته کې کښيني نو کوک (شين

 ځي.
ka la de tamzai sakha pa 

shparasam bus ke kene no 
kok bazaar ta zee 

Если сядите на 
шести десятый 
автобус, то он едет 
на Зеленный базар.  
ايسلی سدياتي نه شيستی 
ديسياتۍ افتوبوس ،تو اوُن 
  ايِديوت نه زيليونۍ بازار.

Мына аялдамадан №16 
автобусқа отырсаңыз, 
Көкбазарға барады 

 ١۶ايلدامه دان نومير  نام
افتوبوس قه اوُترَسانز.کوک 
  بازارغه باراده

 ؟مڼي کيلو په څو دي
marre kilo pa so de?  

Сколько стоит 
килограмм яблок? 

رام ګت کيلوسکولکه ستويِ 
  بلک؟يَ 

Алманың килосы 
қаншадан?  

  ن؟اقنشه د هآلمانن کيلوس

 ټنګي دی. ٣۵٠مڼي کيلو په 
marre kilo pa dre sawa 

panzos tenge de.  

Килограмм яблок 
стоит 350 тенге  

ت يِ  رام يبلک ستوګکيلو
  ګيتن 350

Алманың килосы 350 
теңге 

  ګیتين 350آلمانن کيلوسه 

 نيمه کيلو راته وتله.
nema kilo rata watala  

Взвесте полкило, 
Пожалуйста  

 کيلو، يستی پولزوِ وَ 
  ستهوپژال

Жарты кило 
тартыңызшы  

  زشهنَ رتَ ارته کيلو تاژ
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؟څو روپۍ کيږي
so ropai kege?  

Сколько с меня? 
Сколько мне 
заплатить? 

؟ سکولکه انييسکولکه سم
تيت؟لَ پځمنی 

Қанша төлейін?  
  قنشه توليين؟

ټنګي ده.١٧۵نيمه کيلوپه
nema kilo pa yew sal 

penza away tenge da.   

За полкило 175
тенге  

  ګيتن 175کيلو  پولځه 

Жарты килосы 175 
теңге 

س بيس رته کيلوسه جوزژيتپَ اژ
  ګیتن

کيلو٢-٣مونږ ته
 شفتالو(الوبالو،اليچه،امروت)راکړه

mong ta 2-3 kilo 
shaftalo(alobalo,alicha, 

amrot)rakra.  

Дайте нам 2-3 кг. 
Персиков 
(черешни, вишни, 
груш) 

رام کيلو ګ ٣-٢دايتي نام 
پيرسيکوف 
 )(چيريشين،ويشني،ګروش

Бізге тағы 2-3 кило   
шабдалы (шие, алша, 
алмұрт) беріңіз  

کيلو  ٣-٢بزګي 
شبداله(شيي،الشه،المورت)بيره 
  نز

 
په کوم قطارکېمميز او زردالو

 ؟خرڅيږي
mamez aw zardalo pa 

koma kosa ke kharsege?  

В каком ряду 
продают курагу, 
изюм (кишмиш)?  

وت دايُ پرَ  وُ کَکوم رياد فه
 ش)يشميو،ايزيوم(کاګورکُ 

Өрік, мейізді қай 
қатарда сатады?  

  تاده؟قطارده سَ  ۍک،مييزده قرَ وُ 

اوس په بازار کې وچي ميوي شته
 ؟

os pa bazaar ke wache 
miwe shta?  

Есть ли сейчас на 
рынке сушеные 
фрукты?  

 يس نه رينکييست لی سيچ
 ؟ۍفروکتۍسوشينّ 

Базарда қазір 
кептірілген жеміс-
жидектер бар ма? 

-ميسيين ژګلرَ پتَ يَ زر کيِ قَ ا بازارد
  ؟اژيديکتير بارم

ھو ،دبازاراخر په پنځم قطار کې
ho,da bazaar akher pa 

penzam qatar ke.  

Да, в пятом ряду, в 
конце базара  

 فه، وپياتم ريادُ  فه، اد
 يبازاريڅکن

Базардың соңында, 
бесінші қатарда 

نشه سَ يبازاردن سونينده، ب
  .قطارده

؟تور او سور مرچک لرۍ
tor aw sor marchak larai?  

У вас есть красный 
и черный перец?  

ی ي ۍسناست کريس يِ او وُ 
 ؟څرييپۍچورن

Сізде қара жəне қызыл 
бұрыш бар ма?  

ش ورَ ی قزل بُ نِ ره ژَ قَ  یدزسي
  ؟ابارم

 ھو لرو يې
ho laro ee.

Да, есть 
 ،ييستاد

Иə, бар   
  يه ، بار

يو څو کيلو الوګان(چغندر،کرم ګل
 ،ګازري)راکړه
yew so kilo 

alogan(cheghander,karam 
gul,gazare)rakra  

Дайте несколько 
килограммов 
картофеля (свеклы, 
капусты, моркови)  

سکولکه  يدايتی ن
اموف رګکيلو

ۍ کرتوفيليا(سويکل
 و وي)،مارکُ ۍ،کپوست

Бірнеше кило картоп 
(қызылша, 
орамжапырақ, сəбіз) 
беріңізші  

کيلو  یشيبرن
  بيز)اق،ساپررمژ،وُ اکرتوپ(قزلش

  نزشهه بير
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پياز (دڼيا ته ورته يو شی  زه بايد
  دی چی وُکروپ ورته وای)واخلم
za baed pyaz au danya ta 
warta (wokrop)wakhlem  

Мне надо купить 
лука (укропа)  
منی ناده کوپيت 

  وکروپه)لوکه(اُ 

Менің пияз (аскөк) 
сатып алуым керек  

(اسکوک)ساتيپ الوُم زمينن پيا
  کيريک

دقزاقستان ډيري خوږي او تازه 
 مڼي واخلۍ.

da Kazakhstan dere 
khwage aw taza marre 

wakhlai  

Пожалуйста, 
выберите самые 
сладкие яблоки 
Казахстана  

ريتی ۍ بيسته، ووالپژ
دکی يبلکی سلاۍ ماس

  کزاخستانه

Қазақстанның ең дəмді 
алмаларынан таңдап 
алыңыз 

ن امده المالرناد ګقزاقستان نن اين
  نزه پ آلاندات

 دقزاقستان ټولي مڼي خوږی دي.
da Kazakhstan tolr marre 

khwage de  

Все яблоки 
Казахстана сладкие  

بلکی کزاخستانه يَ  وفسي
  يدکلاس

Қазақстанның барлық 
алмалары тəтті   

  تهره تَ ق المالان نن بارلقزاقستا

خوږي او ښي (مڼي) يې ی ډير 
 ولټوه

dere khwage aw she 
(marre) ee walatawa  

Выберите, самые 
лучшие, 
пожалуйста   

 ۍما، سيبيريتۍ و
  ستهولوچشی، پژال

Ең жақсысын, дəмдісін 
таңдаңыз  

ين ه نسه مدانين،د هجقس ګاين
  زانندات

 زردآلو
zardallo  

Абрикос  
  سوابريک

Өрік  
  رکوُ 

 آناناس
ananas  

Ананас  
  ساانان

Ананас  
  اناناس

 مالټي
maltte  

Апельсин  
  اپيلسين

Апельсин  
  اپيلسين

 ورګان
angor  

Виноград  
  راده ګوين

Жүзім  
  وزيمژ

 الوبالو
alobalo  

Вишня  
  نياويش

Шие  
  یشي

 انار
anar  

Гранат  
  تارانګ

Анар  
  انار

 امروت
amrot  

Груша  
  روشهګ

Алмұрт  
  المورت

 زهوخرب
kharboza  

Дыня  
  دينيا

Қауын  
  وناق

 ھندواڼه
hindwarra  

Арбуз  
  اربوز

Қарбыз  
  ربزقَ 

 ليمو
limo  

Лимон  
  ليمون

Лимон  
  ليمون
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 شفتالو
shaftallo  

Персик  
  پيرسيک

Шабдалы  
  دالهبش

 ني لاندي ميوهځمک
zmakane lande miwa  

Ягоды  
  ۍودګي

Жидектер  
  شيديکتير

 ليچهآ
alicha  

Слива  
  سليوه

Алхоры, қарала  
  لهاوره،قرالخُ 

 پياز
pyaz  

Лук  
  لوک

Пияз  
  پياز

 بادرنګ
badreng  

Огурец  
  څوريګا

 Қияр  
  قيار

 روميان
romyan  

Помидоры  
  ۍدورميِ پَ 

Қызанақ  
 نقه قز

 کرم ته ورته 
karam ta warta  

Капуста  
  پوستهکَ 

Орамжапырақ  
  رقپمژورَ اُ 

 بانجان
banjan  

Баклажаны  
  ۍبکلژان

Баклажан  
  بکلژن

 لبلبو
lablabo  

Свекла  
  سويکله

Қызылша  
  اقزلش

 کيله
kila  

Банан  
  بنان

Банан  
  بنان

 مالټي
malti  

Мандарин  
  مندرين

Мандарин  
  مندرين

 خرما
khorma  

Финики  
  فينيکی

Құрма  
  اقورم

 اوږه
awga  

Чеснок  
  کوچيسن

Сарымсақ  
 سقسرمَ 

 الوګان(پټاټي)
alogan(ptate)  

Картофель  
  کرتوفيل

Картоп  
  کرتوپ

 ګازري
gazare  

Морковь  
  مارکوف

Сəбіз  
  زبَ اس

 ملي سرخک
mole sorkhak  

Редиска  
  ريديسکه

Редиска  
  ديسکهير

 ستهيپ
pista  

Фисташки  
  شکیافيست

Пісте, шекілдеуік  
 کيلدِوکيش، یپست

 (زڼي)غو زان
ghozan(zarre)  

орех (грецкий)  
  )يکڅريګارُيخ(

грек жаңғағы  
  غهاژانغ ريکګ
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  Бос уақытта بوس وقت ته .Спортسپورت 
   Спорт. Досугسپورت دوسوګ 

  لوبي (ورزش).وزګار وخت
  

 ؟تاسي دلوبو سره مينه لرۍ
tase da lobo sara mena 

larai?

Вы любите спорт?
  لوبيتی سپورت؟ ۍو

Сіз спортты жақсы 
көресіз бе?  

  ؟اقسه کوريسزبژسيز سپورتته 
؟کومه لوبه کوي

koma loba kawe?  
Каким видом спорта вы 
занимаетесь? 

ۍ و سپورته دمويِ  کَکيم
 نيمايتيس؟ځَ 

Спорттың қай түрімен 
шұғылданасыз?  

ين مه تور ۍسپورتتن ق
  ناسز؟اشوغلد

زه د ټينس لوبه کوم.
za da tines loba kawom.  

Я играю в теннис  
  فه تينيسرايو يګِ اي

 

Мен теннис ойнаймын 
  نميان یس وُ يمين تين

زه لوبغاړي نه يم مګر لوبو
 سره مينه لرم.

za lobghare na em 
magar lobo sara mena 

laram  

Я не спортсмен, но 
люблю спорт  

بلو ومينٰ نو ل سپورتس ين اي
  سپورت

Мен спортсмен 
емеспін, бірақ 
спортты жақсы 
көремін 

ق امين امِيسپن، بر مين سپورت
  قسه کوريمنژورتته پس

ستاسي په ھيواد کې کومه لوبه
 ؟ډيره خپره شوی

stase pa hiwad ke koma 
loba dera khpara 

shawe? 

Какой вид спорта 
распространен в вашей 
стране  

ويد سپورته  کَکُوی
 يناستريشاوفهسترانينسپرَ ار

Сіздің мемлекетіңізде 
қандай спорт түрі кең 
тараған? 

ی اقند یليکتنيزديمسيزدن م
 ن؟ اغان تريسپورت توره کي

بوکس
boks 

Бокс 
 بوکس

Бокс  
  بکُس

نن دفوتبال ميچ په کوم
 ؟لوبغالي(ستاديون) کې کيږي

nan da football mich pa 
kom lobghale(stadion) 

ke kige? 

На каком стадионе 
проходит сегодня матч 
по футболу?  

خوديت پرَ ي ستاديون نه ککوم
 ولاتبوفپهچيدنيا مسيوُ

Бүгін футболдан матч 
қай стадионда 
болады? 

 ۍچ قين مان فوتبالدګبو
  بولادها د ستاديون

په مرکزي لوبغالي کې
pa markaze lobghale ke  

На центральном 
стадионе  

 ينترالنم ستاديونڅنه

Орталық стадионда 
  اد لق ستاديونارتوُ 

لوبغالي ته څنګه ورسم؟
loghale ta sanga 

warsham?  

Как проехать на 
стадион?  

  خت نه ستاديون؟ييِ ه کک پر

Стадионға қалай 
баруға болады? 

باروغه  ۍغه قل ستاديون
  بولاده؟

مرکزي لوبغالي دڅه په نوم
 ؟ياديږی

markazse lobghale das a 
pa nom yadege? 

Как называется 
центральный стадион?  

 ۍترالنڅنوايتِسه ځه کک ن
 ستاديون؟

Орталық стадион 
қалай аталады?  

  لاده؟اات ۍلق ستاديون قلارتوُ 
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 دبلوان شلک په نوم
da balwan shelik pa 

nom  

Имени Балуана Шолака  
  لوان شلکاب يمينه

Балуан Шолақ атында   
  لوان شلق اتندهاب

 ؟ دڅومره وګړولپاره ځای لري
da somra wagaro lapar 

zai lare?  

На сколько зрителей он 
рассчитан?  

انُ  يلييتځرسکولکه  هن
 سچيتان؟ار

  

Қанша көрерменге 
арналған?  

  ن؟الغاارن ګیقنشه کوريرمين

 ما ته ولاړ شم.غواړم سين
ghwaram sinema ta 

walar shem  

Я хочу пойти в кино 
  کينو فه يتۍ خچو پ اي

Менің киноға барғым 
келеді  

  کينوغه بارغم کيليده نمين
 ؟نن کوم فيلم وښايۍ

nan kom film wakhaee?  
Какой фильм идет 
сегодня?  

  ؟ت سيوُدنيايدفيلم يِ  کَکُوی
  

Бүгін қандай кино 
болады?  

  ی کينو بولاده؟ان قندګبو

  ؟فلم په څوبجو شروع کيږی 
film pa so bajo shoro 

kege 

Во сколько начинается 
фильм?  

  ؟چينايتِسه فيلمسکولکه نَ فه 

Кино нешеде 
басталады?  

  لاده؟استاب یکينو نيشيد
 ؟ټيکټ په څو دي

tekat pa so de?  
Сколько стоит билет?  

  ت؟لييت بيِ  سکولکه ستو
Билет қанша тұрады?  

  راده؟وليت قنشه تيب
 ګيتن 800

pa ata sawa(800) 
800 тенге  
  ګيوُسيمسوت تن

800 теңге  
  ګیجوز تين ٨٠٠

 ماته دوه ټيکټونه راکه
mata dwa tikatona raka  

Дайте мне 2 билета, 
пожалуйста 

  ستهوليته، پژالينی دوه بدايتی مَ 

Маған екі билет 
беріңізші  

  نزشهه ليت بيريايکه ب نامغ
 ؟ايا داځای خالي دي

aya da zai khale de  
Это место свободно? 

  سَوه بودنه؟ايته ميسته 
Мына орын бос па?  

  ورن بوس په؟اُ  امن
 ھو ،خالي دي

ho,khale de  
Да, свободно  

  دنهوبُ ه ، سواد
Иə , бос  
  يه، بوس

 ؟فلم دي خوښ شو
film de khwakh sho  

Вам понравился этот 
фильм?  

  م پنراويلسيا ايتت فيلم؟او

Сізге мына кино 
ұнады ма? 

  ؟وُناده ما سيزګی منا کينو
 ھو، ډير زيات
ho der zyat  

Да, очень  
  چين، وُاد

Иə, өте ұнады  
  وُتی وُنادهيه، 

وي  وزګار وختونه څنګه تيره
 ؟

wazgar wakhtona sanga 
terawe?  

Как вы проводите свой 
досуг?(своё свободное 
время)  

وَدِيتی سوَۍ  کک وۍ پره
دوسوګ؟(سوَيوُ سَوه بوُدنوُۍ 
  ؟وريميا

Сіз бос уақытыңызды 
қалай өткізесіз?  
سيز بوس وقته نزده ګلای 
  ؟وُتکه زيسن
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 ؟دڅه شي سره شوق لري
da sa she sara shawq 

lare?  

Чем вы увлекаетесь? 
  فليکايتيس؟وُ  ۍچيم و

Сіз неге қызығасыз?  
  ؟نيګی قزه غاسنسيز 

 زه دموزيک سره شوق لرم.
za da music sara shawq 

laram  

Я увлекаюсь музыкой 
  ۍفليکايوس موزيکووُ  اي

 Мен музыкаға 
қызығамын  

  قزه غامن اغ کامين موزي
 ؟ته موزيک خوښوي

ta music khwakhawe?  
Вы любите музыку? 

  موزيکو؟ يلوبيت ۍو
Сіз музыканы 
ұнатасыз ба?  

  ؟اتاسز بانسيز موزيکانه وُ 
 زه پيانو غږه وم

za piano ghagawoom  
Я играю на пианино  

  رايو نه پيانويګِ اي
Мен пианинода 
ойнаймын  

  يمنانۍ مين پيانوده وُ 
ستاسي دخوښی کارڅه شي 

 ؟دی
stase da khwakhe kar sa 

she de?  

Какое ваше любимое 
занятие?  

  ي؟نياتځ ۍلوبيمَ  يشاو کَکُوی
  

Сіздің сүйікті ісіңіз?  
  نز؟ه سياِ  کتهويِ سيزدن سُ 

 زه دچکرو سره مينه لرم.
za da chakaro sara mena 

laram  
  

Я люблю 
путешествовать  

  لوبلو پوتيشيستوُوات اي

Мен саяхатқа 
шыққанды жақсы 
көремін  

شَق قانده ژقسه  اق مين سياخت
 کوريمن 

 ؟کيږي ټينس دلته چيرته
tines dalta cherta kige?  

Где здесь теннисный 
корт?  

  کورت؟ ۍنيسنيتِ  زديس ګدي

Теннис ойнайтын жер 
қайда? 

  ؟ايتن ژير قيدان یس وُ يتين
 ؟سيند ته څنګه ورتللای شو

send ta sanga wlar sho?  
Как пройти к морю?  

  و؟موريُ  هک يتی هکک پر
Теңізге қалай баруға 
болады? 

  باروغه بولاده؟ یقلا ګيتينيز
دموزيم لارښود دکوم ځای نه 

 ؟ را واخلم
da musim larkhod da 
kom zai na wakhlo?  

Где можно купить 
путеводитель по 
музеям?  
ګدي موژنه کوپيت پوتيوَ ديتيل په 
 ؟موزيام

Мұражай жайлы 
мағлұматты қайдан 
алуға болады?  

ن ايدق هژايله مغلومات ژایامور
  الوغه بولاده؟

 غواړم موزيم وګورم.
ghwaram musim 

wagoram  

Я хотел бы посмотреть 
музей 

 یسمتريت موزپَ  ۍب ختيل اي

Мен мұражайға барып 
көрейін деп едім  

ژايغه بارپ کورين امين مور
 م دديپ اي

په ښار کې مو دانځورونو 
 ؟ګاليری شته

pa khar ke mo da 
anzorono gallry shta?  

В городе есть картиная 
галерея? 

 يسِت کارتينيَا ګاليريا؟ ديورفه ګ

Қалада сурет 
галереясы бар ма?  

  ؟اسه بارماليريګاوريت سُ  اد قلا
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 تاريخي موزيم
tarekhe musim  

исторический- музей 
 يريچيسکستَ يِ  –موزِی

Тарихи мұражай  
  ژایاتاريخی مور

 ؟کوم نندارتون خلاص دي
kom nandarton khlas 

de?  

Какие сейчас открыты 
выставки?  

 ؟يويستفک ۍکيی سيچس اتکريتکَ 

Қазір қандай 
көрмелер жүріп 
жатыр? 

ی کورميلير ژورپ ازر قندقَ 
  ژاتر؟

انځورونو نندارتون ته تلل  زه د
 غواړم

za da anzorono 
nandarton ta tlal 

ghwram   

Я хочу посетить 
фотовыставку  

 ويستفکوه توسيتيت فه خچو پ اي

Мен сурет көрмесіне 
барайын деп едім 

ی سنيمين سوريت کورم
  ميدبارايين ديپ ا

 دکتابونو نندارتون
da kitabono nandarton 

-книжную выставку  
يستفکووِويُ کنيژنو

-кітап көрмесіне   
  ینسَ يکتاب کورم

 مونږ ته دپښتو ژبپوه توريست
 په کار دي.

mong ta da Pashto zhab 
poh torist pa kar de.  

Нам нужен 
экскурсовод, 
говорящий на- Пашту  

د، وُ ه م نوژين اکسکورسان
  ي ـ پشتورياشوَ ګَ 

Бізге Пашту тілін 
білетін экскурсия 
жетекшісі керек  

 تلن بليتن پشتوګی بز 
 کشه سهژيتي اکسکورسييا

 کيريک
 دا نندارتون مي خوښ شو

da nanadarton me 
khwakh sho  

Мне нравится эта 
выставка  
 منی نراويتسيه ايته ويستفکه

Маған бұл көрме өте 
ұнады  

  نادهوُ  تیوُ  یول کورمن بُ اغمَ 
 ھنر

honar 
Искусство  

وستوهسکُ يِ 
Өнер  

  يرنِ وُ 
  يمھنري موز

honare musim  
музей искусств  

 هوستوايسکُ  وزیمُ 
Өнер мұражайы  

  ژایارنير مووُ 
 انځور

anzor  
Картина  
 کارتينه

Картина  
  کارتينه

 نقاش
naqash 

Художник  
دوژنيکوخُ 

Суретші  
  سوريتشه

  يمموزدولتي 
daulati musim  

государственный музей  
 يموزي ۍدارستوينوسُ ګَ 

Мемлекеттік мұражай  
  ژایاک مورتکيتيمِمل

 نندارتون
nandarton  

Выставка  
 ويستفکه

Көрме  
  یمکور

 بڼ(پارک)
bann(park) 

Парк  
پارک

Саябақ  
  سيابق

 ژوبڼ 
zho bann  

Зоопарк  
 زوپارک

Хайуанаттар саябағы  
  هخيوانات تر سيابغ

 غيږي
ghige  

Борьба  
 ربهوب

Күрес  
  کوريس
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 واليبال
valiball  

Волейбол  
 لباوالي

Валейбол  
  واليبول

 باليټسكاب
basketball  

Баскетбол  
 لاسکيتباب

Баскетбол  
  باسکيتبول

سکي(په واوره کي چی په 
 امساوو ګرځي)

sky  

Лыжи  
 يژۍ ل

Шаңғы  
  نغهاش

  کنکي
konke 

Коньки  
 نکیک

Коньки  
 کنکی

 لوبغالي(ستاديون)
lobghale  

Стадион  
 ستاديون

Стадион  
  ستاديون

 دلوبوځال(سپورت ځای)
sport zal  

Спортзал  
 الځ سپورت

Спортзал  
  الځسپورت

 حوض(دلامبلو ځای)
hawz  

Бассейн  
 سينبَ 

Бассейн  
  سينبَ 

 مسابقه
musabeqa  

чемпионат 
(соревнование)  

 )يريفنوُانيچيمپيونات(سَ 

Чемпионат 
(жарыс)  

  رس)اچيمپيونات(ژ
 غښتلي ټيم

ghakhtale tem  
сборная команда  

 ندهايا کمسبورنَ 
Құрама команда  

  ندهامه کماقور
 اول وخت

awal wakht  
первый тайм  

 تايم ۍرويپِ 
Бірінші тайм  
  برنشه تايم

 مقام لومړی 
lomre muqam  

первое место  
 ميسته ۍروَيپِ 

Бірінші орын  
  برنشه اوُرن

 رقيب
raqeb  

соперник (противник)  
 سُپيرنيک(پروتيفنيک)

Қарсылас  
  سلاه رساق

 جام
jam  

Кубок  
 کوبک

Кубок  
 وبککُ 

  
 امتياز

emtyaz  
Очко  
 اچکو

Ұпай  
 یاپوُ 

 جدول دنتايجو
da nataejo jadwal  

таблица результатов  
 ه ريزولتاتوفڅتابلي

Нəтиже кестесі  
  نتيژی کيستيسه

 پيشرفت
peshraft  

успех (достижение)  
 سپيخ(دستيژينيه)وُ 

Табыс  
 تابس
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  Қонақүй قونق وُی
 Гостиницаګسته نيڅه  

milamsatoon ميلمستون  
 

کې پاتي  ميلمستونږ په کوم مون
 ؟کيږو

mong pa kom milamsatoon 
ke pate kigo? 

В какой гостинице 
мы остановимся?  

 ۍم څينيه ستګ کَکُوی فه
اسُتنوُيمسيه؟

Біз қай қонақүйге 
тоқтаймыз? 
  ؟بز قۍ قونقَ وُی ګی توقتايمز

 ؟چيری دی ميلمستون*قزاقستان*
*Kazakhstan*milamsatoon 

chere de?  

Где находится 
гостиница 
«Казахстан»?  

ه څنيه ستګنخوديتسه  ګدي
 ؟»کزاخستانه«

«Қазақстан» қонақүйі 
қайда орналасқан?  

وُی قيدا ق قونَ »قزاقستان«
  ؟ اوُرنالسقن

 ته  ميلمستونزه مرکز ته نږدي 
 ضرورت لرم.

za markaz ta negde 
milamsatoon 

ta zarorat laram.  

Мне нужна 
гостиница недалеко 
от центра  

 يه نڅيه نستګنوژنه  يمن
  ينترهڅدليکو اتُ 

Маған орталыққа 
жақын қонақүй керек  

ق ن قونَ قَ اژ قه لقاورتاُ ن اغمَ 
   ی کيريکوُ 

 ماته يوکوټه کور ونيسه
mata yew kota kor wanisa  

Забронируйте, 
пожалуйста, номер   

، يتۍ وه نيره برځ
 ميرسته، نووپژال

Маған нөмір 
қалдырып 
қойыңызшы 

ه وين نومير قالدريپ قُ امغ
  نزشه

  ماته يې کور نيولی دی.
mata ee kor niwali de  

Для меня 
забронирован номер 

وان ه نيره برځدليا مينيا 
 نومير

Маған нөмір 
қалдырылған 
болатын  

  نن بولاتالغن نومير قالدرامغ
 زما.......کوټه پکارده

zma…….kota pa kar da  
Мне нужен номер:  

 نومير: نيمنی نوژ
Маған нөмір керек:  

  ن نومير کيريک:امغ
 يو نفري

yew nafare 
-одноместный  
ۍادنوميستن

- бір кісілік  
  لکه برکس

 نفري هدو
dwa nafare  

-двухместный  
 ۍدوخ ميستن

-екі кісілік  
 که لکس هايک

 دپاسپورت ليدلو اجازه راکړۍ
da passport lidalo ejaza 

rakrai.  

Разрешите 
посмотреть ваш 
паспорт  

ش اسمتريت وپَ  يزريشيتار
 .سپورتاپ

Паспортыңызды 
(төлқұжатыңызды) 
беріңізші  

يزده) نتاپاسپورتنيزده(تولقوژ
  شهبيرنز

 ډک که. دا فورم
da form dak ka  

Заполните этот 
бланк  

 .پلنيتی ايتت بلانکځه 

Мына бланкіні   
Толтырыңыз  

  نزه تولتر نه هبلانکنا م
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 ؟دا فورم څنګه ډک کړم
da form sanga dak kram   

Как мне заполнить 
этот бланк?  

لنيت ايتت ځپکک منی 
 بلانک؟

Мына бланкіні қалай 
толтырамын?  
  ؟منا بلانکه قلای تولترامن

 ؟کوټهّ د ورځي په څو ده
kota da wraze pa so da?  

Сколько стоит 
номер в сутки?  

 فهت نومير يِ  وسکولکه ستُ 
 ي؟وتکسُ 

Нөмір тəулігіне 
қанша тұрады? 

  قنشه توراده؟لګه ني وانومير ت

 ؟زما کوټه په څوم پوړ کې ده
zma kota pa som por ke da?  

На каком этаже мой 
номер?  

 یوژی مُ انه ککوم ايت
 نومير؟

Менің нөмірім қай 
қабатта?  

 ؟وميرم قۍ قباتتامينن ن
  

 دکوټي کلي دي واخله
da kote kele de wakhla  

Возьмите ключ от 
номера  
 وزميتی کلوچ اتُ نوميره

Нөміріңіздің кілтін 
алыңыз  

  کلتن الَه نزنزدن ه نومير
پيسی اوس درکړم او که نه چي کله 

 تلم؟
paise au darkram au ka n 

ache kala talam ?  

Оплата вперед или 
при отъезде?  

ريد يلی پری يپفه ته وپلااُ 
 ؟ياتيزُد

Ақшаны қазір төлеу 
керек пе əлде кетерде 
ме?  
اقشه قزَر توُليو کيريک پي 
  ؟الده کيتيردی مه

دلته  تاسی دڅومره وخت لپاره به
 ؟وۍ

da somra wakht lapara ba 
tase dalta wai?  

На какое время вы у 
нас остановитесь?  

س ان وُ  ۍوريميا و کُویکَ نه 
 استنوُيتيس؟

Сіз қанша уақытқа 
тоқтадыңыз?  

  نز؟ه دتاتوققتته سيز قنشه و

 د...لپاره پاتي کيږمزه 
za da… lapara pati kigam  

Я думаю 
остановиться на…  

يتسه و يو استنوُه ميه دوُ 
 نه....

Мен.....  
  مين....

 دري ورځي
dre wraze  

-три дня  
 اتری دني

-үш күнге  
 ګی ونش کُ وُ 

 يوه اونۍ
yewa aunai  

Неделю  
 - نيديليو

-бір аптаға  
  ه غهبر اپت

 يوه مياشت
yewa myasht  

Месяц -  
 يڅميس

-бір айға   
  هغ بر آی

 ؟په ميلمستون کې ........شته
pa milmaston ke…… shta  

В гостинице есть   
 ست؟يِ  ګستنَيڅي وُ

Қонақүйде … бар   
  ار...بید ق ویونَ قُ 

 رستوران
rastoran  

ресторан -  
 رانوريست

-мейрамхана  
  مِيرمخانه

 پست
post  

-почта  
 پوچته

-пошта  
  پوشته
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 تليفون
telephone  

-телефон  
 تيليفون

-телефон  
  تيليفون

 اينترنت
internite  

-интернет  
 اينترنت

-интернет  
  انترنت

  ميلمستون کې ښاري تليفون ھم شته
milmaston ke khare telephon 

ham shta  

Телефон в 
гостинице 
городской   

 څينيته سګ فهتيليفون 
 ۍوردسکوګ

Қонақүйде қалалық 
телефон бар 

 لق تيليفون قلا ید یق وُ قونَ 
  بار

له مانه کيلی په کوټه کې ھيره شوي 
 ده. 

la ma na kile pa kota ke hera 
shawe da  

Я забыл ключ в 
номере  

 ي.نومير هف کلوچ يلبَ ځ اي

Мен кілтімді нөмірде 
ұмыттым  

  تتممَ وُ  یمين کلتمده نوميرد

 ؟ماته .......نه دي راغلي
mata…….na de raghale?  

Нет ли для меня…  
 ....دليا مينيا ينيت ل

Маған … бар ма?   
  ن ....بارمه؟امغ

 خط
khat  

Письмо -  
 وپيسمـ  

-хат  
  خط

 پيغام
paigham  

-записко  
 هپيسکځه 

-хабар  
  خبر

وبخښه، له دي ځايه .......زنګ وھلي 
  شم؟

wabakhsha,la de 
zaya……..zang wahalai 

sham?  

Извините, смогу ли 
я отсюда позвонить 
в …?  

 او لی يګزوينيتی، سمياِ 
 ...؟.فهنيت اتسوده پزوَ

Кешіріңіз, осы 
жерден телефон 
соғуға бола ма?  

يردين ژشرنز، اوسه يک
  غوغه بولامه؟تيليفون سو

 ښارته
khar ta  

-город  
 ورَدْګ

-қалаға  
  غه قلا

 کابل ته
Kabul ta  

-Кабул  
 کابل

-Кабулға  
 غه کابل

 استاني ته
Astani ta  

-Астану  
 وآستان

-Астанаға  
  آستانه غه

 دوبۍ ته
dubai ta  

-Дубай  
 ۍدوب

-Дубайға  
  غه ۍدوب

 زماپوښتنه خو چانه ده کړي؟
zma pokhtana kho cha na da 

kare?  

Меня не 
спрашивали?  

 ؟يشيوالانی سپر انييم

Мені сұраған жоқ па?  
  ؟مينه سوراغان ژوق په

 يو څوک بايد ماپسی راغلی وای.
yew sok baed ma pase 

raghalai wai.  

Ко мне должны 
прийти  

 ي.پريت ۍدولْژن يمن هک

Маған біреу келуі 
керек еді 
 ه مغان بريو کيلوَه کيريک ايد

 زه اوس راځم.
za os razam  

Я скоро вернусь  
 .ويرنوس سکوره اي

Мен қазір келемін  
  نزر کيليممين قَ 
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که چيرته چا دزما پوښتنه وکړه زه
 په......... يم

ka cherta cha da zma 
pokhtana wakra za 

pa………em 

Если меня будут 
спрашивать, я …  

ت وبودُ  اميني يايسل
 ..... اشيوات، ياسپر

Егер мені сұраса,  
мен…  
  ... ايګر ميينه سوراسه ،مين

ميلمستون کې
milmastoon ke 

- в ресторане 
ي.رانهريستفه

-мейрамханадамын  
  ميرامخانه دا من

کوټه کې
kota ke 

- в номере 
ينوميرفه

-бөлмедемін  
  من یبولميد

وروسته د.......بجو به يم.
wrosta da………bajo ba em  

Буду после… часов 
 سوفبودو پوسلی....چَ 

 Мен сағат … 
боламын  
  مين ساغت ...بولامن

محترم.....په کومه کوټه کې
 ؟اوسيږي

muhtaram…….pa koma 
kota ke osege? 

В каком номере 
живет господин…? 

ت وويُ ژي يککوم نومير فه
سپدين....؟ګ

... мырза қай бөлмеде 
тұрады?  

  توراده؟ یبولميد ۍ....مرزا ق

رايه واخلۍ.داوسيدو ک
da osedo qraya wakhlai.  

Пожалуйста, 
примите деньги за 
проживание 

ی ګسته، پريميتی دينوپژال
 ژيوانيه هپر  ځه

Тұрғаным үшін ақша 
алыңызшы  

  نزشهه شن اقشه النم وُ اتورغ

که وغواړم چي واوسم څنګه کولای
  شم چی خپل وخت تمديد کړم

ka waghwaram che wa osem 
sanga kawalai sham che 

khpal wakht tamded    kram  

Если я задержусь, 
как можно продлить 
срок пребывания?  

س، کک وديرژيا ځه  ايسلی
سروک  دليته موژنه پر

 پريبوانيه؟

Егер мен бөгеліп 
қалсам, тұру мерзімін 
ұзартуыма болады 
ма?  

، يلپَ قالسامبوګير مين يګا
 وُزارتومهمن ه تورو ميرز

 ؟بولاده ما
نوکريوال مدير سره خبره وکړه.
nawkaryewal muder sara 

khabara wakra   

Обратитесь к 
дежурному 
администратору  
ابراتيتيس که ديژورنومو 
ادمينيستراتورو.

Кезекші   
администратормен 
сөйлесіңізші  

 نيستراتورمينيکيزيکشه ادم
  نزشهيسيسويل

؟..........بس څه وخت حرکت کوي
……………bus sa  wakht  

harakat kawe ?  

Когда отходит 
автобус до…?  

ده  ديت افتوبوسواتخُ  کَګده
...؟

Автобус..... қашан 
жүреді?  

  ژوريده؟ افتوبوس....قشن

رتهـ ھوايې ډګ
hawaee dagar ta 

- аэропорта 
رپورتهايِ 

-аэропортқа дейін  
  ينديِ  هرپورتقايِ 

ـ اورګاډي تمځای ته
orgady tamzai ta  

-железнодорожного 
вокзала  

کزالهاو وژنُ وژِليزنه درُ

-теміржол бекетіне 
дейін  

  دييننی تيمرژول بيکت
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 ا) په ...بجو ځمزه نن(سب
za nan(saba) pa … bajo zam  

Я уезжаю сегодня  
завтра) в … часов  

 و سيوُدنيا(زفترا)ياژوُ يي  اي
 و ...چسوف

Мен бүгін (ертең) 
сағат ... жүремін  

رتين) ساغت ن(يِ ګمين بو
  نيم...ژور....

 مدير
moder  

Директор  
 ريکتريدِ

Директор  
  ديريکتور

 يسئر
raees  

Администратор  
 ادمِنيستراتور

Əкімшілік  
  لکه اکيمش

 کوټه
kota  

комната, номер  
 نومير -منتهوک

Бөлме, нөмір  
  نومير- يبولم

 کې کوټه کرايه کول ميلمستونپه 
pa milamsatoon ke kota 

qraya kawal  

снимать номер в 
отеле  

 ييلدات فهسنيمات نومير 

Қонақүйден бөлме 
алу  

  آلو یبولم يند یقونق وُ 
  Душ  حمام

 دوش
Душ  
  دوش

دايونوعه دلمبا ځای دي چی ډير 
ګرميږي او دګرموالي له وجي دی 

  له او په خپله خوله دي پاک کړيخو
 (وانه)

wanna  

Ванна  
 ناّاو

Ванна  
  ناّاو

 تشناب
tushnab  

Туалет  
 تيتوال

Туалет  
  توالتِ

 يخچال
yakhchal  

Холодильник  
 ديلنيکه لخَ 

Тоңазытқыш  
  شقتاځتون

 تلويزيون
talvezon  

Телевизор  
 تيلوِيزور

Теледидар  
  تيليديدار

 ميز
mez  

Стол  
 ستول

Үстел  
  تيلسْ وُ 

 ۍچوک
chawkai  

Стулья  
 ستوليا

Орындық  
  ندقورَ اُ 

 کټ
kat  

Кровать  
 واتکرَ

Төсек  
  توسيک

 کمبله –پټو 
pato – kambala  

Одеяло  
 ادياله

Жамылғы  
  ملغهاژ

 تښبال
balakht  

Подушки  
 يپدوشک

Жастық  
  ستقاژ

 ځان پاک
zan pak  

Полотенца  
 هڅتينلاپَ 

Сүлгі  
  سولګه

 دھليز
dahlez  

Коридор  
 ريدورکَ 

Дəліз  
  ليزاد
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 ليفت
left  

Лифт  
 ليفت

Жеделсаты  
  تهايلسدژي

 شاګرد ميلمستون
milamsatoon shagerd  

Горничная  
 ګورنيچنيَا

қонақүй қызметшісі  
  سهه ت شميی قزق وُ اقون

 روجايي
rojaee  

постельное белье  
 وبيلي وۍپستيلن

төсек жабдығы  
 بدغهاتوسيک ژ

 توريست
torist  

Турист  
 وريستت

Турист  
  توريست

 پانسيون
pansion  

Пансион  
 پنسيون

Пансионат  
  پانسيونات

 صالون ميلمستوند
da milamsatoon salon  

холл отеля  
 خول اتيليا

қонақүй кіреберісі  
  کريبيرسهی قونق وُ 

 ميلمستوناول نمبر 
awal number milamsatoon  

первоклассный 
отель  

 ۍ اتيلسنکلا  وه پير

1-сыныпты қонақүй  
 یبرنشه سنپته قونق وُ 

 دخول
dakhol  

вход в отель  
 وِخود و اتُيل

қонақүйге кіру  
  وُی ګی کَروقونق 

 ميلمستوندشويڅار 
shwesar milamsatoon  

швейцар гостиницы  
 ګسته نيڅه ويڅارش

қонақүй швейцары  
 ی شويڅاره قونق وُ 

 شپي پاتي کيدل
shpe pate kidal  

остановиться на 
ночь  

 ه نه نوچيتستانوياسُ

қоналқаға тоқтау  
  واغه توقتالقاقون
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 Тамақтану. (мейрамхана, тойхана) تمقتانو (ميرامخانه،توۍ خانه)
  Еда.Пища (ресторан, кафе) يدا .پيشه (رستوران ،کافي)

 )په رستوران،کافی کېراك (وو خا غذا
Gheza au khwarak pa ristoran ke 

  
؟ډوډۍ چيرته وخورم

 dodai cherta wakhoram?   
Где можно быстро 
перекусить?  
 ګدي موژنه بيستره
؟پيريکوسيت

Қайдан тез 
тамақтануға болады?  

  نوغه بولاده؟اتيز تمقت انقيد

چيرته موقيعت لري........
…….cherta mawqeyat lare? 

Где находится …? 
نخوديتسه....؟ګدي

Қайда орналысқан?...  
  ...قيَده اوُرنالسقن؟

رستورانـ
rastoran 

ресторан- 
ريستوران

Тойханаـ  
  ويخانهتُ 

کافي
kafai 

кафе- 
کافی

кафе -  
  کافی

کې ملي خوراکونهميلمستونپه کوم
 تياروي؟

pa kom milamsatoon ke 
mele khwarakona 

tayarawe? 
 

В каком ресторане 
готовят 
национальные 
блюдо?  

ګتو  يرانوستيککوم ر فه
؟نڅَنالنۍ بلودهويت

Қандай мейрамханада   
ұлттық тамақтар 
дайындайды?  

لتتق وُ  اده مخانايرمی اقند
  يده؟اندر دايِ اتمقت

  
کېميلمستونپه ............

pa……milamsatoon ke. 
В ресторане…

....يرانوستيرفه
… мейрамханасында  

  دهمخانه سنا.....مير
يو ځای به ولاړشو

yew zai ba wlar sho 
Пойдемте вместе 

يميستفيدُمتيِ هپ
Бірге барайық   

  يقبارايِ  ګیبر
دزړه نه

da zra na 
С удовольствием 

ودَوُلستويمِهس
Шын пейілмен  

  مينله شن پي
دخوراکونو ليست راکړه

da khwarakona list raka 
Меню, пожалуйста 

ستهولمينو، پژا
Ас мəзірін беріңізші  

  رن بيرنزشهيزااس م
؟دڅه شي فرمايش راکوۍ

da sa she farmaesh ra 
kawai?  

Что вы можете по
рекомендовать?  

ه يکه رپ  يموژيت ۍو شتو
؟تميندوا

 Сіз не ұсынар едіңіз? 
  ر ايدنز؟انسَ سيز نی وُ 

؟ته کوم خوراک راته انتخابوي
ta kom khwarak rata 

entikhabawe? 
 

Какое из этих блюд 
вы рекомендуете?  

 ۍو تيخ بلوديايز ا کَکُوی
؟يتو واينديمهريک

Мына ас мəзірінен не 
ұсынар едіңіз? 

ر انسَ زيرنين نی وُ ااس م نام
  ايدنز

زمونږ ټولنه پوھيږم،خو
 خوراکونه خواږه دي.

na pohegam kho zmong tol 
khwarakona khwaga de.  

Я не знаю, все наши 
блюда вкусные  

شی ان فسيويو، ي ځنان اي
 ۍکوسنَ فبلوده 

білмеймін, біздің 
тағамдарымыздың 
бəрі дəмді 

مزدن ه رابلميمن، بزدن طغامد
  مدهاد هراب
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 ؟ملي خوراکونه مو کوم دي
mele khwarakona mo kom 

de?  

Какие у вас 
фирменные 
(национальные) 
блюда?  

 رمينِۍفي ساو وُ  ييککَ 
) بلوده؟ څينالنۍ(نَ 

Сіздердің фирмалық 
(ұлттық) 
тағамдарыңыз қандай?  
 دنسيزدير

لتق)طغامدرنز لق(وُ افيرم
  ی؟اقند

 ........مھرباني وکړه!را يې وړه.
…….mehrabani wakra!ra 

ee wra  

Принесите, 
пожалуйста …  

 سته......وپژال ،پرينيسيتی

… алып келіңізші  
  پ کيلنيزشه....ال

  دقزاقانو ملی غدا ده)(بيشپرمق
beshparmaq 

-бешбармак  
 بيشپرمق

-бесбармақ  
  رمقپَ ش بي

 وريته
writa  

Куырдак -  
 کوردک

-қуырдақ  
  وردققُ 

 د اس شيدي
Da as shede  

кумыс -  
 کومس

-қымыз  
  مزه ق

 اوښ شيدید
da aukh shede  

-шубат  
 تاشوب

-шұбат  
  تاشوب

 مالټی اوبهد
da malte auba  

-апельсиновый сок  
 وُی سُوک ونُ اپيلسي

Апельсин шырыны  
  هناپيلسين شر

 معدني اوبه
madane auba  

 мин. воду -  
 وُدو .مين

-минералды су  
  سو نيرالدهيم

 چايتور
chai tor 

- чай черный  
 ۍورنيچای چ

-қара шай  
  ره شایقَ 

 شيدو چای
shido chai  

 с молоком -  
 کومملَ ه س

-сүтпен  
  سوتپين

 ليمو چای
limo chai  

 с лимоном -  
 ليمونم هس

-лимонмен  
  ليمون مين

 کوفي
kofe  

 кофе -  
 کوفی

-кофе  
  کوفی

 ډير خوږ ؤ
der khog wo  

Было очень вкусно  
 کوسنهفچين له وُۍ ب

Өте дəмді болды  
  مده بولدهاد یتوُ 

 څو درکړم؟
so dark ram   

Счет, пожалуйста  
 ستهواچوتٰ، پژال

Есепті беріңізші  
  نزشهه يسپته بيراِ 

 لږصبر وکړه.
lag sabr wakra.  

Минуточку, 
подождите, 
пожалуйста 

دژديتی، مينوتچکو، پَ 
 ستهوپژال

Күте тұрыңызшы   
  رنزشهوتي کوت

 مننه 
manana  

Спасибо  
 سيبهسپَ 

Рақмет   
  رخميت
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 ښه اشتھا.ھرکله راشۍ
kha eshtya,har kala rashai  

На здоровье. 
Приходите еще  

ديتی ه پريخي رودَ ځنه 
 ايشو

Ас болсын. Келіп 
тұрыңыз 

  پ تورنزس بولسن.کيلَ ا

 منندوۍ مو يم حتماً به راځم
manandoe mo em hatman 

ba razam  

Спасибо, 
обязательно придем 

 ميديِ ي پر سيبه، ابيزاتيلنهسپَ 

Рақмет. Міндетті 
түрде келемін  

  کيليمن یرخميت. منديتته تورد
 په مخه مو ښه

pa makha mo kha  
До свидания  

 يدانياوِدسْ 
Сау болыңыз  

  نزه و بولاس
 سلامت اوسي

salamat ose 
Будьте здоровы,   

ۍوَرُدَځدتیوب
Аман болыңыз 

  نزه امان بول
 دپسه غوښي کباب

da pasa ghwakhe kabab  
шашлык из 
баранины  

ۍنينابارايزلکشَ اش

Қой еті кəуабы 
  وابهيته کَ يِ  یوقُ  

  
 رګ کبابچ

charg kabab  
шашлык из 
цыпленка  

پلينکهڅيلک ايزشَ اش

Балапан еті кəуабы  
  کوابه تهييِپان لااب

 كباب
kabab  

кэбаб (шашлык)  
 لک)شَ اکِباب(ش

Кауап  
  کواب

 سيخ کباپ اشپز
sikh kabab ashpaz  

Шашлычник  
 شليچنيکاش

Кауапшы  
 شهپکوا

  مالګه
malga  

Соль  
 ولسُ 

Тұз  
  زوْ تُ 

 مرچک
marchak 

Перец  
څرييپ

Бұрыш  
  شورَ بُ 

 مساله
masala  

Приправа  
 پريپراوه

Дəмдеуіш  
  دامديوشه

 کوچ
Koch  

сливочное масло  
 هماسل وۍنُ يوُچْ سلِ 

Сарымай  
  مایه راس

 ډوډۍ
dodai 

Хлеб  
خليب

Нан  
  نان

 سلات
salat  

Салат  
 سلات

Салат  
  سلات

 وريجي
wrije  

Рис  
 ريس

Күріш  
  شکورَ 

  پيروي 
perawe 

Творог  
توُرَګ

Сүзбе  
  یسوزب

 ھګۍ
hagai  

Яйцо  
 ياييِڅه

Жұмыртқа  
  قهرتْ ومَ ژُ 

 ماھي
mahe  

Рыба  
 يبهرِ

Балық  
  لقاب
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 غوښه
ghwakha 

Мясо  
مياسه

Ет  
  تيِ 

 پسه غوښهد
da pasa ghwakha  

Баранина  
 بارانينه

Қой еті  
  ييته ۍوقُ 

 غواغوښهد
da ghwa ghwakha  

Говядина  
 فيادينهګ

Сиыр еті  
  سيِّر ييته

 چرګي غوښهد
da chrg ghwakha 

куриное мясо  
مياسهوۍکورينُ 

Тауық еті  
  تهيق يوَ ات

 لبسهك
kalbasa  

Колбаса  
 سهکلبَ 

Шұжық  
  شوژق

 سوسيس
soses  

Сосиски  
 سيسکیاس

Сосиски  
  سکیاسيس

 شيريني
sherene 

Десерт  
سيرتيد

Жеңсік ас  
  ژينسک اس

 کريمايس
aiskrem  

Мороженое  
 نۍروژمَ 

Балмұздақ  
  وزدقلمُ اب

 سمناري
samnare  

Завтрак  
 کفترَځ

Таңғы ас  
  نغه اسات

 غرمي ډوډۍد
da gharme dodai 

Обед  
ابيد

Түскі ас  
  توسکه اس

 مازيګري ناشتهد
da mazegare nashta 

Полдник  
پولدنيک

Сəскелік ас  
 ک اسلسکياس

 ماښامي ډوډۍد
da makhame dodai  

Ужин  
 ژينوُ

Кешкі ас  
  کيشکه اس

 وغهقاش
kashogha  

Ложка  
 لوژکه

Қасық  
  قاسق

 کاشوغ پنجۍ
kashogh panjai 

Вилки  
ويلکی

Шанышқы  
  هنشقاش

 چاکو
chako  

Нож  
 نوژ

Пышақ  
  قشَ پَ 

 ګيلاس
gilas  

Стакан  
 کانستَ 

Стакан  
  کانستَ 

 کاب (غاب)
kab 

Тарелки  
ريلکیتَ 

Тəрелке  
  یلکيرتَ 

 يستدغذا ل
gheza list da 

Меню  
 مينو

Ас мəзірі  
  زيرهاس مَ 

 کاغذی لاسي دسمال
kaghaze lase dosmal  

Салфетки  
 سلفيتکی

Сүрткіш  
  سورتکش

 مشر ميلمستوند
da milamsatoon masher   

директор ресторана  
رانه ريستَ  ريکتردي

Мейрамхана 
директоры  

 مخانه ديريکترهايرم
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کونکی او  حال مشر(ديو حال ترتيب
 ته وايی) مشر

hal masher 

заведующий залом  
 مځال یشوُ ويدځه 

Зал меңгерушісі  
 سهه روشګيزال مين

 (داشپزانو مشر) سر آشپز
sar ashpaz  

шеф-повар  
 پوَار - شيف

Бас аспаз   
  س اسپزاب

 چي)ميلمستون(ارسون ګ
garson(milamsatoonche)  

Официант  
 نتڅاافي

Даяшы  
 ياشهدَ 

 خوږ
khug  

Вкусно  
 فْکُوسنه

Дəмді  
  مدهاد

 مالګين 
malgen  

Соленый  
 ۍنويُ الس

Тұзды  
  هتوزد

 مختلف
mukhtalef  

Разнообразный  
 ۍزنابر هزنار

Əртүрлі  
 لهرارتو

 غذا ،طعام
gheza,tagham  

Блюдо  
 بلوده

Тағам  
  طغام

 تروش
trosh  

Пересоленый  
 ۍوناليُ س ریيپ

Тұзы көп  
  توزه کوپ

 غذا
gheza  

Пища  
 هيشپ

Тамақ  
  تمق

 مالګين ماھي
malgen mahe  

Селедка  
 دکهولييس

Тұздалған балық  
 لقان بالغاتوزد

 سوپ
sop  

Суп  
 سوپ

Сорпа  
  هسورپ

 ېمست
maste  

Кефир  
 کيفير

Айран  
  نآيرَ 

 زيتون
zaiton  

Маслины  
 ۍماسلين

Зайтүн дəні  
 هنازيتون د

 ويت(کلچي)بيسك
beskat(kolche)  

Печенье  
 پيچينیِ

күлше  
  یکولش

 بوره
bora  

Сахар  
 خرسَ 

Қант  
  قنت

 پيره وي
perawe  

Сливки  
 سليفکی

Кілегей  
  ګیلييک

 قيماق
qaimaq  

Сметана  
 سميتانه

Қаймақ  
  يماققَ 

 پنير
paner  

Сыр  
 سير

ірімшік  
  مشيکارَِ 

 كيك 
kek  

Торт  
 تورت

Торт  
 تورت 
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 ميوه جات
miwa jat  

Фрукты  
 تۍفروک

Жемістер  
  مستيريژ

 شكلات
shakalat  

Шоколад  
 دشکلا

Шоколад  
  دشکلا

 سګريت
segret  

Сигареты  
 ۍريتګاسي

Темекі  
  تيميکه

 پياله
pyala  

Чашка  
 چاشکه

Шыныаяқ  
  قايا هشن
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  Жіктеу есімдігі ژيکتيو ايِسمده ګه
  Личные местоименияيمِينيهليچنۍ ميسته  

  ملکي ضميرونه
Malki zamirona 

  
 زه
za  
  زما

zama  
  ماته

mata  
  ما

ma  
  ماسره

ma sara  
  له ماځني

la ma zani  
  ماسره

ma sara  
  ته
ta  
  ستا
sta  

  تاته(تاسی ته)
ta ta(tasi ta)  

  تا(تاسی)
ta  

  تاسره
ta sara  
  له تانه

la tana  
  له تاسره

la tasra  
  تاسي
Tasi  

  
  ستاسي
stasi  

  تاسي ته
tasi ta 

 

Я 
  يا
Мой 
  مُوی
Мне 
  مَني
Меня 
  مينيا
У меня 
  وُ مينيا
От меня 
  ات مينيا
Со мной 
  سه منوُی
Ты 
  تۍ
Твой 
  توُی
Тебе 
  تيِبي
Тебя 
  تيبيا
У тебя 
  وُ تيبيا
От тебя 
  ات تيبيا
С тобой 
  سه تبَوُی
Вы 
(ед.ч.,уваж.форма) 
  وُی
Ваш 
  واش
Вам 
  وام

 

Мен  
 مين
Менің 
  مينن
Маған 
  مغان
Мені 
  مِينه
Менде 
  ميندي
Менен 
  مين نين
Менімен 
  مينه مين
Сен 
  سين
Сенің 
  سيننګ
Саған 
  سَغان
Сені 
  سينه
Сенде 
  سيندي
Сенен 
  سين نين
Сенімен 
  سينه مين
Сіз 
  سيز

  
Сіздің 
  سيزدنګ
Сізге 
  سيزګي
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 تاسی لره(تاسی)
tasi lara  
  تاسي سره
tasi sara  
  له تاسي نه
la tsi na  

  له تاسی سره
la tasi sara  

  ھغه
hagha  

  دھغه،ھغي
da hagha,haghi  

  ھغه ته،ھغي ته
hagha ta,haghe ta  

  ھغه لره
hagha lara  

  ھغه سره،ھغي سره
hagha sara,haghe sara  

  له ھغه،له ھغي
la hagha,la haghe  

  له ھغه سره ،له ھغي سره
la haghasara,la haghe sara  

  مونږ
mong  
  زمونږ

zmong  
  مونږ ته 

mong ta  
  مونږ لره

 mong lara  
  مونږ سره

mong sara  
  له مونږنه

la mong na  
  له مونږ سره 

la mong sara  
 تاسي(جمع)

tasi(jama)  
  تاسي
tasi  

  تاسي ته
tasi ta 

Вас
  واس
У вас 
  وُ واس
От вас 
  ات واس
 С вами 
  سه وامي
Он/а 
  اوُن،انا
Его/ее 
  ايِوُ،يوُِ 
Ему/ей 
  ايمُو،ايِ
Его/ее 
  ايِيوُ،ييِوُ
У него/нее 
  وُ نيِوُ،وُ نیِِ 
От него/нее 
  ات نيِوُ،ات نیِِ 
С ним/ней 
  سه نيم،سه نيِ
Мы 
  مۍ
Наш 
  ناش
Нам 
  نام
Нас 
  ناس
У нас 
  وُ ناس
От нас 
  ات ناس
С нами 
  سه نامي
Вы (мн.число) 
  وۍ
Ваш 
  واش
Вам 
 وام

Сізді 
  سيز ده
Сізде 
  سيزدي
Сізден 
  سيزدين
Сізбен 
  سيزبين
Ол  
  اوُل
Оның 
  اوُننګ
Оған 
  اوُغان
Оны 
  اوُنه
Онда 
  اوُن ده
Онан 
  اوُنان
Онымен 
  اوُنه مين
Біз 
  بز
Біздің 
  بزدنګ
Бізге 
  بزګې
Бізді 
 بزده 
Бізде 
 بز دي 
Бізден 
  بزدين
Бізбен 
  بز بين
Сендер 
  سيندير
Сендердің 
  سينديردنګ
Сендерге 
  سينديرګي
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 تاسی لره
tasi lara 
  تاسی ھم

tasi ham  
  له تاسي نه

la tasi na  
  له تاسی سره
la tasi sara  

  تاسي(ادبی)
tasi (adabi)  

  
  ستاسي
stasi  

  تاسی ته
tasi ta  

  ستاسی لره
tasi lara  
  تاسی سره
tasi sara  
  له تاسی نه

la tasi na  
  له تاسی سره 
la tsi sara  

  ھغو
hagho  
  دھغوی

da haghoi  
  ھغوی ته

hghoi ta  
  ھغو لره

hagho lara  
  ھغو سره

hgho sara  
  

  له ھغو نه
la hgho na  

  
 ھغو سره

hgho sara 
 
  

Вас
  وام
У вас 
  وُ واس
От вас 
  ات واس
С вами 
  سه وامي
Вы 
(мн.ч.уваж.форма) 
  وۍ
Ваш 
  واش
Вам 
  وام
Вас 
  واس
У вас 
  وُ واس
От вас 
  ات واس
С вами 
  سه وامي
Они 
  اني
Их 
  ايِخ
Им 
  يمِ
Их  
  يخِ
У них 
  وُنيخ

  
От  них 
 ات نيخ

 
С ними 
  سه نيمي

  
  

 

Сендерді 
  سينديرده
Сендерде 
  سيديردي
Сендерден 
  سينديردين
Сендермен 
  سينديرمين
Сіздер 
  سيزدير

  
Сіздердің 
  سيزديردنګ
Сіздерге 
  سيزديرګي
Сіздерді 
  سيزدير ده
Сіздерде 
  سيزديردي
Сіздерден 
  سيزدير دين
Сіздермен 
  سيزديرمين
Олар 
  اوُلار
Олардың 
 اوُلردنګ
Оларға 
  اوُلرغه
Оларды 
  اوُلرده
Оларда 
  اوُلرده

  
Олардан 

  لردانواُ 
 
Олармен 
  اوُلرمين
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 عمومي قيدونه
amomi qaidona 

 
  

  يوځای
ew zai  

  ھلته،دلته،ھغه طرف ته
halta,dalta,hagha taraf ta.  

  دلته ،ديخواته
dalta,dikhwa  

  مخکي
makhke  

  شاته
shata  

  ښي اړخ ته
khi arkh ta  
  چپ اړخ ته

chap arkh ta  
  دلته

dalta  
  ھلته

halta  
  نږدي

negde  
  ليری
lire  

  خواکې
khwaki  
  ښۍ خواته

khi khwata 
 مخ نه

makh na  
  شانه

shana  
  پاس يا لوړ

pas ya lwarr  
  لاندی

lande  
  منځ کې

manz ke  
  له باندي

la bande  

Употребительные 
наречия
 وُ پتَرِيبيِتيلنيَه نَريچيه

  
Вместе  
  فْميستي
туда  
  توُده
сюда 
  سوده
вперёд  
  فه پيريود
назад 
  نځَاد
направа  
  نه پراوه
налево  
  نه ليوه
сьзде  
  ځديس
там  
  تام
близко  
  بليزکه
далеко  
  دَليکو
рядом  
  ريادم
аварсп  
  سه پراوه
спереди 
  سه پيريدی
Сзади  
 سه ځادي
наверху  
  نه ويرخو
внизу  
  فنيځو
внутри  
  فنوُتري
снаружи  
  سناروژی

Жиі қолданылатын 
үстеулер 

رژی قولدانالاتن وُستيو لي   
  
Бірге 
  برګي
Анда,онда,сол жаққа 
  انده،اوُنده،سول ژاققه
Мұнда, бері қарай 
  مُونده بيره قرای
Алға 
  الغه
Артқа 
  ارتقه
Оңға 
  اوُنغه
Солға 
  سُول غه
Мұнда, осында 
  مُونده،اوُسنده
Анда, онда 
  انده،اوُنده
Жақын 
  ژاقن
Алыс 
  آلس
Қасында 
  قاسنده
Оң жақтан, оң жақта 
  اوُن ژقتان،اوُن ژقته
Алдан 
  آلدان
Арттан 
  ارتان
Жоғарыда 
  ژوغاره ده
Төменде 
  توميندی
Ішінде 
  ايشندي
Сыртынан 
  سرته نان
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ھميشه ،دايم
hamisha,daem  
  په خپل وخت کې

pa khpal wakht ke  
  يوه ورځ

ewa wraz  
  ورځ –شپه 

shpa-wraz  
  تيز ،چابک

tez,chabak 
  قراره

qarara  
  

  سواليه ضميرونه
Swalya zamirona  

  
  څوک؟
sok ?  
  څه؟
sa?  

  څه رقم،څرنګه؟
sa raqam?  

  څو؟
so?  

  کوم ځای نه؟
kom zai na?  

  چيرته؟
cherta?  
  چيرته؟
cherta  

  څنګه؟څه رقم؟
sanga?sa raqam?  

  څه وخت؟
sa wakht?  

  کوم يو؟
kom ew  

  ولي؟
wali?  

  ولي؟څله؟
wali ,sala?  

 
 

всегда 
  فسيګده
вовремя  
  فه وريميا
однажды  
  ادناژدۍ
днем и ночью  
  دنيوم يې نوچيو
быстро  
  بيَْسترَه
медленно 
 ميدلينه

  
Вопросительные 
местоимение
واپرَسيتيلنۍ ميسته ايِمينيه
Кто? 
  کتو
Что? 
  شتو؟
Какой? 
  کَکُوی؟
Сколька? 
  سکولکه؟
Откуда? 
  اتکُوده؟
Куда? 
  کُوده؟
Где? 
  ګدي؟
Как? 
  کک؟
Когда? 
  کګده؟
Который? 
  کَتوُرۍ؟
Почему? 
  پچَيمو؟
Зачем? 
  ځه چيم؟

  
 

Ылғи,əрқашан 
  الغي،ارقشَن
Уақытында 
 وقتنده 
Бір күні 
  بر کونه
Күні-түні 
  کونه ـ تونه
Жылдам, тез, шапшаң 
  ژلدام،تيز،شاپشان
Жай, ақырын 
  ژای،اقرَن

 
Сұрау есімдігі 
 سوراو ايِسمدَګه

 
Кім? 
  کم
Не? 
  ني؟
Қандай? 
  قندای؟
Қанша? Неше? 
  قنشه؟نيِشي؟
Қайдан? 
  قيدان؟
Қайда? 
  قيده؟
Қайда? 
  قيده؟
Қалай? 
  قلای؟
Қашан? 
  قشن؟
Қай? Қайсысы? 
  قۍ؟قيَْسيسه؟
Неліктен? Неге? 
  ني لکتين؟نيګي؟
Неге? 
  نيګي؟
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 ايشاره وي ضميرونه
Esharawe zamirona  

  
  دا،ھمدا،دغه.

da,hamda, dagha  
  ھوغه،دغه،ھغه 

hogha,dagha,hagha  
  

 نامعلوم ضميرونه
Na malom  zamirona  

 
  ھيڅوک
hisok  
  ھيڅ
his  

  ھيڅ يو،يو ھم نه
his ew,ew ham na  

  ھيڅ چيرته
his cherta  

  ھيڅکله
hiskala  

  په ھيڅ صورت سره
pa his sorat sara  

 
  معلوم ضميرونه

malom zamirona  
  

  ټول 
tol  
  ھريو

har ew  
 
 

  نامعلوم ضميرونه
na malom zamirona  

  
  يوڅوک

ew sok   
  يوڅه

ew sa  
  يوڅه

ew sa 

Указательные 
местоимения

وُکَزاتيلنۍ ميسته يمِينيه 
Это, этот, эта 
  ايِته،ايِتت،ايِتا
Тот, то, та 
  توُت،توُ،تا

 
Отрицательные 
местоимения
 اتريڅاتيلنۍ ميسته يمِينيه

Никто 
  نی کتو
Ничто 
  ني شتو
Никакой 
  ني کَکُوي
Никуда 
  ني کُوده
Никогда 
  ني کَکده
Никак 
 ني کَک

 
Определительные 
местоимения
اپريديليتيلنۍ ميسته يمِينيه
Весь, все, вся 
  وِيس،فسِيو،فسِيا
Каждый, любой 
 کاژدۍ،لوُبوُی

 

Неопределенные 
местоимения

 اپريديلينۍ ميسته يمِينيه نیِ
Кто-то 

  ته -کتو 
Некоторый 
  نيِ کتوُرۍ
Некоторые 
 نيِ کَتوُرَيې

Сілтеу есімдігі   
 .سَلتييو ايِسمده ګه

 
Бұл,осы, мына (у) 
  بول،اوُسه،منا(و)
Сол, ол, ана (у) 
  سُول،اوُل،انا(و)

 
Болымсыздық 
есімдктері 

 بولمَسزدق ايِسمدکتير
Ешкім 
  ايِش کم
Ешнəрсе, ештеме 
  ايِش نارسي،ايِشتيمي
Ешбір, ешқандай 
  ايِش بر،ايِشقندای
Ешқайда 
  ايِشقيده
Ешқашан 
  ايِشقشن
Еш, ешбір 
  ايِش،ايِش بر

  
Анықтауыш 
есімдіктер 
 انقتاوَش ايِسمدکتير
Барлық, бəрі, бүкіл  
  بارلق،باره،بوُکل
Əрбір, əркім, 
əрқайсысы  
 اربر،ارکم،ارقيسيسه.

 
Белгісіздік есімдігі 
  بيلګه سزدق ايِسمدګه

  
Біреу, əлдекім 
  بريو،الدی کم
Біраз 
  براز
Кейбіреулер 
  کِبريولير
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 يوڅوک
ew sok  

  يوڅه
ew sa  
  يوڅوک

ew sok  
  يو ځای ته

ew zai ta  
 
  

  شخصي ضميرونه
shakhsi zamirona  

  
  په خپله

pa khpala  
  زه په خپله

za pa khpala  
  ته په خپله 

ta pa khpala  
  تاسي په خپله 

tasi pa khpla  
  ھغه په خپله

hagha pa khpala  
  مونږ په خپله

mong pa khpala  
  تاسی په خپله 

tasi pa khpala  
  تاسی په خپله (ادبي)

tasi pa khpala(adabi)  
  ھغوی په خپله 

haghoi pa khpala 

Кое-кто
  کتو -که يې 

Кое-что 
  شتو -که يې 

Кто-нибудь 
  ني بوُد –کتو 

Куда-то, куда-
нибудь 

 نيِ بود - ته،کُوده –کوده 
 

Возвратные 
местоимения
وَزوزاتنۍ ميسته يمِينيه
Сам, сама 
  سام،سامه
Я сам/а 
  يا سام(ه)
Ты сам/а 
  تۍ سام(ه)
Вы сами 
  وۍ سامي
Он/а сам/а 
  اوُُن(انا)سام(ه)
Мы сами 
  مۍ سامي
Вы сами 
  وۍ سامي
Вы сами 
  وۍ سامي
Они сами 
 اني سامي

 

Кейбіреулер 
  کِبريولير
Бірдеме 
  بر ديمي
Біреу 
  بريو
Бір жерге 
 بر ژيرګي

 
 

Өздік есімдіктер  
 وُزدک ايِسمدکتير

  
Өз  
  وُزه
Өзім 
  وُزم
Өзің 
  وُزن
Өзіңіз 
  وُزه نز
Өзі 
  وُزه
Өзіміз 
  وُزه مز
Өздерің 
  وُزديرنګ
Өздеріңіз 
  وُزديره نز
Өздері 
  وُزديره
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